
 



 

                                                                                                  
  

 
 

 
  
 
 
 
 สำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษายะลา เขต 3 มีนโยบายให้นักเรียนทุกคนที่จบการศึกษา               
ขั้นพื้นฐานในจังหวัดยะลาได้เรียนรู้ภูมิหลัง วิถีการดำรงชีวิต เศรษฐกิจ  สังคม ศิลปวัฒนธรรม ขบธรรมเนียม
ประเพณี และทรัพยากรของจังหวัดยะลา เพื่อปลูกฝังให้เยาวชนจังหวัดยะลา มีความรัก ความภาคภูมิใจในฐานะ
พลเมืองจังหวัดยะลา และเป็นกำลังสำคัญในการบำรุงรักษาให้ยั่งยืนต่อไป จึงได้กำหนดกรอบหลักสูตรท้องถิ่น
จังหวัดยะลาขึ้น จำนวน 6 เรื่อง ซึ่งครอบคลุมเนื้อหาสาระที่คนเมืองยะลาควรตระหนักรู้ ภาคภูมิใจ หวงแหนและ         
ร่วมอนุรักษ์ให้คงอยู่ในวิถีชีวิตของคนเมืองยะลา สืบทอดเป็นมรดกตลอดไป 
 กรอบหลักสูตรท้องถิ ่นจังหวัดยะลา ฉบับนี ้ได้ปรับปรุงขึ ้นจากกรอบสาระท้องถิ ่นจังหวัดยะลา                        
ซึ่งได้ปรับปรุงเรียบเรียงขึ้นให้สถานศึกษา ใช้ตั ้งแต่ปีการศึกษา 2565 โดยคณะศึกษานิเทศก์ ผู ้ทรงคุณวุฒิ                 
ทางประวัติศาสตร์ และภูมิปัญญาชาวบ้านในจังหวัดยะลา เพื ่อให้สถานศึกษาระดับการศึกษาขั ้นพื ้นฐาน                        
ในสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษายะลา เขต 3 นำเนื้อหาสาระไปจัดการเรียนการสอน ตั้งแต่ระดับ
ประถมศึกษา มัธยมศึกษาตอนต้น และมัธยมศึกษาตอนปลาย เพื่อให้เหมาะสมกับการเปลี่ยนแปลงของหลักสูตร
แกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 สำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษายะลา เขต 3                   
จึงได้ปรับปรุง ครั้งที่ 2 พ.ศ. 2564 สถานศึกษาสามารถเลือกจัดการเรียนรู้ตามความเหมาะสม กับสภาพแวดล้อม 
ความพร้อม และศักยภาพของสถานศึกษาแต่ละท้องที่ ให้สอดคล้องกับกลุ่มสาระการเรียนรู้ มาตรฐานการเรียนรู้
และตัวชี้วัดในหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 
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 กระทรวงศึกษาธิการได้ประกาศใช้หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั ้นพื ้นฐาน พุทธศักราช 2551                
เป็นหลักสูตรแกนกลางของประเทศ เพื่อเป็นกรอบทิศทางในการพัฒนาคุณภาพผู้เรียนให้เป็นคนดี มีปัญญา                 
มีคุณภาพชีวิตที่ดี และมีขีดความสามารถในการแข่งขันในเวทีระดับโลก พร้อมทั้งได้ปรับกระบวนการพัฒนา
หลักสูตร ให้มีความสอดคล้องกับพระราชปัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ.2542 ที่เน้นการกระจายอำนาจ                
ทางการศึกษาให้ท้องถิ่นและสถานศึกษา ได้มีบทบาทและมีส่วนร่วมในการพัฒนาหลักสูตรเพื่อให้สอดคล้องกับ
สภาพปัญหา และความต้องการของตนเอง 
 สำน ักงานเขตพื ้นท ี ่การศ ึกษาประถมศึกษายะลา เขต 3 เป ็นหน ่วยงานที ่ม ีบทบาทหน้าที่                           
ในการขับเคลื่อนคุณภาพการจัดการศึกษา เป็นตัวกลางในการเชื่อมโยงหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน              
ที ่กำหนดในระดับชาติ ให้สอดคล้องกับสภาพความต้องการของท้องถิ ่น เพื ่อนำไปสู ่การ จัดทำหลักสูตร                     
ของสถานศึกษา ส่งเสริมการใช้และพัฒนาหลักสูตรในระดับสถานศึกษาให้ประสบความสำเร็จ สามารถ                     
จัดการศึกษาได้อย่างมีคุณภาพและประสิทธิภาพ เพ่ือพัฒนาผู้เรียนไปสู่มาตรฐาน การเรียนรู้ และตัวชี้วัดที่กำหนด
ในหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 ตลอดจนการปลูกฝังให้ผู้เรียนมีความรักความ
ภาคภูมิใจในทอ้งถิ่น สามารถปฏิบัติตนเป็นสมาชิกท่ีดีของชุมชน 
 เพื่อให้การจัดการศึกษาบรรลุผลดังกล่าว สำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษายะลา เขต 3                  
ได้จัดทำ “กรอบหลักสูตรระดับท้องถิ่น” โดยการมีส่วนร่วมจากผู้เกี่ยวข้องทุกภาคส่วนในท้องถิ่น ทั้งผู้บริหาร
สถานศึกษา ครูผู้สอน ปราชญ์ในท้องถิ่น และตัวแทนภาครัฐจากหน่วยงานต่าง ๆ ซึ่งกำหนด วิสัยทัศน์ เป้าหมาย
และจุดเน้นการพัฒนาคุณภาพผู้เรียน สาระการเรียนรู้ระดับท้องถิ่น ตลอดจนแนวทางการวัดประเมินผลในระดับ
ท้องถิ่น สำหรับสถานศึกษาได้ใช้เป็นแนวทางในการจัดทำหลักสูตรสถานศึกษา ในเรื่องที่เกี ่ยวกับชุมชนและ                             
ท้องถิ่นต่อไป โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 
 

นิยามและความหมาย 
 ท้องถิ่น 
 หมายถึง บริเวณสถานที่รวมทั้งสภาพแวดล้อมและสังคมวัฒนธรรมที่ผู้เรียนส่วนมากมีวิถีชีวิต เกี่ยวข้อง
คุ้นเคยมาตั้งแต่กำเนิด มีขอบข่ายครอบคลุมตั้งแต่ หมู่บ้าน ตำบล อำเภอ จังหวัด กลุ่มจังหวัด และภูมิภาค 
 กรอบหลักสูตรระดับท้องถิ่น 
 กรอบหลักสูตรระดับท้องถิ่น เป็นกรอบทิศทางในการพัฒนาคุณภาพผู้เรียนในแต่ละท้องถิ่น ซึ่งสำนักงาน
เขตพ้ืนที่การศึกษาประถมศึกษายะลา เขต 3 ได้พัฒนาขึ้นโดยมีองค์ประกอบสำคัญ ได้แก่ วิสัยทัศน์ เป้าหมายและ
จุดเน้นในการพัฒนาผู้เรียนในระดับท้องถิ่น สาระการเรียนรู้ระดับท้องถิ่น และแนวทางการประเมินคุณภาพผู้เรียน
ระดับท้องถิ่น เพ่ือให้สถานศึกษาในสังกัดได้ใช้เป็นแนวทางในการจัดทำหลักสูตรของสถานศึกษา เพ่ือพัฒนาผู้เรียน
ให้มีคุณภาพตามมาตรฐานการเรียนรู ้ มีความเข้าใจ เรื ่องของท้องถิ ่น รักและหวงแหนมรดกทางสังคม                        
ของบรรพบุรุษ มีความเป็นไทย สามารถดำรงชีวิตและ เป็นสมาชิกที่ดีของสังคม 
 
 

ส่วนที่ 1 
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สาระการเรียนรู้ท้องถิ่น 
 สาระการเรียนรู้ท้องถิ่น เป็นองค์ความรู้ ทักษะ กระบวนการและคุณลักษณะอันพึงประสงค์ ที่ผู้เรียน
ควรเรียนรู้ ซึ่งสถานศึกษาได้พัฒนาขึ้น โดยพิจารณาจากกรอบหลักสูตรระดับท้องถิ่น และบริบทของสถานศึกษา 
เช่น สภาพภูมิศาสตร์ ประวัติความเป็นมา สภาพปัญหาของชุมชน อาชีพ ศิลปวัฒนธรรม ประเพณี เศรษฐกิจและ
สังคม ตลอดจนภูมิปัญญาท้องถิ่น เพื่อให้ผู ้เรียนได้เรียนรู้เรื่องราวของท้องถิ่น ซึ่งจะส่งผลให้ผู ้เรียนมีความรู้              
ความเข้าใจ รักและภาคภูมิใจในท้องถิ่น ตระหนัก และยินดีที่จะมีส่วนร่วมในการอนุรักษ์และสืบทอดสิ่งที่ดีงาม                
ของท้องถิ่นให้คงอยู่สืบไป 
 
แนวดำเนินการจัดทำกรอบหลักสูตรระดับท้องถิ่น 
 การจัดทำ “กรอบหลักสูตรระดับท้องถิ ่น” เพื ่อให้สถานศึกษาได้นำไปใช้ในการจัดทำหลักสูตร 
สถานศึกษา เพื ่อจัดประสบการณ์การเรียนรู ้เกี ่ยวกับชุมชน และท้องถิ ่นนั ้น สำนักงานเขตพื้นที ่การศึกษา
ประถมศึกษายะลา เขต 3 ได้ดำเนินการ ดังนี้ 
 1. ศึกษาวิเคราะห์หลักสูตรการศึกษาขนพื้นฐาน 
  คณะทำงานศึกษาและวิเคราะห์หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั ้นพื ้นฐาน พุทธศักราช 2551                 
ซึ่งครอบคลุมทั ้งมาตรฐาน/ตัวชี ้วัดการศึกษาขั ้นพื้นฐาน และสาระการเรียนรู ้แกนกลางชั้นปีของกลุ ่มสาระ               
การเรียนรู้ต่าง ๆ เพื่อจะได้ทราบขอบข่ายของการกำหนดกรอบหลักสูตรระดับท้องถิ่น 
 2. ศึกษาวิเคราะห์ข้อมูลสารสนเทศของท้องถิ่น 
  ศึกษาวิเคราะห์ข้อมูลท้องถิ ่นครอบคลุมทั ้งวิสัยทัศน์กลุ ่มจังหวัด/จังหวัด ประวั ติความเป็นมา               
สภาพภูมิอากาศ ภูมิประเทศ สภาพเศรษฐกิจและสังคม วิถีการดำรงชีวิต ศิลปวัฒนธรรม ประเพณี ภูมิปัญญา
ท้องถิ่น สภาพปัญหา เหตุการณ์สำคัญ รวมทั้งศึกษาวิเคราะห์จุดเน้น ประเด็นปัญหาที่ สถานศึกษาในสังกัด                 
ให้ความสำคัญ แล้วนำข้อมูลที่ได้ทั้งหมดมาใช้เป็นข้อมูลพื้นฐานในการกำหนด “กรอบหลักสูตรระดับท้องถิ่น”               
ของสำนักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาประถมศึกษายะลา เขต 3 
 3. กำหนดกรอบหลักสูตรระดับท้องถิ่น 
  คณะทำงานนำข้อมูลที่ได้จากการศึกษา/วิเคราะห์ข้อมูลท้องถิ่น สังเคราะห์และกำหนด เป็นขอบข่าย
ของกรอบหลักสูตรระดับท้องถิ่น ที่สัมพันธ์สอดคล้องกับมาตรฐานและตัวชี้วัดในหลักสูตรแกนกลางการศึกษา                
ขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 ซึ่งสถานศึกษาจะได้นำไปใช้เป็นแนวทางในการกำหนดสาระการเรียนรู้ท้องถิ่น 
ตลอดจนรายละเอียดของเนื้อหาองค์ความรู้ที่จะใช้เรียนรู้ในหลักสูตร สถานศึกษาของแต่ละชั้นปี 
 4. สอบถามและรับฟังความคิดเห็นจากผู้เกี่ยวข้อง 
  นำกรอบหล ักส ูตรระด ับท ้องถ ิ ่นท ี ่จ ัดทำเสร ็จแล ้ว สอบทา นจากผ ู ้ เก ี ่ยวข ้องในท ้องถิ่น                             
เช่น ผู้ทรงคุณวุฒิ ผู้บริหารสถานศึกษา ครู ปราชญ์ท้องถิ่น ฯลฯ เพ่ือตรวจสอบความสมบูรณ์ก่อนที่จะนำไปใช้ 
 5. นำกรอบหลักสูตรระดับท้องถิ่นไปใช้ 
  หลังปรับแก้ไขให้สมบูรณ์แล้ว จัดพิมพ์ต้นฉบับนำไปใช้ในโรงเรียนนำร่องการใช้หลักสูตรฯ                    
ของสำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษายะลา เขต 3 ในปีการศึกษา 2565 นิเทศติดตามผลและนำข้อมูล  
ที่ได้ไปใช้ในการปรับแก้ไขเอกสารให้มีความสมบูรณ์มากยิ่งข้ึน 
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 6. นำเสนอคณะกรรมการเพื่อให้ความเห็นชอบ 
  หลังจากปรับแก้ไขกรอบหลักสูตรระดับท้องถิ่นที่ได้ใช้ในปีการศึกษา 2565 แล้วจัดพิมพ์เอกสาร
ฉบับร่างนำเสนอคณะกรรมการเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษายะลา เขต 3 เพื่อให้ความเห็นชอบก่อนนำไป
จัดพิมพ์และมอบให้โรงเรียนทุกโรงเรียนในลังกัดสำนักงานเขตพื้นที ่การศึกษาประถมศึกษายะลา เขต 3                     
ได้นำไปใช้ในปีการศึกษา 2565 
 
การนำกรอบสาระการเรียนรู้ระดับท้องถิ่นสู่การพัฒนาหลักสูตรสถานศึกษาแนวทางจัดโครงสร้างเวลาเรียน 
 โครงสร้างเวลาเรียนของกรอบ หลักสูตรท้องถิ ่นจังหวัดยะลา พุทธศักราช 2551 (ฉบับปรับปรุง               
พ.ศ.2560) สถานศึกษาสามารถดำเนินการตามศักยภาพความพร้อมและจุดเน้นของสถานศึกษา ทั้งระดับ
ประถมศึกษา มัธยมศึกษาตอนต้น และมัธยมศึกษาตอนปลาย ดังนี้ 
 1. บูรณาการสาระการเรียนรู้ท้องถิ่นจังหวัดยะลา กับสาระการเรียนรู้ตามหลักสูตร แกนกลางการศึกษา
ขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 
 2. กำหนดสาระการเรียนรู้ท้องถิ่นจังหวัดยะลา เป็นรายวิชาเพ่ิมเติม  
 3. กำหนดสาระการเรียนรู้ท้องถิ่นจังหวัดยะลา เป็นกิจกรรมพัฒนาผู้เรียน 
 
การจัดการเรียนรู้ 
 การจัดการเรียนรู้เป็นกระบวนการสำคัญในการนำกรอบหลักสูตรท้องถิ่นจังหวัดยะลา (ฉบับปรับปรุง 
พ.ศ.2564) สู่การเรียนรู้และการปฏิบัติจริงให้เกิดผลกับผู ้เรียน ตามจุดหมาย สมรรถนะสำคัญของผู้เรียน                  
และคุณลักษณะอันพึงประสงค์ ที่กำหนดในหลักสูตรท้องถิ่นจังหวัดยะลา  
 1. หลักการจัดการเรียนรู้ 
  เพ่ือให้ผู้เรียนมีความรู้ความสามารถตามจุดหมาย สมรรถนะสำคัญของผู้เรียนและ คุณลักษณะอันพึง
ประสงค์ ตามหลักสูตรท้องถิ่นจังหวัดยะลา  (ฉบับปรับปรุง พ.ศ.2564) โดยยึดหลักผู้เรียนสำคัญที่สุด เชื่อว่า             
ทุกคนสามารถเรียนรู้และพัฒนาตนเองได้ ยึดประโยชน์ที่เกิดกับผู้เรียน กระบวนการเรียนรู้ต้องส่งเสริมให้ผู้เรียน 
สามารถพัฒนาตามธรรมชาติและเต็มตามศักยภาพ คำนึงถึงความแตกต่างระหว่างบุคคล และพัฒนาการ                 
ทางสมองเน้นให้ความสำคัญท้ังความรู้ และคุณธรรม 
 2.กระบวนการเรียนรู้ 
  การจัดการเรียนรู้ที ่เน้นผู้เรียนเป็นสำคัญ สถานศึกษาต้องจัดกระบวนการเรียนรู้ที ่หลากหลาย               
เน้นการมีส่วนร่วมโดยนำภูมิปัญญาท้องถิ่น เพื่อให้บรรลุผลตามเป้าหมายของกรอบหลักสูตรท้องถิ่นจังหวัดยะลา 
กระบวนการเรียนรู้ที่จำเป็นได้แก่ กระบวบการเรียนรู้แบบบูรณาการ กระบวนการ สร้างความรู้ กระบวนการคิด 
กระบวนการทางส ังคม กระบวนการเผช ิญสถานการณ์และกระบวนการ แก้ปัญหากระบวนการเร ียนรู้                        
จากประสบการณ์จริง กระบวนการปฏิบัติจริง กระบวนการเรียนรู้ด้วยตนเอง กระบวนการพัฒนาคุณลักษณะนิสัย 
 กระบวนการเหล่านี้เป็นแนวทางในการจัดการเรียนรู้ที่ผู้เรียนควรได้รับการฝึกฝน พัฒนาเพื่อช่วยให้
ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ได้ดี บรรลุเป้าหมายของหลักสูตร ดังนั้น ผู้สอนจึงจำเป็นต้องทำความเข้าใจในกระบวนการ
เรียนรู้ต่างๆ และเลือกใช้ในการจัดกระบวนการเรียนรู้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
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สาระการเรียนรู้ท้องถิ่น 
 สาระการเรียนรู้ท้องถิ่นจังหวัดยะลา ประกอบด้วย องค์ความรู้ ทักษะ หรือกระบวนการเรียนรู้ และ
คุณลักษณะอันพึงประสงค์ซึ ่งกำหนดให้ผู ้เรียนทุกคนในสถานศึกษาขั ้นพื ้นฐานทุกโรงเรียนในจังหวัด ยะลา                    
ได้จัดการเรียนรู้ท้องถิ่นจังหวัดยะลา ตามศักยภาพของสถานศึกษาโดยแบ่งเป็น 3 เรื่อง ดังนี ้
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การวิเคราะห์ความสัมพันธ์โครงสร้างกรอบหลักสูตรท้องถิ่นจังหวัดยะลา 
กับมาตรฐานการเรียนรู้ทุกกลุ่มสาระ 

 
เรื่อง 
ที ่
 

สาระการเรียนรู้ท้องถิ่นจังหวัดยะลา 
กลุ่มสาระฯ/สาระการเรียนรู้และ 

มาตรฐานการเรียนรู้ 
หลักสูตรแกนกลางพุทธศักราช 2551 

การจัดการการเรียนรู้ 
ระดับชั้น 

ประถม ม.ต้น ม.ปลาย 
1 รากเหง้าประวัติศาสตร์ 

1.1 แหล่งโบราณคดีสมัยก่อน 
      ประวัติศาสตร์      
1.2 ร่วมยุคสมัยลังกาสุกะ –  
      ศรีวชิัย – ปาตานี - อยุธยา –  
      รัตนโกสินทร์ 
1.3 ชนเผ่าซาไก      
1.4 ทำสวน ทำไร่ วิถีชาวมลายู 
      พ้ืนถิ่น      
1.5 การย้ายเมือง เสียดินแดน  
      และกำเนิด “อำเภอเบตง”  

ภาษาไทย 
สาระที่ 1 การอ่าน มฐ.ท. 1.1 
สาระที่ 2 การเขียน มฐ.ท. 2.1 
สาระที่ 3 การฟ้ง การดู การพูด 
มฐ.ท3.1 

 
/ 
/ 
/ 

 
/ 
/ 
/ 

 
/ 
/ 
/ 

คณิตศาสตร ์
สาระที่ 1 จำนวน มฐ.ค.1.1 
มฐ.ค. 1.3 
สาระที่ 2 การวัด มฐ. 2.1-2.2 
สาระที่ 3 เรขาคณิตฯ มฐ. ค. 2.3 

 
/ 
 
/ 

 
/ 
 
/ 

 
 
/ 
/ 
 

วิทยาศาสตร์ 
สาระที่ 1 วิทยาศาสตร์ชีวภาพ 
มฐ ว 1.3 
สาระที่ 2 วิทยาศาสตร์กายภาพ 
มฐ ว. 2.2 

 
 
/ 
 
/ 

 
 
/ 
 
/ 

 
 
/ 
 
/ 

  

องค์ความรู้ ทักษะสำคัญ และคุณลักษณ์ 
ในหลักสูตรท้องถิ่นจังหวัดยะลา 

1.  รากเหง้าประวัติศาสตร์ 2.  พัฒนาการและ 
    การเปลี่ยนแปลง 

3. ภาพปัจจุบันและอนาคต 
  



 

                                                                                       5    
 

 
 
 
เรื่อง 
ที ่
 

สาระการเรียนรู้ท้องถิ่นจังหวัดยะลา 
กลุ่มสาระฯ/สาระการเรียนรู้และ 

มาตรฐานการเรียนรู้ 
หลักสูตรแกนกลางพุทธศักราช 2551 

การจัดการการเรียนรู้ 
ระดับชั้น 

ประถม ม.ต้น ม.ปลาย 
  สังคมศึกษา ศาสนาและวัฒนธรรม 

สาระที่ 4 ประวัติศาสตร์ 
มาตรฐาน ส 4.1 - 4.3 

 
 
/ 

 
 
/ 

 
 
/ 

ศิลปศึกษา 
สาระที่ 1 ทัศนศิลป์มฐ ศ 1.2 

 
/ 

 
/ 

 
/ 

การงานอาชีพ 
สาระที่ 1 การดำรงชีวิตและครอบครัว 
มฐ.ง 1.1 

 
 
/ 

 
 
/ 

 
 
/ 

ภาษาต่างประเทศ 
สาระที่ 1 ภาษาเพ่ือการสื่อสาร 
มฐ.ต1.1 - 1.3 
สาระที่ 3 ภาษากับความสัมพันธ์กับกลุ่ม 
สาระอ่ืน มฐ.ต3.1 

 
 
/ 
 
/ 

 
 
/ 
 
/ 

 
 
/ 
 
/ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

                                                                                       6    
 

 
 

การวิเคราะห์ความสัมพันธ์โครงสร้างกรอบหลักสูตรท้องถิ่นจังหวัดยะลา 
กับมาตรฐานการเรียนรู้ทุกกลุ่มสาระ 

เรื่อง 
ที ่
 

สาระการเรียนรู้ท้องถิ่นจังหวัดยะลา 
กลุ่มสาระฯ/สาระการเรียนรู้และ 

มาตรฐานการเรียนรู้ 
หลักสูตรแกนกลางพุทธศักราช 2551 

การจัดการการเรียนรู้ 
ระดับชั้น 

ประถม ม.ต้น ม.ปลาย 
2 พัฒนาการและเปลี่ยนแปลง 

2.1 การมาถึงของผู้อพยพชาวจีน 
       โพ้นทะเล      
2.2 การปรากฏตัวของพรรค 
      คอมมิวนิสต์มลายา (พคม.) 
2.3 ฮาลา : ชุมชนในประวัตศิาสตร์
2.4 เมื่อญี่ปุ่นบุก     
2.5 ด้วยพระมหากรุณาธิคุณต่อ 
      ชาวเบตง 

ภาษาไทย 
สาระที่ 1 การอ่าน มฐ.ท. 1.1 
สาระที่ 2 การเขียน มฐ.ท. 2.1 
สาระที่ 3 การฟ้ง การดู การพูด 
มฐ.ท3.1 

 
/ 
/ 
/ 

 
/ 
/ 
/ 

 
/ 
/ 
/ 

ภูมิศาสตร์ 
สาระที่ 5 ภูมิศาสตร์ 
มฐ ส. 5.3 เข้าใจลักษณะทางกายภาพ 
ของโลกและความสัมพันธ์ของสรรพสิ่ง 
ซึ่งมีผลต่อกันใช้แผนที่และเครื่องมือ
ทางภูมิศาสตร์ในการค้นหา วิเคราะห์
และสรุปข้อมูลตามกระบวนการทาง
ภูมิศาสตร์ ตลอดจนใช้ภูมีสารสนเทศ
อย่างมีประสิทธิภาพ 

 
 
/ 

 
 
/ 

 
 
/ 

คณิตศาสตร ์
สาระที่ 1 จำนวน มฐ.ค.1.1 
สาระที่/2 การวัด มฐ. 2.1 
สาระที่ 3 สถิติและความน่าจะเป็น 
มฐ. ค. 3.1 
มฐ. ค. 3.2 

 
/ 
 
/ 
/ 

 
/ 
 
/ 
 
/ 

 
/ 
 
/ 
 
/ 

การงานอาชีพ 
สาระที่ 1 การดำรงชีวิตและครอบครัว 
มฐ.ง1.1 

 
/ 

 
/ 

 
/ 

ศิลปศึกษา 
สาระที่ 1 ทัศนศิลป์มฐ ศ 1.2 

 
/ 

 
/ 

 
/ 

ภาษาต่างประเทศ 
สาระที่ 1 ภาษาเพ่ือการสื่อสาร 
มฐ.ต1.1 - 1.3 
สาระที่ 3 ภาษากับความสัมพันธ์กับ 
กลุ่มสาระอ่ืน มฐ.ต3.1 

 
 
/ 
 
/ 

 
 
/ 
 
/ 

 
 
/ 
 
/ 
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การวิเคราะห์ความสัมพันธ์โครงสร้างกรอบหลักสูตรท้องถิ่นจังหวัดยะลา 
กับมาตรฐานการเรียนรู้ทุกกลุ่มสาระ 

เรื่อง 
ที ่
 

สาระการเรียนรู้ท้องถิ่นจังหวัดยะลา 
กลุ่มสาระฯ/สาระการเรียนรู้และ 

มาตรฐานการเรียนรู้ 
หลักสูตรแกนกลางพุทธศักราช 2551 

การจัดการการเรียนรู้ 
ระดับชั้น 

ประถม ม.ต้น ม.ปลาย 
3 ภาพปัจจุบันและอนาคต 

3.1 เบตงต้นแบบเมืองสมานฉันท์ 
3.2 เมืองในหมอก ดอกไม้งาม  
      ใต้สุดสยาม เมืองงามชายแดน 
3.3 เมืองต้นแบบการพัฒนา  
      ที่พ่ึงพาตนเองอย่างยั่งยืน  

ภาษาไทย 
สาระที่ 1 การอ่าน มฐ .ท. 1.1 
สาระที่ 2 การเขียน มฐ .ท. 2.1 
สาระที่ 3 การฟ้ง การดู การพูด 
มฐ.ท. 3.1 

 
/ 
/ 
 
/ 

 
/ 
/ 
 
/ 

 
/ 
/ 
 
/ 

วิทยาศาสตร์ 
สาระที่ 4 ชีววิทยา 
มฐ ว 4.1 - มฐ.ว4.5 

 
/ 

 
/ 

 
/ 

คณิตศาสตร ์
สาระที่ 1 จำนวน มฐ.ค.1.1 
สาระที่ 2 การวัด มฐ. 2.1-2.2 
สาระที่ 3 สถิติและความน่าจะเป็น 
มฐ. ค. 3.1 

 
/ 
/ 

 
/ 
/ 

 
/ 
/ 

สังคมศึกษา ศาสนาและวัฒนธรรม 
สาระที่ 1 ศาสนา ศีลธรรม วัฒนธรรม 
ส.1.1-1.2 
สาระที่ 2 หน้าที่พลเมือง 
วัฒนธรรม 
มฐ. ส 2.1- 2.2 
สาระที่ 3 เศรษฐศาสตร์มฐ.  
ส 3.1 -3.2 
สาระที่ 4 ประวิติศาสตร์ มฐ. ส 4.1 
สาระที่ 4 ภูมิศาสตร์ มฐ. ส 5.1-5.2 

 
 
/ 
 
/ 
 
/ 
 
/ 
/ 

 
 
/ 
 
/ 
 
/ 
 
/ 
/ 

 
 
/ 
 
/ 
 
/ 
 
/ 
/ 

ศิลปศึกษา 
สาระที่ 1 ทัศนศิลป์ มฐ1.1 

 
/ 

 
/ 

 
/ 

การงานอาชีพ 
สาระที่ 1 การดำรงชีวิตและครอบครัว 
มฐ.,ง 1.1 
สาระที่ 2การออกแบบและเทคโนโลยี 
มฐ . ง 2.1 

 
/ 
 
/ 

 
/ 
 
/ 

 
/ 
 
/ 
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การวิเคราะห์ความสัมพันธ์โครงสร้างกรอบหลักสูตรท้องถิ่นจังหวัดยะลา 
กับมาตรฐานการเรียนรู้ทุกกลุ่มสาระ 

 
เรื่อง 
ที ่
 

สาระการเรียนรู้ท้องถิ่นจังหวัดยะลา 
กลุ่มสาระฯ/สาระการเรียนรู้และ 

มาตรฐานการเรียนรู้ 
หลักสูตรแกนกลางพุทธศักราช 2551 

การจัดการการเรียนรู้ 
ระดับชั้น 

ประถม ม.ต้น ม.ปลาย 
  ภาษาต่างประเทศ 

สาระที่ 1 ภาษาเพ่ือการสื่อสาร 
มฐ.ต1.1 - 1.3 
สาระที่ 3 ภาษากับความสัมพันธ์กับ 
กลุ่มสาระอ่ืน มฐ.ต3.1 

 
/ 
 
/ 

 
/ 
 
/ 

 
/ 
 
/ 
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 ในการจัดประสบการณ์เรียนรู ้เพื ่อพัฒนาผู ้เร ียนไปสู ่มาตรฐานการเรียนรู ้ และตัวชี ้ว ัดที ่กำหนด                      
ในหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั ้นพื ้นฐาน พุทธศักราช 2551 ตลอดจนการปลูกฝังให้ผู ้เรียน มีความรัก                  
ความภาคภูมิใจในท้องถิ่นของตน สามารถปฏิบัติตนเป็นสมาชิกที่ดีของชุมชน สำนักงานเขตพื้นที่การศึกษา
ประถมศึกษายะลา เขต 3 ได้กำหนดวิสัยทัศน์ เป้าหมาย และจุดเน้นการพัฒนาคุณภาพผู้เรียน ดังนี้ 
 

วิสัยทัศน์ 
 หลักสูตรระดับท้องถิ่น สำนักงานเขตพื้นที ่การศึกษาประถมศึกษายะลา เขต 3 มุ ่งพัฒนาผู้เรียน                  
ให้มีความรู้ ทักษะ เจตคติ และคุณธรรม บนพื้นฐานความเป็นไทยควบคู่ความเป็นสากล มีศักยภาพในการศึกษา
ต่อและการประกอบอาชีพ รักท้องถิ่น มีจิตสำนึกในการอนุรักษ์วัฒนธรรม ประเพณี ภูมิปัญญา และสิ่งแวดล้อม              
มีจิตสาธารณะที่มุ่งทำประโยชน์ และสร้างสรรค์ที่ดีงามให้กับท้องถิ่นและประเทศชาติ 
 

จุดเน้น 
 สำนักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาประถมศึกษายะลา เขต 3 กำหนดจุดเน้นระดับท้องถิ่น ดังนี้ 
 1. ผู้เรียนรักท้องถิ่น และมีจิตสำนึกในการอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมของท้องถิ่น 
 2. ผู้เรียนมีทักษะในการอ่าน การเขียน และการพูดภาษาไทย 
 3. ผู้เรียนมีทักษะการคิด และการแก้ปัญหา 
 4. ผู้เรียนมีทักษะในการแสวงหาความรู้ และใฝ่รู้ใฝ่เรียน 
 5. ผู้เรียนมีจิตสำนึกในการอนุรักษ์พลังงานทรัพยากรธรรมชาติ และสิ่งแวดล้อม 
 6. ผู้เรียนมีทักษะในการดำรงชีวิตและอยู่ร่วมในสังคมได้อย่างมีความสุข 
 

พฤติกรรมบ่งชี้ท่ีสำคัญ 
จุดเน้นที่ 1 ผู้เรียนรักท้องถิ่น และมีจิตสำนึกในการอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมของท้องถิ่น 
พฤติกรรมบ่งชี ้
 1. มีความรู้ ความเข้าใจเรื่องของท้องถิ่นท้ังในระดับหมู่บ้าน ตำบล อำเภอ และจังหวัด 
 2. รัก และภาคภูมิใจในท้องถิ่นของตนเอง 
 3. มีส่วนร่วมในการอนุรักษ์และเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรม ประเพณี ภูมิปัญญาของท้องถิ่น 
 4. มีจิตสาธารณะที่มุ่งทำประโยชน์และสร้างสรรค์สิ่งที่ดีงามให้กับท้องถิ่นของตน 
 
จุดเน้นที่ 2 ผู้เรียนมีทักษะในการอ่าน การเขียน และการพูดภาษาไทย 
พฤติกรรมบ่งชี ้
 1. มีความรู้ความเข้าใจภาษา เรื่องราว และวรรณกรรมของท้องถิ่น 
 2. สามารถอ่าน และเขียนภาษาไทยได้ถูกต้องคล่องแคล่ว 
 3. ใช้ภาษาในการสื่อสารได้ถูกต้องเหมาะสมตามวัฒนธรรมทางภาษาและสังคม 
 4. สามารถพูด และเขียนเพื่อนำเสนอความรู้ความคิดได้ชัดเจน และคล่องแคล่ว 
 
 

ส่วนที่  2 
จุดเน้นและเป้าหมาย 
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จุดเน้นที่ 3 ผู้เรียนมีทักษะในการคิด และการแก้ปัญหา 
พฤติกรรมบ่งชี ้
 1. มีความสามารถในการสังเกตและตั้งคำถาม 
 2. สามารถวิเคราะห์ สังเคราะห์ เพ่ือสรุปความรู้ และสร้างงานใหม่ได้ 
 3. มีความคิดสร้างสรรค์ สามารถใช้ความคิดระดับสูง และมีเหตุผล 
 4. สามารถประเมิน และเลือกแนวทางการตัดสินใจ และแก้ปัญหาอย่างมีเหตุผล 
 
จุดเน้นที่ 4 ผู้เรียนมีทักษะในการแสวงหาความรู้ และใฝ่รู้ใฝ่เรียน 
พฤติกรรมบ่งชี ้
 1. ใฝ่รู้ใฝ่เรียน และมีความเพียรพยายามในการเรียนรู้ 
 2. รักการอ่าน และสนใจค้นคว้าหาความรู้เพิ่มเติมอยู่เสมอ 
 3. มีความสามารถในการใช้เทคโนโลยีเพ่ือการแสวงหาความรู้ 
 4. สามารถสร้างองค์ความรู้ด้วยตนเองจากสื่อ และแหล่งเรียนรู้ต่าง ๆ 
 
จุดเน้นที่ 5 ผู้เรียนมีจิตสำนึกในการอนุรักษ์พลังงาน ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 
พฤติกรรมบ่งชี ้
 1. รู้คุณค่าของพลังงาน ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมในท้องถิ่นท่ีมีต่อการดำรงชีวิต 
 2. ตระหนักในวิกฤติการณ์ด้านพลังงาน ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมของท้องถิ่น ประเทศ และโลก 
 3. มีส่วนร่วมในกิจกรรมเพื่อการอนุรักษ์พลังงาน ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ในโรงเรียนและ
ชุมชน 
 4. เปลี่ยนแปลงพฤติกรรมการบริโภค และการดำรงชีวิตเพื่อการอนุรักษ์พลังงาน ทรัพยากรธรรมชาติ 
และสิ่งแวดล้อม 
 
จุดเน้นที่ 6 ผู้เรียนมีทักษะในการดำรงชีวิตและอยู่ร่วมในสังคมได้อย่างมีความสุข 
พฤติกรรมบ่งชี ้
 1. เข้าใจหลักปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง และสามารถนำไปประยุกต์ใช้ในการดำรงชีวิต 
 2. มีทักษะการทำงาน การจัดการ สามารถใช้เทคโนโลยีในการสร้างงาน และพัฒนาอาชีพ 
 3. ยอมรับในความแตกต่าง สามารถปรับตัวอยู่ร่วมกับผู้อ่ืนและอยู่ในลังคมได้อย่างมีความสุข 
 4. เป็นพลเมืองดีตามระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข 
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เป้าหมายคุณภาพผู้เรียน 
 1. ด้านผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
  นักเรียนร้อยละ 80 มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนในแต่ละกลุ่มสาระการเรียนรู้ตั้ งแต่ระดับ 2 ขึ้นไป 
(ระดับ 2 = คะแนนร้อยละ 60 - 64 ) 
 2. ด้านสมรรถนะท่ีสำคัญ 
  นักเรียนร้อยละ 80 มีผลการประเมินด้านสมรรถนะที่สำคัญของหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้น
พ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 ตั้งแต่ระดับ “ดี” ขึ้นไป ได้แก่ 
  1) ความสามารถในการสื่อสาร 
  2) ความสามารถในการคิด 
  3) ความสามารถในการแก้ปัญหา 
  4) ความสามารถในการใช้ทักษะชีวิต 
  5) ความสามารถในการใช้เทคโนโลยี 
 3. ด้านคุณลักษณะอันพึงประสงค์ 
  3.1 นักเรียนร้อยละ 80 มีผลการประเมินด้านคุณลักษณะอันพึงประสงค์ 8 ประการของ หลักสูตร
แกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 ตั้งแต่ระดับ “ดี” ขึ้นไป ได้แก่ 
   1) รักชาติ ศาสน์กษัตริย์ 
   2) ชื่อสัตย์สุจริต 
   3) มีวินัย 
   4) ใฝ่เรียนรู้ 
   5) อยู่อย่างพอเพียง 
   6) มุ่งม่ันในการทำงาน 
   7) รักความเป็นไทย 
   8) มีจิตสาธารณะ 
  3.2 นักเรียนร้อยละ 80 มีผลการประเมินตามจุดเน้น 6 ประการ ของสำนักงานเขตพ้ืนที่การศึกษา
ประถมศึกษายะลา เขต 3 ตั้งแต่ระดับ “ดี” ขึ้นไป ได้แก่ 
   1) ผู้เรียนรักท้องถิ่น และมีจิตสำนึกในการอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมของท้องถิ่น 
   2) ผู้เรียนมีทักษะในการอ่าน การเขียน และการพูดภาษาไทย 
   3) ผู้เรียนมีทักษะการคิด และการแก้ปัญหา 
   4) ผู้เรียนมีทักษะในการแสวงหาความรู้ และใฝ่รู้ใฝ่เรียน 
   5) ผู้เรียนมีจิตสำนึกในการอนุรักษ์พลังงาน ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 
   6) ผู้เรียนมีทักษะในการดำรงชีวิตและอยู่ร่วมในสังคมได้อย่างมีความสุข 
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 สาระการเรียนรู้ระดับท้องถิ่น เป็นองค์ความรู้ ทักษะกระบวนการ และคุณลักษณะอันพึงประสงค์              
ที่ผู้เรียนควรได้เรียนรู้ เพ่ือปลูกฝังให้ผู้เรียนมีความรักและภาคภูมิใจในท้องถิ่นของตนเอง มีจิตสำนึกในการอนุรักษ์
และสืบสานวัฒนธรรมประเพณี ตลอดจนภูมิปัญญาของท้องถิ่นที่เป็นมรดกทางสังคมของบรรพบุรุษ ซึ่งสำนักงาน
เขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษายะลา เขต 3 ได้จัดทำขึ้นโดยวิเคราะห์ มาตรฐาน ตัวชี้วัด หลักสูตรแกนกลาง
การศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับท้องถิ่น ทั้ง 8 กลุ่มสาระการเรียนรู้ ตลอดจนระดม
ความคิดเห็นจากผู้ทรงคุณวุฒิ ปราชญ์ในท้องถิ่น และตัวแทนในภาคส่วนต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง โดยกำหนดสาระการ
เรียนรู้ระดับท้องถิ่นท่ีผู้เรียนควรได้ เรียนรู้ จำนวน 3 ด้าน ดังนี้ 
 1.  รากเหง้าประวัติศาสตร์ 
 2.  พัฒนาการและการเปลี่ยนแปลง 
 3.  ภาพปัจจุบันและอนาคต 
โดยมีรายละเอียดของสาระการเรียนรู้ระดับท้องถิ่นที่ผู้เรียนควรได้เรียนรู้ในแต่ละด้านดังต่อไปนี้ 

 
1. รากเหง้าประวตัิศาสตร ์

 

  แผ่นดินเต็มไปด้วยเรื ่องราว ผู ้คนล้วนมีรากเหง้า ผ่านเรื ่องเล่าทางประวัติศาสตร์ เมืองอาบหมอก            
ในอ้อมกอดสันกาลาคีรีนาม “เบตง” ครอบคลุมพื้นที่ประมาณ ๑,๓๒8 ตารางกิโลเมตร ผืนแผ่นดินใต้สุดของ
ประเทศไทยจึงเป็นดินแดนที่มีเอกลักษณ์เปี่ยมด้วยมนต์เสน่ห์ตราตรึงใจผู้คนมาเนิ่นนาน ผ่านการผสมผสาน
ระหว่างธรรมชาติและผู้คนจากชุมชนเล็กๆ ในป่าเขาลำเนาไพร ค่อยๆ ก่อตัวจนกลายเป็นต้นแบบเมืองสมานฉนัท์
ที่งดงามยิ่ง ทั้งชาวไทยพุทธ มุสลิม จีน คริสต์ อาศัยอยู่ด้วยกันอย่างรักใคร่กลมเกลียว สามัคคี และช่วยเ หลือ             
ซึ่งกันและกัน  
  ชื่อ “อำเภอเบตง” (Betong) หรือ “บือตง” (Betong) ในภาษามลายู หมายถึงต้นไผ่ชนิดหนึ่งที่มีลำต้น
ขนาดใหญ่และสูง ซึ่งเคยมีอยู่เป็นจำนวนมากในแถบถิ่นนี้เมื่ออดีตนานมาแล้ว พ้ืนที่มีอาณาเขตทางทิศใต้ติดต่อกับ
รัฐเปรัค (Perak) และทิศตะวันตกอาณาเขตติดกับรัฐเคดะห์ (Kedah) ของประเทศสหพันธรัฐมาเลเซีย                    
ทิศตะวันออกติดต่อกับผืนป่าฮาลา-บาลาและจังหวัดนราธิวาส และด้านทิศเหนือ มีอาณาเขตติดต่อกับอำเภอ          
ธารโต จังหวัดยะลา แบ่งเขตการปกครองเป็น ๕ ตำบล คือ ตำบลอัยเยอร์เวง ตำบลตาเนาะแมเราะ ตำบลยะรม 
ตำบลธารน้ำทิพย์ และตำบลเบตง มีเทศบาลเมือง 1 แห่ง คือ เทศบาลเมืองเบตง เทศบาลตำบล ๑ แห่ง คือ 
เทศบาลตำบลธารน้ำทิพย์ ส่วนที่เหลืออีก 3 ตำบล เป็นองค์การบริหารส่วนตำบล พื้นที่ส่วนใหญ่ของเบตง                 
ในฐานะหนึ่งในอำเภอที่มีขนาดใหญ่ของจังหวัดยะลา มีลักษณะเป็นแอ่งกระทะท่ามกลางภูเขาสูงเรียงราย
สลับซับซ้อนตั้งอยู่รายรอบ มีที่ราบเพียงร้อยละ 10 ของพ้ืนที่ทั้งหมด จุดเด่นคือพ้ืนที่โดยรวมมีลักษณะเหมือนหัว
หอกยืนเข้าไปในประเทศมาเลเซีย อีกทั ้งตัวเมืองถูกโอบล้อมด้วยป่าเขาที ่ยังคงความอุดมสมบูรณ์ทำให้มี                      
ความอุดมสมบูรณ์  จึงเป็นเมืองในม่านหมอกท่ีโอบล้อมด้วยขุนเขาอย่างแท้จริง 
 
 
 

ส่วนที่ 3 
สาระการเรียนรู้ระดับท้องถิ่น 
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ด้วยที่ตั้งทั้งห่างไกลจากทะเล กอปรกับทิศทางลมประจำ รวมทั้งลมภูเขาและลมหุบเขา ส่งผลให้สภาพ
อากาศของเมืองเบตงมีลักษณะร้อนชื้นตลอดปี อุณหภูมิโดยเฉลี่ย ๒๗.๕-๒8.๕ องศาเซลเซียส เวลาช่วงค่ำคืน
อากาศค่อนข้างเย็น ส่วนช่วงเช้ามักมีม่านหมอกปกคลุมจนเป็นที่มาของสมญานาม “เบตง เมืองในหมอก” 
นอกจากนี้วิถีผู้คนยังคงสภาพชีวิตที่ต้องอาศัยความอุดมสมบูรณ์ของธรรมชาติ ทั้งรูปแบบของบ้านเรือนที่อยู่อาศัย 
อาหารการกินประจำท้องถิ่น ประเพณี วัฒนธรรมของแต่ละเชื้อชาติ ซึ่งตั้งถิ่นฐานอยู่ร่วมกันอย่างสงบสุข รวมถึง                
ความมหัศจรรย์ของแหล่งท่องเที่ยวตามธรรมชาติ ที่ได้รับการพัฒนาให้เป็นสถานที่ท่องเที่ยวน่าสนใจของอำเภอเบตง 
  อาชีพของชาวเบตงกลมกลืนตามสภาพภูมิประเทศที่เป็นป่าไม้และเทือกเขาสูง ประชากรส่ วนใหญ่
ประกอบอาชีพการเกษตร โดยเฉพาะการปลูกยางพารา พืชเศรษฐกิจของเบตง บางพื้นที่มีการทำสวนผลไม้และ  
ทำไร่ ส่วนชาวเบตงที่อาศัยอยู่ในตัวเมืองและบริเวณโดยรอบ ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกี่ยวกับการให้บริการ               
ด้านการท่องเที่ยวชาวเบตงส่วนใหญ่เป็นคนไทยเชื้อสายมุสลิมที่สืบเชื้อสายมาจากคนท้องถิ่น ซึ่งมีความเกี่ยวดอง               
กับชาวมาเลเซียในรัฐเปรัค และตรังกานู อันเป็นผลมาจากรัฐทั้งสองเคยเป็นพื ้นที่เดียวกันกับเบตงในอดีต              
อีกส่วนหนึ่ง คือชาวเบตงที่สืบเชื้อสายมาจากชาวจีนแผ่นดินใหญ่ อพยพเข้ามาสร้างความเจริญให้กับดินแดนส่วนนี้
ในสมัยสร้างบ้านแปลงเมือง จากป่าดงดิบให้กลายเป็นสวนเป็นไร่ และเป็นเมืองเบตง ก่อนจะผสมผสานกับผู้คน
หลากหลายชาติพันธุ์ ศาสนา ความเชื่อ ตั้งแต่ยุคประวัติศาสตร์ตราบกระทั่งปัจจุบัน กระทั่งในที่สุดกลายมาเป็น
เอกลักษณ์ทางวัฒนธรรม และวิถีชีวิตที่งดงามสงบสุข 
 

 1.1  แหล่งโบราณคดียุคก่อนประวัติศาสตร์ 
ก่อนที่จะปรากฏภาพเป็น “เบตง” เช่นทุกวันนี้แผ่นดินเดิมซึ่งเป็นที่ตั้งของอำเภอเบตงมีความสำคัญตั้งแต่

ยุคเริ่มต้นการตั้งถิ่นฐานของมนุษย์มาตั้งแต่ยุคสมัยก่อนประวัติศาสตร์ เนื่องจากเป็นพื้นที่ต้นน้ำของแม่น้ำปัตตานี 
แม่น้ำใหญ่สายสำคัญของภาคใต้ตอนล่างจากเทือกเขาสันกาลาคีรี มีน้ำไหลตลอดปี ความยาวประมาณ ๑๔๕ 
กิโลเมตร ประกอบกับมีแนวทิวเขาสูงสุดเป็นเส้นเขตแดนกั้นระหว่างประเทศไทยและสหพันธรัฐมาเลเซีย มีพื้นที่
ลุ่มน้ำรวม ๓,8๕8 ตารางกิโลเมตร ไหลผ่านหุบเขาด้านตะวันตกของอำเภอธารโต ผ่านอำเภอบันนังสตา                      
ตัวเมืองจังหวัดยะลาแล้วจึงไหลผ่านอำเภอยะรัง จังหวัดปัตตานี และไหลลงสู่ทะเลอ่าวไทยในเขตอำเภอ เมือง 
จังหวัดปัตตานี 

ด้วยสภาพภูมิประเทศที่แม่น้ำปัตตานีไหลผ่าน เป็นบ่อเกิดลำธารและแม่น้ำลำคลองหลายสาย มีภูเขา              
ลูกโดดอยู่โดยทั่วไป ลักษณะเหมาะแก่การตั้งถิ่นฐาน จึงปรากฏหลักฐานทางประวัติศาสตร์โบราณคดีที่แสดงถึง
การตั้งถิ่นฐานของมนุษย์มาตั้งแต่สมัยก่อนประวัติศาสตร์ ณ บริเวณเพิงผาและถ้ำในเขตอำเภอเบตง อำเภอธารโต 
อำเภอบันนังสตา อำเภอยะหา และอำเภอเมืองยะลา จังหวัดยะลา เรื ่อยมาถึงการตั ้งถิ ่นฐานสมัยแรกเริ่ม
ประวัติศาสตร์และประวัติศาสตร์การพบร่องรอยปรากฏของการตั้งถิ่นฐานอย่างชัดเจน และพัฒนาการสู่ชุมชน
โบราณยะรัง ช่วงราวพุทธศตวรรษที่๑๒-๑๙ สืบต่อมาในช่วงสมัยอยุธยา กระทั่งถึงสมัยรัตนโกสินทร์ 

กษมาณชญ์ นิติยารมย์ ผู้เชี่ยวชาญด้านประวัติศาสตร์แห่ง หอจดหมายเหตุแห่งชาติเฉลิมพระเกียรติ 
สมเด็จพระนางเจ้าสิร ิกิติ ์ พระบรมราชินีนาถ ยะลา บันทึกรายละเอียดถึง “แหล่งโบราณคดีสมัยก่อน
ประวัติศาสตร์” ที่ได้ทำการสำรวจไว้ว่า เบตง ตั้งอยู่บนคาบสมุทรมลายูตอนกลาง ปัจจุบันอยู่ในภาคใต้ตอนล่าง
ของประเทศไทย และประเทศมาเลเซียตอนบน ซึ ่งนับเป็นแหล่งอารยธรรมที่เก่าแก่ที ่สุดแห่งหนึ่งในเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ จากการสำรวจร่องรอยหลักฐานทางโบราณคดีที่พบจากโบราณสถานและโบราณวัตถุ รวมทั้ง
หลักฐานบันทึกเอกสารต่างๆ รวมถึงผลการขุดค้นและวิเคราะห์หลักฐานทางโบราณคดีจากแหล่งโบราณคดีถ้ำศิลป์ 
และเพิงผาถ้ำศิลป์ พบทั้งหลักฐานสมัยก่อนประวัติศาสตร์ที่มีอายุในช่วงเดียวกันตั้งแต่ประมาณ ๓,๐๐๐ ปี มาแล้ว 
และสมัยประวัติศาสตร์ปะปนกัน 
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นอกจากนี้ เบตง ยังเป็นเส้นทางน้ำข้ามคาบสมุทรระหว่างเมืองโบราณ แหล่งโบราณคดี และชุมชนโบราณ 

เชิงกาลัน บูจัง รัฐเคดะห์ มาเลเซีย กับชุมชนเมืองโบราณยะรัง (ลังกาสุกะ) อำเภอยะรัง จังหวัดปัตตานี                       
ซึ่งชาวบ้านยังเรียกต้นน้ำแม่น้ำปัตตานีที่เบตงว่า “แม่น้ำลังกาสุกะ” แสดงให้เห็นว่า มีการติดต่อกับชุมชนภายนอก
ที่มีการติดต่อค้าขายกับต่างประเทศ หรืออาจจะเป็นการส่งผ่านมาจากชุมชนขนาดใหญ่ที่อยู่ไม่ห่างจากแหล่ง
โบราณคดีมากนัก 

อย่างไรก็ตาม ปัจจุบันการสำรวจและศึกษาข้อมูลแหล่งโบราณคดีในพื้นที่ ๓ จังหวัดชายแดนภาคใต้ 
(จังหวัดยะลา ปัตตานี และนราธิวาส) ยังมีค่อนข้างน้อย การตีความหลักฐานที่มีอยู่จะเป็นลักษณะเฉพาะที่หรือ
เฉพาะแหล่งขาดความต่อเนื่อง ผู้เกี ่ยวข้องจำเป็นจะต้องศึกษาเพิ่มเติมให้ครอบคลุมพื้นที่ รวมทั้งการขุดค้น                 
ทางโบราณคดี เพ่ือให้เห็นความเก่ียวเนื่องทางวัฒนธรรมและพัฒนาการที่ชัดเจนต่อไป 

 

แหล่งโบราณคดี  “เพิงผาและถ้ำ เข้าถ้ำทะลุ” 
สภาพทั่วไปของแหล่งโบราณคดี 

เพิ่งผาและถ้ำ เขาถ้ำทะลุ มีลักษณะเป็นเพิงผาและถ้ำ ตั้งอยู่บริเวณด้านทิศตะวันตกเฉียงใต้ ส่วนตัวถ้ำ
เป็นแนวยาวคดเคี้ยวตามภูเขาทะลุปากถ้ำด้านทิศตะวันออก ความยาวประมาณ 1 กิโลเมตร ปัจจุบันถ้ำถูกปิด              
ทั้งสองด้านไม่สามารถทะลุถึงกันได้ เขาถ้ำทะลุเป็นภูเขาหินปูนลูกโดดขนาดเล็กรายล้อมไปด้วยสวนยางและ                
สวนผสมของชาวบ้าน มีบันไดทางขึ้นปูพื้นคอนกรีตและราวบันไดทำด้วยเหล็กระหว่างบันไดทางขึ้นเป็นที่พักสงฆ์               
จากพ้ืนดินด้านล่างความยาวบันไดถึงเพิงผาถ้ำยาวประมาณ ๑๐๐ เมตร กว้างประมาณ ๕ เมตร ถูกปรับพ้ืนปูด้วย
กระเบื้องผนังก่ออิฐฉาบปูน เป็นที่ตั้งรูปเคารพ และบริเวณโดยรอบของภูเขาถ้ำทะลุมีแหล่งน้ำลำห้วยไหลผ่าน  
ลอดใต้น้ำหล่อเลี้ยงตลอดปีจากด้านทิศตะวันตกเฉียงเหนือ ไปออกทางด้านทิศเหนือ แล้วเลียบภูเขาด้านทิศ
ตะวันออกไปยังทิศใต้ รวมกับแม่น้ำจากลำคลอง และลำห้วย เป็นแม่น้ำปัตตานี ไหลสู่ตัวเมืองเบตง (แหล่งน้ำที่ไหล
ผ่านมาจากต้นน้ำเทือกเขาสันกาลาคีรี ชายแดนไทย – มาเลเซีย) พบร่องรอยของเปลือกหอยที่ผนังจากการปรับ
พื้นที่ บริเวณเพิงผาถ้ำอากาศปลอดโปร่งและแสงแดดส่องถึงพร้อมร่มเงาต้นไม้ใหญ่ มีการกั้นตาข่ายเหล็กตลอด
ทางข้ึน และบนถ้ำเพราะมีลิงอาศัยอยู่โดยรอบเป็นจำนวนมาก 

อีกฟากหนึ่งของปากถ้ำด้านทิศตะวันออก ห่างจากถนนทางเข้าถึงเชิงเขาทางขึ้นถ้ำประมาณ ๑๒๐ เมตร 
จากเชิงเขาถึงปากถ้ำสูงประมาณ ๓๐ เมตร ห่างจากแหล่งน้ำซึ่งเป็นลำห้วย ๔๐ เมตร ปากถ้ำกว้าง ๒.๑๐ เมตร 
สูง ๑.๖๐ เมตร ลึกประมาณ ๑๐ เมตร พบหินมีหลุมลึกเป็นวงกลมคล้ายอ่างน้ำอยู่ตรงกลาง มีร่องรอยการใช้งาน 
บริเวณพื้นถ้ำด้านในเป็นห้องโถงขนาดกว้าง ๓.๒๐ เมตร ยาว ๕ เมตร สูงประมาณ ๑๐ เมตร เชิงเขาเป็นบ่อเลี้ ยง
ปลาจีน ไก่ และสวนผสม 
การเดินทางเข้าสู่แหล่งโบราณคดีเพิงผาและถ้ำ 

การเดินทางไปยังแหล่งโบราณคดีเพิงผาและถ้ำ เขาถ้ำทะลุทำได้โดยใช้เส้นทางหลวงแผ่นดินหมายเลข 
๔๑๐ จากตัวเมืองยะลามุ่งสู่อำเภอเบตง ยะลา - เบตง) ก่อนถึงตัวเมืองเบตงแยกขวาไปตามถนนทางหลวงชนบท 
หมายเลข ๕039 (ถนนมหามงคลเบตง มาเลเซีย) ประมาณ ๒ กิโลเมตร จะเจอภูเขาถ้ำทะลุอยู่ริมถนนทางด้าน
ขวามือเดินเท้าประมาณ ๕๐ เมตร จะเห็นบันไดทางขึ้นเพิงผาเขาถ้ำทะลุด้านทิศตะวันตกเฉียงใต้ และที่พักสงฆ์
ระหว่างทางขึ้นปิดล้อมด้วยเหล็กตาข่ายกันลิงตลอดเส้นทาง หากจะขึ้นถ้ำเขาถ้ำทะลุอีกฟากหนึ่งด้วยการเดิน             
จากริมถนนไปทางด้านทิศตะวันออกประมาณ ๑๒๐ เมตร ไต่ขึ้นไปประมาณ ๓๐ เมตร (ค่อนข้างชัน) ก็จะถึง
บริเวณปากถ้ำ  
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โบราณวัตถุที่พบ 

๑. ขวานหิน ลักษณะเป็นขวานหินขัด ไม่มีบ่า โครงร่างสี่เหลี่ยมคางหมูแคบเล็ก ส่วนปลายมีคมทั้งสอง
ด้านขนาดกว้าง ๔.๕ เซนติเมตร ยาว ๑๐ เซนติเมตร หนา ๒ เซนติเมตร 

๒. ขวานหิน ลักษณะเป็นขวานหินขัดไม่มีบ่า เป็นแท่งหินยาวโครงร่างรูปสี่เหลี่ยมคางหมู ปลายคมเป็น  
มุมฉากหรือเกือบฉาก รอยกะเทาะเหลืออยู ่มาก คมลาดทั้งสองด้าน ขนาด กว้าง ๕.๕ เซนติเมตร ยาว ๑0
เซนติเมตร หนา ๒ เซนติเมตร 

จากการสัมภาษณ์สามเณรกำพล เกษราช ซึ่งเข้ามาพักเป็นสำนักสงฆ์ตั้งแต่ปี พ.ศ. ๒๕๑๙ ได้ทำการปรับ
พื ้นที ่บร ิเวณพื ้นเพิงผาถ้ำ พบขวานหินจำนวน ๒ ชิ ้น ก่อนปรับพื ้นที ่พบเปลือกหอย กระดูกสัตว ์ และ                         
เศษภาชนะดินเผาจำนวนมาก 

๓. อ่างหิน ลักษณะเป็นหลุมลึกวงกลมคล้ายอ่างน้ำหรือภาชนะสำหรับใส่น้ำหรือครกตำข้าว ขนาดกว้าง
๔๐ เซนติเมตร ยาว ๕๐ เซนติเมตร ลึก ๑๗ เซนติเมตร 

จากการสัมภาษณ์นายหะมะ โต๊ะมัน อายุ ๕๓ ปี อยู่บ้านเลขที่ ๒๔๓ บ้านกุนุงจนอง อำเภอเบตง จังหวัด
ยะลา บอกว่าอ่างหินตั ้งอยู ่ในถ้ำดังกล่าวมานานแล้ว เมื ่อก่อนพบโบราณวัตถุจำนวนมากคนที่มาพบนำไป
ครอบครองเป็นสมบัติส่วนตัว รวมทั้งชาวจีนที่มาจากมาเลเซียด้วย 
1.2  ร่วมยุคสมัยลังกาสุกะ - ศรีวิชัย – ปาตานี - อยุธยา - รัตนโกสินทร์ 
  จากร่องรอยประวัติศาสตร์ที่สำรวจพบ มาจนถึงยุคก่อร่างสร้างเมืองยุคต้น เริ่มแรก “เบตง” เป็นส่วนหนึ่ง
ของ“อาณาจักรลังกาสุกะ (Langkasuka)” ประวัติศาสตร์ยุคต้นของผู้คนในพื้นที่จังหวัดชายแดนภาคใต้ ในฐานะ
รัฐเล็กๆแห่งหนึ่งบนคาบสมุทรมลายู (Malay Peninsula) ในสมัยอาณาจักรฟูนัน ก่อนที่จะพัฒนาขึ้นมาเป็นรัฐ
ขนาดใหญ่ (State) โดยได้รับการยอมรับว่าเป็นอาณาจักรแห่งแรกบนคาบสมุทรมลายู หรือ “คาบสมุทรทองคำ” 
(Golden Kher-sonese) 

ศาสตราจารย์ ดร.ครองชัย หัตถา เขียนไว้ใน "อาณาจักรลังกาสุกะ ประวัติศาสตร์ยุคต้นของคน             
ชายแดนใต้”ว่า การค้าหาตัวตน (Geo-body) และพัฒนาการทางภูมิรัฐศาสตร์ (Geopolitical Development) 
โดยศึกษาข้อมูลเอกสาร และข้อมูลภาคสนาม พบว่า สามารถลำดับระยะเวลาเป็นยุคสมัย (Periodization) ของ
ลังกาสุกะ โดยนัยยะทางภูมิรัฐศาสตร์ได้เป็น 9 ยุคสมัย ได้แก่ ๑. สมัยก่อนลังกาสุกะ (ก่อน พ.ศ.๗๐๐)  ๒. สมัย
ลังกาสุกะยุคแรก (พ.ศ.๗๐๐-๑๔๐๐) 3. สมัยลังกาสุกะภายใต้อำนาจของศรีวิชัย (พุทธศตวรรษที่ ๑๔-๑๕)             
๔. สมัยลังกาสุกะภายใต้อำนาจของโจฬะ (พ.ศ.๑๕๖๗-๑๕8๗) ๕. ลังกาสุกะสมัยสุโขทัย-มัชปาหิต (พ.ศ.๑๘๓๘-
๑๙๐๗) 6. สมัยนครปตานี (พ.ศ.๒๐4๓-๒๓๕๑) ๗. สมัยการปกครอง ๗ หัวเมือง (พ.ศ.๒๓๕๑-๒๔๔๕)                
8. สมัยมณฑลเทศาภิบาล (พ.ศ.๒๔๔๕-๒๔๗๕) 9. สมัยสามจังหวัดชายแดนภาคใต้ (พ.ศ.๒๔๗๖-ปัจจุบัน) 



 

                                                                                       16    
 

 
 
ทั้งนี้ ด้วยทำเลที่ตั้งของ “ลังกาสุกะ” อยู่ในตำแหน่งทางภูมิศาสตร์ที่เหมาะสม เป็นจุดกึ่งกลางระหว่าง

โลกตะวันออกกับตะวันตก (East-West Center) และเป็นศูนย์กลางการค้าระหว่างจีนกับอินเดีย (Sino-Indian 
Trade) สามารถเชื่อมต่อการเดินทางค้าขายทางเรือระหว่างมหาสมุทรอินเดียกับทะเลจีนใต้ ประกอบกับมี   
เส้นทางบกข้ามคาบสมุทรจากฝั่งเคดาห์ และเปรัค ทางฝั่งตะวันตกของคาบสมุทรมายังฝั่งตะวันออก ผ่านทางช่อง
เขาและลำน้ำสู่ปัตตานี ทำให้กลายเป็นเส้นทางข้ามคาบสมุทรที่สำคัญ ตามเส้นทางปัตตานี -เคดาห์ และ ปัตตานี-
เปรัค โดยในหนังสือ Tarikh Fathani หรือ ประวัติศาสตร์ปัตตานี เขียนโดย Syeikh Faqih Ali กล่าวถึงเรื่องราวที่
เกิดขึ้นก่อน พ.ศ.๒๐๔๓ (ก่อน ค.ศ.๑๕๐๐) ว่า เวลานั้นประชากรส่วนใหญ่ในอาณาจักรลังกาสุกะยังคงนับถือ             
พุทธศาสนา และศาสนาฮินดูและ “ลังกาสุกะที่ปัตตานีขณะนั้น เต็มไปด้วยบุคคลชาติต่างๆ (จีน เขมร บูกิส ชวา 
บาหลี) ที่เข้ามาติดต่อค้าขาย ซึ่งส่วนใหญ่พวกพ่อค้าเดินทางมาทางเรือสำเภาที่ใช้ไบแล่นด้วยแรงลม บางพวก
เดินทางด้วยช้างบรรทุกสินค้าเดินทางบนแผ่นดิน ผ่านภูเขาของลังกาสุกะ จากเคดาห์ถึงปัตตานี ใช้เวลา ๑ เดือน
กับ ๒๕ วัน” 

จากยุคอาณาจักรลังกาสุกะซึ่งมีอาณาเขตปกครองกว้างขวาง ครอบคลุมคาบสมุทรมลายูตอนล่างทั้งหมด
มาถึงพุทธศตวรรษที่ ๑๔-๑๕ อาณาจักรลังกาสุกะ ตกอยู่ภายใต้อำนาจของ “อาณาจักรศรีวิชัย” ซึ่งมีราชธานีอยู่ท่ี 
เกาะสุมาตรา มีบทบาทและอิทธิพลมากบริเวณแหลมมลายูสมัยนั้น ก่อนจะเสื่อมอำนาจลงต้นพุทธศตวรรษที่ ๑๙
และล่มสลายไปในที่สุด ประจวบเหมาะกับที่ “อาณาจักรสุโขทัย” เริ่มขยายอำนาจลงมาถึงเมืองไชยา ตามพรลิงค์
(นครศรีธรรมราช) และหัวเมืองมลายูต่างๆ จนถึงยุคอาณาจักรอยุธยา อาณาจักรลังกาสุกะ ซึ่งเปลี่ยนมาเป็น              
“ปาตานีดารุสสาลาม” เริ่มเจริญรุ่งเรืองขึ้น เบตง ก็กลายเป็นส่วนหนึ่งของปาตานี กระทั่งถึงยุค “กรุงรัตนโกสินทร์” 
สมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก รัชกาลที่ 1 ทรงรวบรวมหัวเมืองมลายูกลับมาเป็นเมืองประเทศราช และ สมเด็จ
พระพุทธเลิศหล้านภาลัย รัชกาลที่ ๒ ได้แบ่งเมืองปาตานีออกเป็น ๗ หัวเมือง ตั้งแต่ปีพุทธศักราช ๒๓๕๙ 
ประกอบด้วย เมืองปัตตานี เมืองยะหริ่ง เมืองสายบุรี เมืองหนองจิก เมืองระแงะ เมืองยะลา และเมืองรามัน พ้ืนที่
ของ “เบตง” ยุคนั้น จึงขึ้นอยู่กับ “เมืองรามัน” เป็นสำคัญ 

ร่องรอยทางประวัติศาสตร์ที่เกิดขึ้น ทำให้เห็นได้ว่า ทำเลที่ตั้งของ "เบตง” นอกจากจะเกี่ยวพันกับพัฒนา
ของความเป็นเมืองหรืออาณาจักรแล้ว ยังมาเกี ่ยวข้องกับรอยต่อทางประวัติศาสตร์ในฐานะ “เส้นทางข้าม
คาบสมุทรมลายูโบราณ” ตามเส้นทางจากชุมชนโบราณบูจังวัลเลย์ (Bujang Valley) ลุ่มน้ำมูดา ในรัฐเคดาห์ 
ประเทศมาเลเซียข้ามช่องเขาสันกาลาคีรี ลงสู่ลุ่มน้ำปัตตานีออกสู่อ่าวไทย ผ่านชุมชนโบราณยะรัง จังหวัดปัตตานี 
โดยมีหลักฐานทางโบราณคดีและพงศาวดารท้องถิ่นรองรับ ฝั่งไทยคือ “เมืองโบราณยะรัง" และฝั่งมาเลเซีย คือ 
อาณาจักรเก่าแก่กำเนิดอารยธรรมก่อนอิสลามของเคดะห์ (ไทรบุรี) มรดกที่ยังหลงเหลือผ่านยุคสมัยเรืองรอง               
ของวัฒนธรรมพุทธ-ฮินดู ทุกวันนี้หลักฐานสำคัญถูกจัดแสดงอยู่ที่ “พิพิธภัณฑ์โบราณสถานเดิมบะบูจัง (Muzium 
Arkeologi Lembah Bujang)” ณ บูกิต บาตู ปาฮัท (Bukit Batu Pahat) 

ลุ ่มน้ำมูดา (Sungai Muda Basin) นั้น มีต้นน้ำมาจากเทือกเขาสันกาลาคีรี ในเขตอำเภอเซะ (Sik)                
รัฐเคดาห์ (Kedah) หรือไทรบุรี ไหลมาบรรจบกับแม่น้ำ กือติล (Sungai Ketil) ที่กัวลาถือติล (Guala Ketil)                
ที่อำเภอบาลิง (Bal-ing) เมื ่อไหลผ่านหมู่บ้าน Pantai Perai แม่น้ำทำหน้าที ่เป็นเส้นแบ่งเขตแดนรัฐเคดาห์                
ทางเหนือกับ Province Welles-ley รัฐปีนังทางใต้ ตลอดไปจนถึงปากแม่น้ำ พื้นที่ใกล้ปากแม่น้ำและริมฝั่งทะเล 
เป็นที่ตั้งของชุมชนโบราณ บูจังวัลเลย์ (Bujang Valley) ซึ่งมีอาณาเขตตั้งแต่อำเภอยาน (Yan) อำเภอกัวลามูดา 
(Kuala Muda) รัฐเคดาห์ และ Province Wellesley รัฐปีนัง สภาพพ้ืนที่มีภูเขาสูงทางตอนเหนือ คือ ยอดเขา 
Kedah Peak (Gunung Jerai) แล้วลาดลงสู่ที่ราบทางทิศใต้ ซึ่งมีแม่น้ำ ๒ สาย ได้แก่ แม่น้ำเมอรโบะ (Sungai 
Merbok) กับแม่น้ำมูดา (Sungai Muda) ตามลำดับ ไหลขนานกันไปออกสู่ช่องแคบมะละกาทางทิศตะวันตก 
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เช่นเดียวกัน ลุ่มแม่น้ำปัตตานี (Pattani Basin) ก็มีต้นน้ำมาจากเทือกเขาสันกาลาคีรี ในเขตอำเภอ

บันนังสตา อำเภอธารโต และอำเภอเบตง จังหวัดยะลา เชื่อมสู่ “ทุ่งกาโล-ท่าสาป” ชุมชนสมัยก่อนประวัติศาสตร์
จนถึงต้นสมัยประวัติศาสตร์ และ “ชุมชนยะรัง” ชุมชนโบราณสมัยแรกเริ่ มประวัติศาสตร์ ในเขตบ้านวัด                  
บ้านจาเละ และบ้านประแว ซึ่งเป็นเส้นทางเชื่อมต่อกับชายฝั่งทะเล นอกจากนี้ แม่น้ำปัตตานียังมีทางน้ำเก่าที่ไป
ออกทะเลบริเวณบ้านกรือเซะ สะท้อนให้เห็นถึงความเชื่อมโยงของชุมชนโบราณยะรัง กับเมืองปัตตานี ในสมัย
อยุธยาที่บ้านกรือเซะ 

จากหลักฐานทางโบราณคดีที่ถูกค้นพบตามถ้ำหินปูน เนินเขาหินดินดาน ตามรายทาง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
กับข้อมูลหลักฐานเครื่องมือเครื่องใช้ของคนก่อนประวัติศาสตร์ที่ค้นพบล่าสุดที่ “กุนุงจนอง-เบตง” สะท้อนให้เห็น
ว่ามีการเดินทางไปมาระหว่างสองฟากฝั่งมหาสมุทรตั้งแต่สมัยก่อนประวัติศาสตร์ หรือประมาณ ๓,๐๐๐-๔,๐๐๐ 
ปีมาแล้ว 

อย่างน้อยท่ีสุด หลักฐานใน “ถ้ำเสือ-ถ้ำศิลป์” หมู่ที่ 2 ตำบลหน้าถ้ำ อำเภอเมือง จังหวัดยะลา ก็มีรูปภาพ
ทั้งก่อนประวัติศาสตร์ พุทธประวัติ สมัยศรีวิชัย รวมถึงได้สะท้อนเรื่องราววิถีชีวิตของคนพ้ืนเมืองดั้งเดิมที่อาศัยอยู่
ในพ้ืนที่แถบนี้ที่เรียกกันว่า “โอรังอัสลี” คนพ้ืนเมืองดั้งเดิมแห่งโลกมลายู 
 
1.3  ชนเผ่าซาไก : คนพื้นเมืองดั้งเดิม (โอรังอัสลี) 

เรื ่องราวของ “โอรังอัสลี” พื ้นที ่ปลายแหลมมลายู  ปรากฏอยู ่ในเอกสาร บันทึกทางประวัติศาสตร์                 
อย่างต่อเนื่องโดยเฉพาะพ้ืนที่จังหวัดชายแดนภาคใต้ รวมถึง "เบตง" ทั้งในอดีตตราบกระท่ังปัจจุบัน 

สำหรับชาวเบตงแล้ว มีภาพถ่ายขาว-ดำ อยู ่ ๒ ภาพ ที ่กลายเป็นภาพจำและถือเป็นหนึ ่งในภาพ
ประวัติศาสตร์ที่ได้มีการบันทึกไว้ นั่นก็คือภาพชาวพื้นเมืองดั้งเดิมแห่งโลกมลายู (โอรังอัสลี คือภาษามลายู ,                
โอรัง = คน อัสลีพื้นเมือง ดั้งเดิม) อาศัยอยู่ตามป่าลึกชายแดนไทย-มาเลเซีย ยืนและนั่งเรียงรายนับจำนวนรวม
เกือบครึ่งร้อย มีทั้งหญิง ชาย และเด็ก ในสภาพเปลือยกายท่อนบน ถ่ายภาพร่วมกันกับ “แป๊ะหลิม” ในสวนยาง
แห่งหนึ่งของเบตงยุคบุกเบิกปี พ.ศ. ๒๔๙๗ เรื่องราวในภาพคือหลักฐานสำคัญชิ้นหนึ่งที่สะท้อนและบอกเล่าถึง
ความเป็นมาเป็นไปทางประวัติศาสตร์ของผู้คนที่อาศัยอยู่ในเขตอำเภอเบตง หรือในพ้ืนที่คาบสมุทรมลายู นับตั้งแต่
อดีตตราบกระทั่งปัจจุบัน  
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ตามหลักฐานข้อมูลทางประวัติศาสตร์ ย้อนกลับไปเป็นเวลานับล้านๆ ปีมาแล้ว แผ่นดินภาคใต้ไม่ได้อยู่ติด

กับทะเลทั้งฝั่งอ่าวไทยและอันดามัน หากทว่ามีผืนแผ่นดินต่อเนื่องยืดยาวออกไปอีกไกลมาก จนถึงหมู่เกาะซึ่งเรียก
กันว่า“แผ่นดินซุนดา" 

หนังสือ “สี่จังหวัดชายแดนภาคใต้ ปัตตานี ยะลา นราธิวาส สตูล” โดย สุจิตต์ วงษ์เทศ กล่าวไว้ว่า 
อุษาคเนย์คือ แผ่นดินเดียวกัน ดินแดนอุษาคเนย์ที่เห็นและเป็นอยู่ทุกวันนี้ มี ๒ ส่วน คือ ส่วนพื้นท้องทะเล                  
ในมหาสมุทร ทุกวันนี้เป็นผืนดินยืดยาวแผ่นเดียวกัน เรียก แผ่นดินซุนดา (Sunda Land) นักธรณีวิทยาอธบิายว่า          
ยุคน้ำแข็ง หรือ ไพลสโตซีน (Pleistocence) มีธารน้ำแข็งปกคลุมพ้ืนที่หลายบริเวณของโลก ทำให้แหล่งน้ำแห้งลง
จนเกิด “สะพานแผ่นดิน” เชื่อมติดกัน กระทั่งราว ๕๐๐,๐๐๐ ปีมาแล้ว บริเวณสี่จังหวัดชายแดนภาคใต้ ยังไม่พบ
หลักฐานว่ามีผู้คนตั้งหลักแหล่งอยู่หรือยัง? แต่พบร่องรอยว่ามีบรรพชนของคนบางกลุ่มอยู่ห่างๆ กันทางเหนือและ
ทางใต้ เช่น มนุษย์ลำปาง (Lampang Man) ร่วมยุคกับมนุษย์ปักก่ิง และมนุษย์ชวา 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
ประมาณ ๔๐,๐๐๐ ปีมาแล้ว ดินแดนสุวรรณภูมิในอุษาคเนย์ได้รับผลกระทบโดยตรงจากปรากฏการณ์

ธารน้ำแข็งครั้งสุดท้าย (Last glacial) ทำให้บริเวณอ่าวไทยแห้งเหือดเป็น “สะพานแผ่นดิน” เชื่อมระหว่างภาคพ้ืน
ทวีปกับหมู่เกาะอุษาคเนย์ ตราบกระทั้งราว ๑๐,๐๐๐-๕๐,๐๐๐ ปีมาแล้ว ยังไม่พบหลักฐานเกี่ยวกับบรรพชนคนสี่
จังหวัดชายแดนภาคใต้ แต่น่าเชื่อว่ามีกลุ่มชนจากที่อื่นเดินทางผ่านไปๆ มาๆ และเริ่มมีผู้คนตั้งหลักแหล่งเป็น
ชุมชน 

สำหรับแผ่นดินปลายแหลมมลายูในอุษาคเนย์ระยะต่อมา เกิดชนพื้นเมืองดั้งเดิม ๒ กลุ่ม ถูกเรียกขานว่า
“โอรังลาอุต (Orang Laut)” หรือ อุรัคลาโว้ย ซึ่งก็คือ “ชาวน้ำ" หรือ “ชาวเล” ส่วนอีกกลุ่มหนึ่ง คือ “โอรังบูกิต 
หรือ"ชาวป่า-ชาวเขา” ซึ่งนับเป็นประชากรดั้งเดิมและยินดีที่จะเรียกตัวเองว่า “มันนิ” หรือ “โอรังอัสลี” (Orang 
Asi) โดย"ชนเผ่าซาไก” หรือ “โอรังอัสลี" นั้น รัฐบาลมาเลเซียได้บัญญัติศัพท์ขึ้นใหม่ เพื่อใช้เรียกคนกลุ่มนี้ขึ้นใหม่
ว่า“โอรังอัสลี : คนพื้นเมืองดั้งเดิม” เพื่อให้มีสิทธิหลายๆ อย่าง เช่น การนับถือศาสนา การศึกษาเล่าเรียน                
การรับราชการทหาร เป็นต้น 

ทั้งนี้ปรากฏข้อมูลว่า “โอรังอัสลี” เป็นมนุษย์โบราณที่สันนิษฐานกันว่ามีมาตั้งแต่สมั ยยุคหิน ๑,๕๐๐-
๑๐,๐๐๐ ปีมาแล้ว ลักษณะเด่นคือ รูปร่างเตี้ย ผิวดำ ฝีปากหนา ท้องป่อง น่องสั้นเรียว ผมหยิกเป็นก้นหอย               
ติดศีรษะชาติพันธุ์นิกรอยด์ หรือเนกริโต ตระกูลออสโตร-เอเชียติก อยู่กระจายกันเป็นกลุ่มเล็กๆ ราว ๗-๖๐ คน  
ในรัฐเคดาห ์(ไทรบุรี) สหพันธรัฐมาเลเซีย พ้ืนที่ส่วนลึกของนิวกินี ฟิลิปปินส์ และหมู่เกาะอันดามัน เรียกตนเองว่า 
“มันนิ” (Mani) ส่วนคนทั่วไปมักเรียกว่า เงาะ เงาะป่า ชาวป่า ซาแก หรือ โอรังอัสลี หรือ กอย การดำรงชีวิต              
จะกินเผือก มัน กล้วยป่า มะละกอ และสัตว์ป่า จับสัตว์น้ำด้วยมือเปล่าหรือเบ็ด  
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สำหรับประเทศไทย จากข้อมูลเก่า มีการแบ่งกลุ่มชาวโอรังอัสลีภาคใต้เป็น ๔ กลุ่ม รวมประชากร

ประมาณ ๒๐๐ คน คือ กลุ่มเกินซิว (Kensiu) อยู่ในอำเภอธารโต จังหวัดยะลา กลุ่มยะฮาย อยู่ในอำเภอแว้ง 
จังหวัดนราธิวาส กลุ่มแตะเดะหรือเยแด อยู่บริเวณภูเขาสันกาลาคีรี แถบจังหวัดยะลา และอำเภอระแงะ จังหวัด
นราธิวาส และกลุ่มแต็นเอ็น อยู่บริเวณเขาบรรทัดแถบคลองตง คลองหินแดง บ้านเจ้าพะ และถ้ำเขาเขียด อำเภอ
ปะเหลียน จังหวัดตรัง (รวมประมาณ ๑๐๐ คน) จังหวัดพัทลุง และจังหวัดสตูล โดยคนพื้นเมืองเดิมที่อาศัยอยู่ที่
อำเภอธารโต จังหวัดยะลา ได้รับพระราชทานนามสกุลจากสมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี ใช้ชื่อสกุลว่า 
“ศรีธารโต” แต่ว่ากันว่าส่วนใหญ่ได้อพยพไปอยู่ในมาเลเซีย ด้วยเหตุผลด้านที่ทำกินและวิถีชีวิตที่ดีกว่า ประกอบ
กับเหตุผลด้านความไม่สงบที่เกิดขึ้นในพื้นที่ชายแดนภาคใต้ ขณะที่ทางตอนเหนือของมาเลเซีย มีโอรังอัสลีหลาย
กลุ่มเช่นกัน เช่น กลุ่มมันดริ (Mendrig) ทางต้นแม่น้ำกลันตัน หรือกลุ่มเกินชิว (Kensiu) แห่งเกดะห์ หรือเปรัค ฯลฯ 

ข้อมูลล่าสุดของโอรังอัสลี หรือกลุ่มคนพื้นเมืองดั้งเดิมแห่งโลกมลายู ในพื้นที่จังหวัดชายแดนภาคใต้                
ซึ่งอาศัยอยู่ในเขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่าฮาลา-บาลา หรือเทือกเขาสันกาลาคีรี บริเวณรอยต่อพรมแดนไทย-มาเลเซีย 
ปรากฏว่า จากรายงานการศึกษาวิถีชีวิตชนเผ่าชาวพื ้นเมืองดั ้งเดิม “โอรังอัสลี” ในพื้นที ่จังหวัดนราธิวาส                   
โดยสำนักงานวัฒนธรรม จังหวัดนราธิวาส พบว่า ประชากรของโอรังอัสลีในพื้นที่จากเดิมมีอยู่ ๒ กลุ่มใหญ่ คือ             
กลุ่มไอร์ลากา และไอร์กาเวาะ หมู่ที่ ๔ ตำบลช้างเผือก ต่อมากลุ่มไอร์ลากามีการแยกเป็น ๒ กลุ่มย่อย เช่นเดียวกับ
โอรังอัสลีกลุ่มไอร์กาเวาะก็มีการแยกตัวเป็น ๒ กลุ่ม คือกลุ่มไอร์กาเวาะ ๑ ประชากรประมาณ ๓๐ คน ส่วนกลุ่ม
ไอร์กาเวาะ ๒ ประชากรประมาณ ๓๐ คนเช่นกัน ทำให้กลายเป็น ๔ กลุ่มย่อย จาก ๔ กลุ่มย่อยจะมีผู้นำกลุ่มอยู่  
๓ คน คือ กลุ่มของนายปาดี กลุ่มของมะนูยีและกลุ่มนายดอเลาะห์ รวมจำนวนประชากรทั้งสิ้นประมาณ ๑๐๐ คน 

ส่วนในพื้นท่ีอำเภอเบตง ข้อมูลล่าสุดจาก อบต.อัยเยอร์เวง พบว่า โอรังอัสลีในพ้ืนที่ป่าฮาลา-บาลา อำเภอ 
เบตง ทุกวันนี้มี ๒ กลุ่มใหญ่ๆ กลุ่มแรกที่นากอที่แยกตัวมาจากชุดฮาลา มี ๔๐ กว่าคน ผู้นำคือ เด็ง อีกกลุ่มคือ            
ชุดฮาลาผู้ใหญ่เป็นลูกพี่ลูกน้องกับเด็ง ซึ่งค่อนข้างมีอิทธิพลมากกว่า นอกจากนี้ก็มีอีก ๓ คน ที่แยกตัวออกมาและ
กำลังเริ่มสร้างอาณาจักรของตนเอง คือ ใบใผ่ ดิง และนากอ รวมแล้วชาวโอรังอัสลีที่ยังคงดำรงวิถีชีวิตแบบดั้งเดิม
อยู่ในพื้นท่ีอำเภอเบตง เขตป่าฮาลา-บาลา พ้ืนที่รอยต่อไทย-มาเลเซีย มีอยู่ประมาณ ๑๐๐ คน 

สิ่งที่น่าสนใจด้านหนึ่ง วิถีชีวิตชนเผ่าชาวพ้ืนเมืองดั้งเดิมเหล่านี้ยังคงดำรงชีวิตเช่นอดีตท่ีผ่านมา คือการใช้ 
ชีวิตอยู่ในป่าเขา มีวิถีชีวิตและความเชื่อท่ีเป็นอัตลักษณ์ชัดเจน แต่ขณะเดียวกันด้วยปัจจัยแวดล้อมที่แปรเปลี่ยนไป 
โดยเฉพาะจากสถานการณ์ความไม่สงบในพ้ืนที่จังหวัดชายแดนภาคใต้ ประกอบกับทรัพยากรธรรมชาติที่ถูกบุกรุก
ด้วยน้ำมือมนุษย์แห่งโลกสมัยใหม่ ส่งผลต่อการหาอาหารเพื่อดำรงชีพประจำวัน ทำให้คนเหล่านี้ต้องพยายาม           
ปรับตัวเองเพ่ือความอยู่รอดของเผ่าพันธุ์ 

ตัวแปรสำคัญ คือ ความเหมาะสมสอดคล้องในการใช้ชีวิตแบบดั้งเดิมกับโลกสมัยใหม่ ที ่จักไม่ ก่อ
ผลกระทบซึ่งกันและกันจนเกินไปมากนัก เพราะเขาและเธอเหล่านี้ ล้วนเป็นคนยุคแรกที่อาศัยอยู่ในพื้นที่ปลาย
แหลมมลายู 
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1.4 “ทำสวน - ทำไร่” วิถีชาวมลายูพื้นถิ่น 

เรื่องราวของ “โอรังอัสลี เป็นวิถีชีวิตของชนพ้ืนเมืองดั้งเดิมซึ่งดำรงชีวิตอยู่ตามป่าเขาหากทว่าสำหรับการ
ก่อร่างความเป็นชุมชนห่างไกล มีผู้คนอาศัยอยู่ไม่มากนัก กระทั่งเติบใหญ่กลายเป็นอำเภอเบตงแล้ว กล่าวกันว่า 
"กำปงเบอตง” นับเป็นชุมชนแรกท่ีมีประชาชนมาตั้งบ้านอยู่อาศัยโดยกลุ่มคนท่ีเรียกกันว่า “ชาวมลายูพื้นถิ่น” 

ธนพงษ์ ซาเระ นักประวัติศาสตร์ท้องถิ่นชาวอำเภอเบตง บอกเล่าว่า ที่ผ่านมายังไม่พบบันทึกใดๆ ที่ระบุ
ชัดเจนว่า ประชาชนที่มาตั ้งบ้านเรือนอาศัยเป็นชุมชนแรกในอำเภอเบตง บริเวณที่เรียกว่า “กำปงเบอตง 
(Kampung Betong)” คือยุคสมัยใด แต่ก็คาดว่ามีคนมาอาศัยอยู่ที่นี่มานานไม่ต่ำกว่า ๒๕๐ ปีมาแล้ว (ประมาณ 
พ.ศ.๒๓๐๙) หลักฐานที่พอจะอ้างได้ถึงการเริ่มต้นมาตั้งถิ่นฐานที่นี่ คือ กุโบร์ (สุสานชาวมลายูมุสลิม) ณ หมู่ ๔           
ในเขตเทศบาลเมืองเบตง ซึ่งฝังคนที่เสียชีวิตมานาน นับตั้งแต่ประชากรมลายูกลุ่มแรก กระทั่งสามารถนับรุ่นคน
ย้อนหลังได้อย่างน้อย ๗-๘ ชั่วอายุคน และลูกหลานของคนในสกุลดั้งเดิมหลายสกุลซึ่งมีต้นกำเนิดจากบรรพบุรุษ
คนเดียวกัน ก็ยังอาศัยอยู่ในเบตงจนถึงปัจจุบัน 

ห้วงเวลานั้น กำปงเบอตง ถือเป็นชุมชนใจกลางเมือง มีอาณาเขตปกครอง ทิศเหนือ ตั้งแต่บริเวณศาลา
ประชาคมเทศบาลเมืองเบตง ไปทางด้านทิศเหนือ ถึงสถานีดับเพลิง จดหลักกิโลเมตรที่ ๓ บนถนนสุขยางค์              
ทิศใต้ ถึงบริเวณหอนาฬิกา รวมมัสยิดกลางเบตง และบริเวณตลาดเบตง ทิศตะวันออก จากถนนสุขยางค์                    
จดหมู่บ้านฮางุส (Kampung Hangus) และทิศตะวันตก จดคลองเบตง บ้านพัฒนะ หรือชุมชนสวนผัก โดยพื้นที่
ส่วนใหญ่ซึ่งเป็นลักษณะพื้นที่ราบเป็นที่นาปลูกข้าว เช่น บริเวณตลาดสด ชุมชนสวนผัก สลับกับสวนผลไม้บรเิวณ
ด้านทิศเหนือซึ่งมีลักษณะเป็นเนินเขา 

ทั้งนี้ บริเวณที่นาเช่นที่ชุมชนสวนผัก เรียกกันว่า “เบอนัง เกอบง ดาโตะ" (Bendang Kebun Datuk) 
บริเวณหอนาฬิกา เป็นเนินทอดยาวไปทางทิศตะวันตก จนถึงบริเวณมัสยิดกลางเบตง เรียกว่า “บาโงล จง” 
(Bangol Jong) มีที่มาจากต้นไม้ชนิดหนึ่งที่มีเปลือกเหนียวเอามาทำเชือกได้ บริเวณหน้าโรงเรียนเบตงวีระราษฎร์
ประสาน เรียก “บาโงล จีมปากา” (Bangol Jempaka) หรือแปลว่า เนินจำปา บริเวณหอนาฬิกา เป็นลานกว้าง
และมีสวนผลไม้ เรียก "ปาดัง โปฮ์” (Padang Poh) หรือ ลานมะม่วง บริเวณที่กล่าวมาทั ้งหมดนี้รวมอยู ่ใน 
“เขตกัมปงเบอตง” ซึ่งจะแบ่งหมู่บ้านเดิมออกเป็น ๔ หมู่บ้านย่อยๆ ประกอบด้วย ๑.หมู่บ้านเบตงสุเหร่า ตั้งอยู่
ตะวันออกสุด  ๒.หมู่บ้านเบตงเตองาฮ์  ๓.เบตงฮูลู เตองาฮ์ และ ๔.หมู่บ้านเบตงฮูลู นอกจากนี้ยังมี “ชุมชนมัสยิด
กลาง” เป็นหมู่บ้านที่เกิดขึ้นหลังสุดเป็นหมู่บ้านที่ ๕ ของหมู่บ้านเบตง การสร้างบ้านของแต่ละชุมชนไม่หนาแน่น
มาก ส่วนใหญ่จะปลูกบ้านกันอยู ่ห่างๆ กันบริเวณรอบบ้านเต็มไปด้วยสวนผลไม้นานาชนิด ทั ้ง มะพร้าว                
น้อยโหน่ง ฯลฯ 
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“ในอดีต ชาวมลายูที่อาศัยอยู่รอบนอก หากจะเข้าเมืองมา ก็จะพูดกันว่า จะไปเบอตง เบอตงหรือเบตง 

คือบริเวณนี้ เขาจะไม่พูดว่าเข้าเมืองหรือว่าไปตลาด ผู้สูงอายุที่ยังมีชีวิตอยู่ ไม่ว่าจะอาศัยอยู่ที่ ตำบลอัยเยอร์เวง 
ตำบลยะรม ตำบลธารน้ำทิพย์ หรือที่อื่นๆ เมื่อจะเข้าเมืองก็บอกว่าจะไปเบตง แต่สำหรับชาวมาเลเซียทั่วไปแล้ว  
เบตงหมายถึงอาณาเขตของเบตงทั้งหมด นอกจากผู้ที่คุ้นเคยและมีญาติพี่น้องที่นี่ จึงจะแยกออกมาว่า เบตงคือ
ตรงไหนและหมู่บ้านอ่ืนๆ ก็จะเรียกต่างกันออกไป เช่น หมู่บ้านกาแปะ หมู่บ้านกุนุงจนอง หมู่บ้านยารม สำหรับตัว
เมืองที่สร้างในภายหลังที่อยู่ด้านทิศใต้ของกัมปงเบอตงซึ่งเป็นตัวเมืองในปัจจุบันนี้ เขาจะเรียกว่า ตลาด ต่อ มา
ภายหลังเมื่อตัวเมืองขยายกว้างมากขึ้น จนทำให้กำปงเบอตงกับตัวตลาดเชื่อมต่อกัน จึงเรียกรวมกันว่า ตลาดเบตง 
ดังเช่นปัจจุบันนี้ สมัยก่อนการเดินทางจากกำปงเบอตงไปตลาด ถือว่าไกลมาก ทั้งสองส่วนนี้จะอยู่แยกกันอย่าง
ชัดเจน” 

เวลานั้น แผ่นดินยังไม่ถูกแบ่ง มนุษย์มิได้ขีดเส้นแยกผู้คน ปลายแหลมมลายูจึงถือเป็นแผ่นดินผืนเดียวกัน 
มีชุมชนตั้งอยู่อย่างกระจัดกระจายเป็นเมืองใหญ่เมืองน้อย รัฐใหญ่รัฐน้อย ความสัมพันธ์ทางสายเลือดระหว่างชาว 
มลายูเบตง และชาวมลายูในมลายาเดิม จึงมีความแน่นแฟ้นผูกพัน ผ่านการไปมาหาสู่หรือการแต่งงานกัน ดังตาม 
ประวัติศาสตร์มีการบันทึกว่าเริ่มปรากฏตั้งแต่ปี พ.ศ.๒๕๑๓ เป็นต้นมา 
 
ความหมายของคำว่า “มลายู” 

ดินแดนที่ถูกเรียกขานกันว่า “คาบสมุทรมลายู” ซึ่งปรากฏบนแผนที่โลกเป็นครั้งแรก โดย คลอดิอุส ปโต
เลมี (Claudius Prolemy) นักภูมิศาสตร์ชื่อก้องโลกชาวกรีก กล่าวถึงเส้นทางการเดินเรือจากอินเดียไปจีนและ
แผ่นดินเอเชีย ตราบปัจจุบันเป็นเรื ่องราวของ “โลกมลายู” ซึ่งในปาฐกถาพิเศษ “ตามรอยอารยธรรมมลายู
ปัตตานี” โดยผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วรวิทย์ บารู ในโครงการประชุมทางวิชาการเรื่อง “มลายูกับรัฐไทยในมิติ
ประวัติศาสตร์และอารยธรรมกับการสร้างความเป็นธรรม” โดย วิทยาลัยอิสลามศึกษา และโครงการจัดตั้งสถาบัน
สมุทรรัฐเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา มอ.ปัตตานี สะท้อนทัศนะที่หลากหลายของนักวิชาการต่อคำนี้ 

เวิรนด์ลี (Wendly) มีทัศนะว่า คำ “Melayu" มีที ่มาจากคำว่า“Melaju"จากรากของคำ “aju” ที่มี
ความหมายว่า เร็ว ว่องไว กระฉับกระเฉง ดังนั้นจึงอาจให้ความหมายว่า ชาวมลายู นั้นมีคุณลักษณะฉับไวและ
เก่งกาจ การกระทำทุกอย่างของพวกเรารวดเร็วและว่องไว ฟาน เดอร์ ทูก (Van der Tuuk) มีความเห็นว่า คำว่า 
Melayu มีความหมายว่า ข้ามฝั ่ง ด้วยความเข้าใจว่าชาวมลายูนั ้นข้ามฝั่งหรือเปลี่ยนศาสนาจากฮินดู -พุทธ                
มาสู ่อิสลามตรงกันข้ามกับ ฮอลแลนเดอร์ (Hollander) ซึ ่งได้ให้คำอธิบายของคำว่า “มลายู” ว่าหมายถึง             
ผู้ผจญภัย เขาชี้ลงไปว่า ชาวมลายูนั้นชอบการผจญภัยหรือการเดินทางจากที่หนึ่งไปสู่อีกที่หนึ่ง ขณะที่ ดารุส              
อาหมัด (Darus Ahmad) บอกว่า คำว่ามลายูเอามาจากชื่อต้นไม้ชนิดหนึ่งที่มีกลิ่นหอม คือ ต้นฆาฮารู (Gaharu) 
คนอินเดียสมัยโบราณเคยเรียกแหลมมลายูว่า เมืองฆาฮารู อันที่จริงคำว่า Mo-lo-yeu หรือ Mo-Mo-you นั้นได้
เคยมีการพูดถึงกันโดย อ้ี จึง (I-Tsing) ในข้อเขียนต่างๆ ของเขามาตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ ๗ เสียอีก คำมลายูอาจใช้
เรียกชื่อเผ่าต่างๆที่กระจัดกระจายตามที่ต่างๆ ในภูมิภาคมลายูและสุมาตรา ต่อมาเป็นที่รู้จักเมื่อรัฐมลายูที่สุมาตรา
มีชัยชนะเหนือรัฐศรีวิชัยในคริสต์ศตวรรษที่ 13 
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ประวัติดั้งเดิมของเชื้อชาติมลายูนั้น ปรากฏมีหลายทรรศนะจากบรรดานักวิชาการที่ได้นำเสนอออกมา

ฟาน รอนเกล (Philipus Samuel Van Ronkel) มีความเห็นว่า เชื้อชาติมลายูก็ได้แก่คนที่พูดภาษามลายูและ
อาศัยอยู่ในดินแดนแหลมมลายู หมู่เกาะเรียวลิงกา (Riaulingga) บริเวณในสุมาตรา โดยเฉพาะอย่างยิ่งที่ปาเลมบัง 
(Palembang) โรบิกวิน (Robequin) ให้คำอธิบายเชื้อชาติมลายูอย่างกว้างกว่าว่า ภูมิภาคมลายูนั้นครอบคลุม
แหลมมลายู สิงคโปร์ อินโดนีเซีย และฟิลิปปินส์ แต่ไม่รวมนิวกินี และหมู่เกาะมี ลานีเซีย ส่วน เบนตัน วิลเลียม 
(Benton William) ให้คำจำกัดความเชื้อชาติมลายูว่า เป็นผู้ที่อาศัยอยู่ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และในหมู่เกาะ
ต่างๆ ในบริเวณใกล้เคียง บรรพบุรุษของพวกเขามาจากกลุ่มชาติพันธุ์ออสโตรนีเซีย โปรโตมลายู โปรโตมองโก
ลอยด์ อินโดนีเซีย หรือ มาลายัน ชาติพันธุ ์นี ้เป็นที ่เชื ่อกันว่าแหล่งดั ้งเดิมอยู ่ที ่มณฑลยูนนานทางตอนใต้                       
ของประเทศจีน คนเหล่านี้เร่ร่อนลงมาทางตอนใต้ลุ่มแม่น้ำโขงในราวๆ 1,๕๐๐-2,๕๐๐ ปีก่อนคริสตศักราช ต่อมา
พวกเขาได้อาศัยอยู่ในบริเวณคาบสมุทรมลายู หมู่เกาะอินโดนีเซีย มาดากัสการ์ และเกาะติมอร์ 

ดังนั้น ชนชาวมลายู หากมองแง่สังคมและวัฒนธรรมในความหมายกว้างแล้ว จึงหมายรวมถึงคนที่อาศัย
อยู่ในแหลมมลายูและหมู่เกาะต่างๆ บริเวณแหลมมลายู ด้วยเหตุนี้ กลุ่มเชื้อชาติมลายู ในโลกจึงเป็นกลุ่มคนที่มี
จำนวนมากกลุ่มหนึ่ง ซัยยิด ฮูเซ็น อาลี (Syed Husin Ali) ได้ให้คำนิยามคนมลายูทางกายภาพว่า โดยปกติจะมี               
ผิวสีลูกละมุดสุก มีรูปร่างปานกลาง กำยำ บึกบึน มีนิสัยสุภาพอ่อนโยน และมีน้ำใจ 

การให้คำนิยามคนมลายูจะมีความแตกต่างกัน ซึ่งสามารถสรุปได้เป็นสองแง่มุมด้วยกัน คือ ก. คำนิยาม 
คนมลายูเชิงสังคมและวัฒนธรรม คนมลายู คือ ผู้ที ่อาศัยอยู่ในหมู่เกาะมลายู อันได้แก่ มาเลเซีย อินโดนีเซีย
ฟิลิปปินส์ และอื่นๆ ซึ่งรวมถึงชาติพันธุ์มีนังทาเบา (Minengkabau) ชวา (Jawa) บูกิส (Bugis) บันผัร (Banjar) 
มันดาลิง (Mandaling) ซึ่งบุคคลเหล่านี้ไม่จำเป็นต้องนับถือศาสนาอิสลาม ข. คนมลายูตามรัฐธรรมนูญมาเลเซีย
รัฐธรรมนูญมาเลเซียมาตรา ๑๖๐ (๒) ได้ให้คำนิยามของคนมลายูว่า “เป็นบุคคลที่นับถือศาสนาอิสลาม โดยปกติ
จะพูดภาษามลายู ปฏิบัติตามขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมมลายู" 

แต่ถ้าพิจารณาในแง่ของสังคมวัฒนธรรมแล้ว คำว่ามลายู หมายรวมถึงกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ซึ่งอาศัยอยู่ใน
บริเวณภูมิภาคมลายู (Nusantara) โดยชนมลายูแบ่งได้ ๓ ประเภท คือ ๑. มลายูแท้ ที่อาศัยอยู่ในดินแดนของตน
เช่น มาเลเซีย อินโดนีเซีย บรูไน ๒. มลายูโพ้นทะเล ที่ได้เคลื่อนย้ายจากแผ่นดินเดิมด้วยเหตุผลใดก็แล้วแต่                 
ไปปรากฏที่ประเทศอังกฤษ ซาอุดีอาระเบีย สุรีนัม แอฟริกา หรือละตินอเมริกา ๓. มลายูที่เป็นชนกลุ่มน้อย                   
ที่อาศัยอยู่ในดินแดนแต่ได้กลายเป็นชนกลุ่มน้อยอันเนื่องมาจากเหตุผลทางการเมืองหรือการปกครอง 

เหล่านี้คือนิยามความเป็นมาของคำ “มลายู” ผ่านมุมมองนักวิชาการด้านประวัติศาสตร์ที่ให้ความหมาย
แตกต่างกันไป 

อาจารย์ นิอับดุลราบ บินนิฮัสซัน แห่ง ศูนย์นูซันตาราศึกษา (Penasihat dan Jaringan Nusantara 
Studies Center) มอ.ปัตตานี เขียนบทความชื่อ “กลุ่มชาติพันธุ์ในแหลมมลายู ประเทศมาเลเซีย” นำเสนอว่า               
คำว่า “มลายู” ในความหมายที่ทางองค์การ UNESCO ได้ให้คำอธิบายนั้นคือ กลุ่มชนที่รวมกันอยู่ในกลุ่มมลายู -  
โปลีเนเซีย (Melayu-Polinesia) ซึ่งมีอาณาเขตที่กว้างขวางจากเกาะมาดากัสการ์ทางตะวันตก จนถึงเกาะอิสเตอร์ 
หรือที่ชาวมลายูเรียกว่าเกาะปัสกะห์ (Pulau Paskah) ทางตะวันออก รวมทั้งเกาะไต้หวัน และ ฮาวาย ทางด้าน
เหนือ จนถึงหมู่เกาะอินโดนีเซีย และ นิวซีแลนด์ทางใต้ 
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ศาสตราจารย์วัง กงวู (Prof. Wang Gung Wu) ทำการศึกษาค้นคว้าในบันทึกจีนโบราณปรากฏว่า                 

ในศตวรรษที่ ๑๓ ยังไม่มีการบันทึกถึงคำว่า“มลายู”ในฐานะชนชาติหนึ่ง มีเพียงการบันทึก “มลายู” ในฐานะเป็น
สถานที่แห่งหนึ่งในทางตะวันออกของเกาะสุมาตรา จะมีเพียงศตวรรษที่ ๑๘ ที่กล่าวถึง “มลายู” ในฐานะชนชาติ
หนึ่ง ส่วนบันทึกของตะวันตกกล่าวว่า ตอนต้นศตวรรษที่ ๑๗ คำว่า “มลายู” มีการใช้ในความหมายที่กว้าง 
ครอบคลุมถึงชนชาติที ่อยู ่ในภูมิภาคมลายู (Nusantara) ชนชาวมลายูได้ทิ ้งร ่องรอยทางอารยธรรมไว้มาก 
อาณาจักรโบราณของชนชาวมลายู เช่น อาณาจักรฟูนันซึ่งDaniel Georse E. Hall กล่าวว่า“ชาวฟูนันเป็นชนชาติ
มลายู”(The Funanese were Malay Race) และ Prof. Nguyen The Ah ชาวเวียดนามก็ได้กล่าวว่า “อาณาจักร
ฟูนันใช้ภาษามลายู” นอกจากนั้นยังมีอาณาจักรจามปาในเวียดนาม อาณาจักรลังกาสุกะ อาณาจักรมัชปาหิต 
อาณาจักรศรีวิชัย รวมทั้งอาณาจักรมะละกา 

ชนชาวมลายูถือเป็นชนชาติใหญ่ชนชาติหนึ่งในโลก Joshua Project ซึ่งเป็นองค์กรเผยแพร่ศาสนาครสิต์
ของสหรัฐตั้งอยู่ในรัฐ โคโลราโด ของสหรัฐอเมริกา ได้สำรวจและปรากฏผลว่า ชนชาวมลายูเหล่านั้นกระจัด
กระจายไปทั่วโลกกว่า ๓๓๙,๑๒๔,๖๓๕ คน นอกจากพวกเขาจะตั้งถิ่นฐานอยู่ในประเทศอินโดนีเซีย มาเลเซีย 
บรูไน สิงคโปร์ ฟิลิปปินส์ ภาคใต้ของไทย พม่า เวียดนาม เขมร และลาวแล้ว ยังอพยพสู่ภูมิภาคต่างๆ ไปตั้งถิ่นฐาน
อยู่ในประเทศแอฟริกาใต้ มาดากัสการ์ สุรีนาม ตะวันออกกลางยุโรป และสหรัฐ 
 
1.5 การย้ายเมือง เสียดินแดน และกำเนิด “อำเภอเบตง” 
  ยุคเริ่มแรกของ “เบตง” พื้นที่แห่งนี้ประกอบไปด้วยประชากรสำคัญ ๒ กลุ่มเป็นหลัก 1 คือ กลุ่มชาว              
โอรังอัสลีหรือคนพื้นเมืองดั้งเดิมแห่งโลกมลายู และ ๒ คือ ชาวมลายูพื้นถิ่น และกล่าวกันว่ายุคเริ่มแรกที่ตอนใต้
ของสยามมีอาณาเขตดินแดนข้ามไปถึงส่วนหนึ่งของมาเลเซียในอดีต ยังไม่มีใครรู้จักหรือเรียกขานพ้ืนที่แห่งนี้ว่าเบตง 

จากปีพุทธศักราช ๒๓๕๙ ในรัชสมัย สมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย รัชกาลที่ ๒ พื้นที่เดิมของอำเภอ             
เบตงขึ้นอยู่กับเมืองรามัน ยุคสมัยนั้นไทยได้อ้างสิทธิคุ้มครองเหนือรัฐมลายูทั้ง ๔ คือ ไทรบุรี กลันตัน ตรังกานู และ 
ปะลิสโดยใช้วิธีการปกครองแบบหัวเมืองประเทศราช พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๕               
ได้เสด็จเยือนหัวเมืองมลายูหลายครั้ง ขณะเดียวกัน ต่อมาทรงได้โปรดเกล้าฯ ให้ยกเลิกการปกครองแบบจตุสดมภ์ 
โดยทรงปรับปรุงเปลี่ยนระเบียบการบริหารราชการแผ่นดินใหม่ เรียกว่า “พระราชบัญญัติลักษณะปกครองท้องถิ่น 
ร.ศ.๑๑๖” โดยได้นำมาใช้กับ ๗ หัวเมืองภาคใต้ เรียกว่า “ข้อบังคับสำหรับปกครอง ๗ หัวเมือง ร.ศ.๑๒๐๐ มีการ
แบ่งการปกครองเป็น “มณฑลเทศาภิบาล” มีตำแหน่งพระยาเมือง (เจ้าเมือง) ปลัดเมือง ยกกระบัตรเมือง ทั้งหมด
ให้ขึ้นตรงต่อข้าหลวง พื้นที่ภาคใต้แบ่งออกเป็น ๔ มณฑล โดยเมืองปัตตานี้ขึ้นอยู่กับมณฑลนครศรีธรรมราช                  
มีผู้ว่าราชการเมืองเป็นผู้ดูแล อยู่ในปกครองของข้าหลวงเทศาภิบาลมณฑล 

ต่อมา ปีพุทธศักราช ๒๔๔๙ ได้โปรดเกล้าฯ ให้แยกหัวเมืองที่ข้ึนกับมณฑลนครศรีธรรมราชทั้ง ๗ หัวเมือง 
มาตั้งเป็น “มณฑลปัตตานี” 

ลุถึงรัชสมัย พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๗ ภายหลังเกิดการเปลี่ยนแปลงการปกครอง
ที่เรียกว่า “การปฏิวัติสยาม พ.ศ.๒๔๗๕” จากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ เป็นราชาธิปไตยภายใต้รัฐธรรมนูญ 
และเปลี่ยนรูปแบบการปกครองเป็น "ระบอบประชาธิปไตยแบบรัฐสภา" ได้มีการตราพระราชบัญญัติการบริหาร
ราชการส่วนภูมิภาค พุทธศักราช ๒๔๗๖ ขึ้น จึงได้ยุบเลิกมณฑลปัตตานี พร้อมกับแบ่ งพื้นที่เป็น จังหวัดปัตตานี 
จังหวัดยะลาและจังหวัดนราธิวาส เช่นปัจจุบัน 
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จากคำบอกเล่าของคนมุสลิมรุ่นเก่าๆ ทำให้ทราบว่า เดิมทีพื้นที่เบตงเป็นเมืองที่อยู่ในหุบเขา มีป่าไม้

มากมาย มีชนพื้นเมืองดั้งเดิมคือชาวโอรังอัสลี่อาศัยอยู่ในป่าลึก ไม่มีหลักแหล่งแน่นอน ใช้ วิธีเคลื่อนย้ายถิ่นทำเล             
ที่พักไปเรื่อยตามความเหมาะสม พร้อมกับหาของป่าเป็นอาหารประทังชีวิต ก่อนที่ต่อมาจะมีคนมลายูพื้นถิ่นอพยพ
เข้ามา โดยส่วนใหญ่จะมาจากเมืองรามัน เมืองยะลา หรือปัตตานี เช่น ตระกูลบือโต บือนา มาจากเมืองรามัน   
แล้วขยายลูกหลานสมาชิกไปอาศัยอยู่ตามหมู่บ้านต่างๆ เช่น หมู่บ้านบันนังสแน ยะรม ฯลฯ โดยโต๊ะอิหม่าม             
คนแรกของเมืองเบตง คือ “นายฮายดาโอ๊ะ บือนา" 

อาณาเขตหรือเขตการปกครองของเบตงเริ่มปรากฏชัดเจนขึ้น ตั้งแต่เดิมที่พื้นที่อำเภอเบตงยังขึ้นอยู่กับ
เมืองรามัน ซึ่งเป็น ๑ ใน ๗ หัวเมืองของมณฑลปัตตานี กระทั่งปี พ.ศ.๒44๕ ขึ้นกับจังหวัดยะลา แต่เดิมเบตง 
ขึ้นกับเมืองรามัน ที่ทำการอำเภอเบตงสร้างในปี พ.ศ.๒44๗ ตั้งอยู่ตรงข้ามประตูโรงเรียนบ้านเบตง ด้านทิศใต้ 
อาคารหลังนี้ต่อมาคนเบตงรู้จักในชื่อ “บ้านหมอสาลี่” ต่อมาอาคารที่ว่าการอำเภอได้ย้ ายไปตั้งที่ บ้านฮารุส              
หมู่ที่ 1 ตำบลยะรม อำเภอเบตง (ที่ตั้งศาลจังหวัดเบตงปัจจุบัน) เบตงในขณะนั้นแบ่งการปกครองเป็น 6 ตำบล 
คือ ๑.ตำบลเบตง ๒.ตำบลยะรม ๓.ตำบลโกระ ๔.ตำบลเกรียนอินตัน ๕.ตำบลเบอโลม 6.ตำบลโกรแน 

หนังสือ เล่าเรื ่องเบตงด้วยภาพเก่า" ของโกไข่ คนอำเพอเบตง บอกเล่าข้อมูลเกี ่ยวกับการมาถึง                     
ของข้าราชการว่า ข้าราชการไทยเริ่มเข้ามาเมืองเบตงประมาณ พ.ศ.๒๔๔๐-๒๔๖๐ ตามลำดับ มีการส่งเจ้าหน้าที่ 
หน่วยงาน เข้ามาในเมืองเบตง เช่น นายเลี ่ยม ตะลุงคะปุตต์ เป็นข้าราชการพนักงานที่ดิน กิ ่งอำเภอโ กร๊ก                     
นายเล็ก มายาสถิต พนักงานรังวัดที่ดิน กิ่งอำเภอโกร๊ะ ปัจจุบันบ้านพักหลักแรกของนายเล็ก มายาสถิต ยังคงมีอยู่
ให้เห็น เป็นบ้านไม้ ๒ ชั้นหลังเก่าอยู่ตรงข้ามมัสยิดกลางเบตง 

อย่างไรก็ตาม นายสงวน จิรจินดา นายไปรษณีย์คนแรกของเมืองเบตงเมื่อ พ.ศ.๒๔๖๐ ยุคที่มีคนไทย
อาศัยอยู่ในเมืองเบตงน้อยมากเมื่อเทียบกับคนมุสลิมหรือชาวจีนอพยพ บันทึกเรื่องการเสียดินแดนบางตำบล              
ในเขตอำเภอเบตงไว้ว่า เป็นไปภายหลังการทำสัญญาเขตแดนรวม ๒ ครั้ง คือ ครั้งที่ ๑ เรียกว่า สัญญาเขตแดน
ระหว่างกรุงสยามกับอังกฤษในมลายูประเทศ ลงวันที่ ๒๙ พฤศจิกายน รศ.๑๑8 (พ.ศ.๒๔๔๒) และครั้งที่ ๒ 
เรียกว่าสัญญาระหว่างกรุงสยามกับอังกฤษ ๑๐ มีนาคม รศ.๑๒๔ (พ.ศ.๒4๕๒) โดยปี พ.ศ.๒๔๕๒ นั้น จากผลการ
ปักปันเขตแดนระหว่าง “ไทย” กับ “สหพันธรัฐมาลายู” ของอังกฤษ เป็นเหตุให้ ตำบลอิตำ ตำบลโกรเน ตำบล                 
บาโลน ตำบลเซะ (โกระ๊) รวม ๔ ตำบล ถูกตัดออกจากตำบลยะรม ไปรวมกับรัฐเปรัคของสหพันธรัฐมาลายู อำเภอ            
ยะรม จึงเหลือการปกครองอยู่เพียง ๒ ตำบล คือ ตำบลเบตง และตำบลยะรม หลังจากนั้นจึงมีการจัดตั้ง ตำบล              
ฮาลา และตำบลอัยเยอร์เวง ตามลำดับ 

ในระหว่างนี้เอง โดยเฉพาะช่วงปี พ.ศ.๒๔๖๐ เป็นต้นมา เริ่มมีการก่อสร้างอาคารของทางราชการขึ้น
อย่างเป็นกิจจะลักษณะ เช่น พ.ศ.๒๔๖๔ มีการก่อสร้าง “สถานีตำรวจเบตง” บริเวณแยกหอนาฬิกาในปัจจุบัน 
(ร้านโฮมโปรกวงเล่ง) เวลานั้นการสร้างสถานีตำรวจหรือโรงพัก ทำกันแบบง่ายๆ เป็นฝากระดานมุงด้วยหลังคาจาก 
ก่อนที ่ต ่อมาจะย้ายไปอยู ่ข ้างที ่ว ่าการอำเภอเบตง ประมาณ พ.ศ.๒๔๗๒ และช่วง พ.ศ.๒๔๗๒-๒๔๗๓                    
มีการก่อสร้างที่ว่าการอำเภอเบตง ผู้รับเหมาคือ นายไต่งเซ่ง เจ้าของสวนยาง กม.๑๑ ซึ่งมอบงานก่อสร้างให้นาย
ช่างจีนเมืองปีนังเป็นผู้รับช่วงการก่อสร้าง การก่อสร้างที่ว่าการอำเภอในครั้งนี้ เป็นครั้งแรกที่มีการน ำกระเบื้อง
ซีเมนต์มามุงเป็นหลังคาแทนการใช้ไม้สังกะสีลูกฟู จนทำให้การใช้หลังคากระเบื้องซีเมนต์เป็นที่แพร่หลายไปทั่ว
เมืองเบตง 

 
 
 



 

                                                                                       25    
 

 
 
ทั้งนี้ ในหนังสือ “วีระราษฎร์อนุสรณ์” บอกเล่าประวัติหรือความเป็นมาของอำเภอเบตงว่า “ในสมัยก่อน 

(เมื่อยังไม่มีการปักปันเขตแดน) อำเภอเบตงมีอาณาเขตกว้างขวางมาก ทิศใต้มีอาณาเขตติดต่อไปยังอำเภอกรัก
แคว้นเปราะเดี๋ยวนี้ อำเภอเบตงในขณะนั้นแบ่งออกเป็น 6 ตำบล คือ ๑ ตำบลเบตง ๒ ตำบลยะรม ๓ ตำบลโตระ 
(โกร๊ะเดี๋ยวนี้) ๔ ตำบลยิบตัน (เกลียบอินตัน เปราะก์เดี๋ยวนี้) ๕ ตำบลโกรนัย (ในเขตอำเภอกรี๊ก เปราะก์เดี๋ยวนี้)             
6 ตำบลบาโลม (ต่อจากฮาลา)” 

ที่ตั้งที่ว่าการอำเภอแรกที่เดียว คือที่บ้านหมอสาลี่ ตรงข้ามโรงเรียนบ้านเบตงบัดนี้ ต่อมาย้ายไปอยู่ที่ศาล
จังหวัดเบตงเดี๋ยวนี้ และต่อมาก็ย้ายมาสร้างที่ที่ว่าการอำเภอเดี๋ยวนี้ สาเหตุที่ดินแดนแห่งอำเภอเบตงนี้ย้อยเข้าไป
ในดินแดนของสหพันธรัฐมาลายา ถูกหนีบด้วยรัฐเปราะก์และไทรบุรี ก็เพราะในสมัยนั้นได้มีการปักปันเขตแดนกับ
อังกฤษ และได้ถูกตัดเอาแผ่นดินไทยบางส่วนไป จะเห็นได้ว่ายังมีหมู่บ้านคนไทยอยู่ในมลายาหลายแห่ง เช่น ตำบล 
บาลิง ตำบลตาเสะของอำเภอโกระ๊ การพูดจา ศาสนา และขนบธรรมเนียมก็เป็นของคนไทยทั้งนั้น 

ตราบกระทั่งต่อมา ได้มีการย้ายที่ตั้งที่ว่าการอำเภออีกครั้งหนึ่ง เมื่อวันที่ ๑๖ กุมภาพันธ์ พ.ศ.๒๕๒ 8              
มาตั้ง ณ ที่ตั้งปัจจุบัน โดยมี ฯพณฯ พลเอก เปรม ติณสูลานนท์ ขณะดำรงตำแหน่งนายกรัฐมนตรี เป็นประธาน
เปิดอาคารหลังใหม่ 
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2. พัฒนาการ และการเปลี่ยนแปลง 
 

2.1 การมาถึงของผู้อพยพชาวจีนโพ้นทะเล 
กล่าวได้ว่า กลุ่มคนที่มีผลต่อพลวัตรของอำเภอเล็กๆ สุดเขตแดนสยามเช่น “เบตง” นำไปสู่พัฒนาการ

และความเปลี่ยนแปลงครั้งสำคัญก็คือ “คนไทยเชื้อสายจีน” ซึ่งมีรากเหง้าในฐานะชาวจีนที่อพยพมาจากจีน
แผ่นดินใหญ่จนถูกเรียกว่า “ชาวจีนโพ้นทะเล" 

หากย้อนไปตามเส้นทางประวัติศาสตร์ของความเป็น “จีนโพ้นทะเล” ที่เดินทางมายัง “คาบสมุทรมลายู” 
พบว่าในอดีต ชาวจีน รวมถึงอินเดีย อาหรับ และเปอร์เซีย รู้จักดินแดนภาคใต้ของไทย (โลกมลายู) ตั้งแต่ประมาณ
พุทธศตวรรษที่ ๕ เหตุผลหนึ่งเป็นเพราะพ้ืนที่ภาคใต้ตั้งอยู่ระหว่างประเทศจีนและประเทศอินเดีย ในฐานะเส้นทาง
เดินเรือสำคัญเลียบฝั่งมหาสมุทร เปรียบเสมือนประตูเชื่อมอารยธรรมตะวันออก-ตะวันตก 

ห้วงพุทธศตวรรษที่ ๑๔-๑๕ มีเรือสำเภาขนาดใหญ่ แล่นลัดระหว่างจีนกับอินเดียใต้ อ้อมคาบสมุทรมลายู
หรือตัดผ่านช่องแคบมะละกา พุทธศตวรรษที่ ๒๕-2๗ ภาคใต้ของไทยกลายเป็นศูนย์กลางอำนาจ “คนกลาง            
ขนถ่ายสินค้า” ภายใต้เครือข่ายของวัฒนธรรมศรีว ิช ัย พุทธศตวรรษที ่ ๒๐ ระหว่าง พ.ศ.๑๙๔8-๑๙๗8                     
ราชวงศ์หมิงของจีนได้พัฒนาเรือสำเภาขนาดใหญ่ กระทั่งสามารถส่งขบวนเรือสำเภาขนาดมหึมา เดินทางไกล             
ไปสำรวจเส้นทางเดินเรือ และค้าขายข้ามคาบสมุทรรวม ๗ ครั้ง (แม่ทัพเรือเจิ้ งเหอ) ต้นพุทธศตวรรษที่ ๒๑                
เกิดศูนย์กลางการค้าที่ “เมืองมะละกา" และ “เมืองปาตานี” พร้อมกับการขยายตัวของ “โลกมุสลิม” กลางพุทธ
ศตวรรษที่ ๒๑ โปรตุเกส ฮอลันดา อังกฤษ ฝรั่งเศส เข้ามาแย่งบทบาทความเป็น “คนกลาง” ทางการค้าจากกลุ่ม
วัฒนธรรมศรีวิชัย ต้นพุทธศตวรรษที่ ๒๕ (พ.ศ.๒4๐๕-๒๔๑๖) ชาวจีนอพยพเข้าสู่คาบสมุทรมลายูและภาคใต้ 
เป็นจำนวนมาก (ช่วงรัชกาลที่ ๓-๕ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์) 

มีข้อมูลว่า ปัจจัยที่ทำให้คนจีนเข้ามาตั้งถิ่นฐานในโลกมลายูมีอยู่หลายประการด้วยกัน ไม่ว่าจะเป็นทำเล
ที่ตั้งซึ่งอยู่ในเส้นทางการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมและการค้าทางเรือ อุดมด้วยทรัพยากรธรรมชาติของป่า เครื่องเทศ
และเครื ่องหอม อุดมด้วยแหล่งแร่และกิจการเหมืองแร่ดีบุก สภาพทางภูมิศาสตร์เอื ้อต่อพืชเกษตรและ                       
พืชเศรษฐกิจขาดแคลนแรงงานเพื่อการบุกเบิก ปัญหาภายในของประเทศจีน ชาวต่างชาติแทรกแซงอธิปไตยและ
การค้าในจีนและเอเชียอาคเนย์ ชาวจีนจำนวนหนึ่งมีญาติมิตรเข้ามาอยู่ก่อนแล้ว และความคล้ายคลึงของคนจีน  
กับคนพื้นที่ ที่เอ้ือประโยชน์ต่อกัน 

ประเภทคนจีนที่อพยพสู่ภาคใต้ของไทย ส่วนใหญ่เป็นชาวภาคใต้และภาคตะวันออกของประเทศจีน               
ซึ่งอยู่ชายฝั่งหรือใกล้ทะเล อาทิ มณฑลฝูเจี้ยน (ฮกเก้ียน) มีเมืองหรือนครเซี่ยเหมิน (เอ้หมิงหรือเอมอย) นครฝูโจว 
(ฮกจิ๋ว) เมืองฉวนโจว (จั่วจิ ๋ว) จังโจว (เจี่ยงจิ๋ว) มณฑลกว่างตง (กวางตุ้ง) มีเมืองกว่างโจว (กวางจิ๋ว) ชั่นโถว                 
(ซัวเถา) มณฑลไห่หนาน (ไหหลำ) เหอหนาน หูเป่ย หูหนาน เป็นต้น ทั้งนี้สามารถจำแนกคนจีนตามเส้นทางและ
ลักษณะการอพยพได้ เป็น ๔ กลุ่ม ประกอบด้วย กลุ่มที่ ๑ เป็นคนจีนที่มุ่งแสวงหาชีวิตที่ดีกว่า มักอพยพมาด้วย
สำเภาจีนแบบไม่มีจุดหมายปลายทาง กลุ่มท่ี ๒ มุ่งอพยพมาตั้งหลักแหล่งบริเวณปลายแหลมมลายูและ ๒ ฟากช่อง
แคบมะละกา เช่น ดินแดนของชวา มลายู สิงคโปร์ เกาะปีนัง กลุ่มท่ี ๓ อพยพเข้ามาทางภาคกลางของประเทศไทย
ก่อน แล้วจึงเคลื่อนย้ายมาตั้งหลักแหล่งในภาคใต้ภายหลัง กลุ่มที่ ๔ กลุ่มกรรมกรจีนที่อพยพเข้ามาเป็นกุลี                                            
ในเหมืองแร่ดีบุกของภาคใต้ฝั่งตะวันตกอันเนื่องมาจากภาวการณ์ขาดแคลนแรงงาน 
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การยกฐานะของคนจีนไม่ว่าจะอาศัยอยู่ในพื้นที่แห่งใดก็ตาม มักประกอบด้วยปัจจัย ๔ ประการ คือ                      

๑. มีความรู้ในการเลือกแหล่งและลู่ทางทำกินที ่เหมาะสม ๒.  มีความขยันและอดทน ๓. มีการใช้ภูมิปัญญา                    
การจัดการเพ่ือเพ่ิมมูลค่าทรัพยากร ๔. มีความมัธยัสถ์อดออมเพ่ือสะสมทุน 

กล่าวสำหรับ “เบตง” กลายเป็นหมุดหมายสำคัญของ “ชาวจีนโพ้นทะเล" เพราะมีทำเลที่ตั ้งไม่ไกล                 
มากนักจาก “มะลากา” “ปีนัง" หรือเมืองสำคัญในสหพันธรัฐมลายาครั้งอยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษ เช่น                
อิโปห์ รัฐเปรัคแหล่งแร่ดีบุกใหญ่ซึ ่งมีกุลีจีนเข้ามาแสวงโชคจำนวนมาก ก่อนที่จะขยายตัวไปตามที่ต ่างๆ                            
ตามความสนใจหรือสภาพเศรษฐกิจ 

จากบันทึกของ “สมาคมก๋องสิ ่ว เบตง" รวมทั้งของสมาคมบำเพ็ญมูลนิธิ ให้รายละเอียดในลักษณะ
เดียวกันว่าราวปี พ.ศ.๒4๔๓ มีชาวจีนนักเผชิญโชคกลุ่มแรกที่เดินทางเข้าสู่เบตงโดยทางเรือจากมาเลเซีย จากนั้น
จึงเดินเท้า บ้างเดินทางด้วยเกวียน ชาวจีนคนแรกที่เข้ามาตั้งรกรากในเมืองเบตงคนแรกชื่อ “เจิ๋นฝ๋อเส็ง” หรือ 
“หลีซัง” พร้อมกับคณะร่วมเดินทางหนุ่มสาวอีกประมาณ ๑๐-๒๐ คน 

ประชา กลมลี และ เปมิกา พึ่งเทียร เขียนไว้ใน “เยือนเมืองในหมอก ดอกไม้งาม... ใต้สุดสยามที่ เบตง” 
ว่าชาวจีนเบตงส่วนใหญ่เริ ่มต้นจากการทิ้งถิ่นฐานบ้านช่องจากประเทศจีน หวังว่าจะมีชีวิตที่ดีต่อไปข้างหน้า              
ด้วยการเริ่มต้นจากเสื่อผืน หมอนใบ เข้ามารับจ้างถางป่าหักร้างถางพงผืนป่าที่น่าสะพรึงกลัวด้วยขวานขนาดเล็ก 
ใหญ่ สร้างที่อยู่อาศัยเล็กๆ ต่อมาปลูกพืช ปลูกยาง ตัดขายจนพอมีรายได้ และจากการมัธยัสถ์อดออม อดทนสะสม
เงินทองจนสามารถสร้างบ้านที่อยู่อาศัย สร้างตึกและค้าขายจนร่ำรวยมาจนถึงปัจจุบัน จะเห็นว่า คนจีนในเบตง  
จะเป็นพ่อค้าคหบดีเป็นส่วนใหญ่ และเป็นนายทุนที่ดีในปัจจุบัน บางครอบครัวนอกจากมีฐานะแล้ว ยังเป็นผู้นำ
ของท้องถิ่นเบตงให้เจริญก้าวหน้า สามารถรักษาแผ่นดินเบตงซึ่งเป็นชายแดนไทยให้มีความมั่นคง ทั้งทางสังคม 
เศรษฐกิจ และการเมืองได้เป็นอย่างดี สมกับคำกล่าวที่ว่า เป็นผู้มีความกตัญญูต่อแผ่นดิน ทำมาหากินด้วย                
ความซื่อสัตย์สุจริตตลอดมา 

“หลังจากนั้นจึงมีคนจีนจากต่างถิ่นอพยพเข้ามาเพิ่มขึ้นเรื่ อย ๆ โดยเฉพาะจากมณฑลกวางสี (กวางใส)                
ซ่ึงเดิมอยู่ทางใต้ของจีน ติดกับประเทศเวียดนาม อาจจะกล่าวได้ว่า มีอยู่มากท่ีสดุในจำนวนชาวจีนท้ังหมดท่ีเข้ามา
บุกเบิกเมืองเบตงแห่งนี้” 

ปัจจุบัน กล่าวได้ว่ามีลูกหลานชาวจีนอยู่หลายเชื้อสายตามแหล่งที่มาของบรรพบุรุษจากทั่วประเทศจีน    
ส่งผลให้ภาษาพื้นฐานในอำเภอเบตงมีความหลากหลาย ขึ้นอยู่กับแวดวงทางสังคม เชื้อชาติ และศาสนา เช่น 
ภาษาไทยภาษามลายูปัตตานี ภาษาจีนกวางตุ้ง ภาษาจีนกวางไส ภาษาจีนแคะ ภาษาจีนฮกเกี้ยน และภาษาจีน
แต้จิ๋ว จนกลายเป็นเอกลักษณ์ท่ีโดดเด่นแต่งแต้มเมืองเบตงให้มีความหลากหลายตราบเท่าทุกวันนี้ 
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“บันทึกโจรจีนปล้นโรงพักเบตง" 

ยุคการก่อร่างสร้างตัวของอำเภอเบตง มีเหตุการณ์สำคัญครั้งหนึ่งที่เกี ่ยวข้องกับ “คนจีน” ที่ต่อมา                    
ถูกกล่าวขานว่า “โจรจีนบุกโรงพักเบตง” หัวหน้าผู้ก่อการชื่อ “นายโลซี เม็ก" ซึ่งตามบันทึกของ นายสงวน                                  
จิรจินดา เรื่อง “บันทึกโจรจีนปล้นโรงพักเบตง” เล่าว่า เหตุการณ์เกิดขึ้นเมื่อเดือนตุลาคม พ.ศ.๒๔๗๖ เวลานั้น 
นายสงวน จิรจินดา ดำรงตำแหน่งนายไปรษณีย์โทรเลขเบตง และได้อยู่ร่วมสัมผัสเหตุการณ์ด้วยตั้งแต่ต้นจน
เหตุการณ์สงบ 

“เม่ือตอนที่เรื่องโจรจีนฯ เกิดข้ึนในเดือนตุลาคม พ.ศ.๒๔๗๖ ตั้งแต่เริ่มต้นจนถึงที่สุดของเหตุการณ์ ก็เป็น 
การบังเอิญอีกเหมือนกัน ที่มามีเหตุชักนำให้ข้าพเจ้าเข้าไปมีส่วนเกี่ยวข้องกับเหตุการณ์ คือ ได้ไปทำหน้าที่                 
เป็นผู้ช่วยเหลือราชการโดยการขอร้องของผู้ว่าราชการอำเภอเบตงซึ่งได้มีหนังสือเป็นทางการขอยืมตัวข้าพเจ้า   
จากกรมไปรษณีย์โทรเลข มาใช้งานเกี่ยวกับเรื่อโจรจีนฯ เป็นเวลาหนึ่งเดือนเต็ม” นายสงวน จิรจินดา เขียนไว้ใน
บันทึก พร้อมกับตั้งเป็นข้อสังเกตว่า เวลานั้น นับว่าประชากรที ่เป็นคนไทยถือเป็นชนส่วนน้อย (Minorith)                   
ในอำเภอเบตง เรียกได้ว่าเหมือนอยู่ในวงล้อมของคนต่างด้าวถึงร้อยละ ๙๔ ของจำนวนพลเมืองทั้งหมด คือจำนวน
พลเมืองขณะนั ้นมีประมาณ ๔ ,๐๐๐ คน มีคนไทยเพียง ๒๕๐ คน และในคนไทยจำนวนนี ้ย ังแยกไปเป็น                    
“ไทยมลายู” (คนไทยเกิดในมลายูสมัยที ่ย ังเป็น“ประเทศรวม” เช่น ไทรบุรี กลันตัน ตรังกานู  เปอร์ริส)                         
แล้วภายหลังอพยพเข้ามาอยู่ในเขตเบตง (เช่นที่หมู่บ้าน ตาเนาะแมเราะ ตามโครงการจัดสรรที่ดินของพระนิพัทร 
ธนากุล) (พร้อม ณ ถลาง) “ผู ้ว ่าราชการอำเภอ” คนที่ 2 ถัดจาก ๑.หลวงราษฎร์ภารกิจ (หวัน กูเซน บิน                  
ฮัยดุลลาห์) ๒.หลวงวิเศษวังบา (สุวรรณปัทมา) ๓.หลวงพิทักษ์ธานี (เล็กอโนมะศิริ) ๔.พระรังสรรค์ สารกิจ (หวัน) 
ในราว ๑๐๐ คน คงเหลือคนไทยที่มีความรู้สึกนึกคิดเป็นไทยแท้ๆ รวมทั้งเด็กและผู้ใหญ่ด้วยก็ในราว ๑ 8๐ คน
เท่านั้น ทำให้เกิดความเป็นห่วงต่อสวัสดิภาพของคนไทยที่อาศัยอยู่ในเบตง 

ย้อนไปที่เหตุการณ์สำคัญครั้งนั้น เริ่มต้นจากมีการปล้นบ้านของ ขุนวิจิตรภาษี นายด่านศุลกากร ในวันที่
๒๔ กันยายน พ.ศ. ๒๔๗๖ เพื่อต้องการทรัพย์สิน หลังจากนั้นวันที่ ๒๘ ตุลาคม พ.ศ.๒๔๗๐ จึงเกิดการปล้นโรงพัก
ซึ่งมีการตั้งเป็นข้อสังเกตว่า “ผู้ก่อการต้องการชีวิตของคนไทย ขณะที่เชื้อชาติอื่นนั้น  ไม่แตะต้อง” แต่ความจริง
แล้ว เจ้าหน้าที่ตำรวจที่ปฏิบัติหน้าที่ในขณะนั้น มีชาวมลายูอยู่ด้วยหลายคน 

อย่างไรก็ตาม ในที่สุด การต่อสู้ที่ดำเนินไปหลายวันก็เป็นอันยุติ โจรจีนเป็นฝ่ายพ่ายแพ้ มีการจับกุม               
แกนนำระดับหัวหน้าคือ “นายโลซี่ เง็ก” ได้ และนำไปล่ามโซ่ไว้ตรงบันไดของสถานีตำรวจเบตง โดยมีเจ้าหน้าที่
ตำรวจเฝ้าไว้อย่างแข็งขัน เป็นอันว่าเหตุการณ์โจรจีนบุกปล้นโรงพักเบตงสงบลงได้ นับเป็นเหตุการณ์นองเลือด
ใหญ่ครั้งแรกของเบตง และทำให้มีผู้คนเสียชีวิตเป็นจำนวนมาก 
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2.2 การปรากฏตัวของพรรคคอมมิวนิสต์มลายา (พคม.) 
  ในฐานะชาว “เบตง” หรือพี่น้องในพื้นที่จังหวัดชายแดนภาคใต้ส่วนใหญ่  คงไม่มีใครปฏิเสธเรื่องราวของ
พรรคคอมมิวนิสต์มลายา (พคม.) ซึ่งห้วงอดีตยาวนานมาแล้ว ได้ใช้พื้นที่ส่วนหนึ่งบริเวณชายแดนไทย -มาเลเซีย 
เป็นฐานพำนัก หลบซ่อนตัว และเคลื่อนไหวต่อสู้ตามอุดมการณ์ทางการเมืองของกลุ่ม ทำให้ได้สัมผัสสัมพันธ์กันอยู่
ในพ้ืนที่ตลอดมาไม่ทางใดก็ทางหนึ่ง 

การปฏิบัติการของ พคม. ซึ่งถือเป็นปัญหาสำคัญทางการเมืองในพื้นที่ และระหว่างประเทศ กลายเป็น               
ตัวแปรสำคัญท่ีส่งผลต่อการพัฒนาเมืองเบตง ทั้งในอดีตและปัจจุบัน 

โดยเนื้อแท้แล้ว อดีตสมาชิก พคม. มีแหล่งเคลื่อนไหวสำคัญอยู่ในประเทศมาเลเซีย ก่อตั้งขึ้นในปี พ.ศ.
๒๔๗๓ เกี่ยวพันกับเรื่องการเมืองและการต่อสู้ในมาเลเซีย กระทั่งรัฐบาลมาเลเซียโหมปราบปรามอย่างรุนแรง       
เฉินผิง หรือ จีนเป็ง ในฐานะเลขาธิการพรรคคอมมิวนิสต์มลายา นำสมาชิกส่วนใหญ่ย้ายมาใช้พ้ืนที่ฝั่งประเทศไทย
เป็นจุดเคลื่อนไหว ประกอบด้วย กรมที่ 8 กรมที่ ๑๐ และกรมที่ ๑๒ เป็นฐานที่มั่นในฐานะฐานปฏิบัติการในเขต
รอยต่อไทย-มาเลเซีย ทั้งรัฐเคดาห์/ปีนัง กลันตัน/เปรัค ของมาเลเซีย และพื้นที่ สงขลา สตูล ยะลา ปัตตานี และ
นราธิวาส กระทั่งเกิดการร่วมมือในการปฏิบัติร่วมตามแนวชายแดนไทย-มาเลเซีย เพื่อทำการปราบปรามระหวา่ง
รัฐบาลไทย-มาเลเซีย 

อย่างไรก็ตาม ระหว่างปี พ.ศ.๒๕๑๓-๒๕๑๗ พคม. มีความขัดแย้งทางความคิดแยกออกเป็น ๒ กลุ่ม              
๓ พวก คือ พรรคคอมมิวนิสต์มลายา พวกที่ ๑ กรม 8 มีนายอี้เจียง เป็นหัวหน้า พวกที่ ๒ คือพรรคคอมมิวนิสต์  
มลายา เขต ๒ มีนายจางจงหมิง ปัจจุบันเสียชีวิตแล้ว เป็นหัวหน้ากรม ซึ่งได้เปลี่ยนชื่อเป็นพรรคคอมมิวนิสต์
มาเลเซีย ครอบคลุมรัฐซาลาวัคและรัฐซาบาร์ ของสหพันธรัฐมาเลเซีย ต่างกับพวกที่ ๓ ประกอบด้วยพรรค
คอมมิวนิสต์มลายา กรม ๑๐, กรม ๑๒, เขตพิเศษ กองพิเศษ/เขตผสม ที่มีนายจีนเป็ง เป็นหัวหน้า ยังคงใช้ชื่อเดิม
เพราะเป้าหมายครอบคลุมเพียงแหลมมาลายูและเกาะสิงคโปร์เหมือนเดิม 
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ต่อมาในปี พ.ศ.๒๕๓๒ รัฐบาล พลเอกเปรม ติณสูลานนท์ นายกรัฐมนตรี ได้ประกาศใช้คำสั่งที่ ๖๖/๒๓ 
ในการต่อสู้เพื่อเอาชนะคอมมิวนิสต์ในประเทศไทย โดยปรับเปลี่ยนแนวทางใช้การปราบปรามควบคู่กับการเจรจา 
จนประสบผลสำเร็จ ขณะที่เวลานั้น พล.อ.ชวลิต ยงใจยุทธ ดำรงตำแหน่งผู้บัญชาการทหารบก และรักษาการ                
ผู้บัญชาการทหารสูงสุด 

วันที่  13  มีนาคม  พ.ศ. ๒๕๓๐ พรรคคอมมิวนิสต์มาเลเซีย กรม ๘ คือ กลุ่มของนายบุญชัย แซ่อ้ึง หรือ 
นายอี้เจียง ถือเป็นกลุ่มแรก ที่ได้ออกมารายงานตัวที่กองร้อย ตชด.๔๓๗ อำเภอสะเดา จังหวัดสงขลา จำนวน 
๑๒๒ คนพร้อมมอบอาวุธปืน ๓๒๔ กระบอกและกระสุน ๑๐๒,๒๓8 นัด 

เมื่อวันที่ ๒๘ เมษายน พ.ศ.๒๕๓๐ พรรคคอมมิวนิสต์มาเลเซีย กลุ่มที่ ๒ พรรคคอมมิวนิสต์มาเลเซีย             
เขต ๒ กลุ่มของนายหยีเจียน แซ่เซียว (จาง จง หมิง) ได้ออกมารายงานตัวที่บ้านบ่อน้ำร้อน ตำบลตาเนาะแมเราะ 
อำเภอเบตง จังหวัดยะลา จำนวน ๕๔๒ คน พร้อมกับสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์มาเลเซียอีก ๗ คนที่หลบออกมา
ก่อน รวมเป็น ๕4๙ คน โดยมอบอาวุธปืน ๕๙๒ กระบอก กระสุน ๑๓๓,๔๐๐ นัด 

ขณะที่กลุ ่มแรกและกลุ ่มสองออกมารายงานตัว การดำเนินการเจรจากับพรรคคอมมิวนิสต์มลายา                
ของ นายจีนเป็ง ซึ่งเป็นกลุ่มใหญ่ที่สุดกับ พล.ต.กิตติ รัตนฉายา ขณะดำรงตำแหน่งเป็น ผบ.พล.ร.๕/ผบ.กกล.ผสม 
ฉก.ไทย ดำเนินมาอย่างต่อเนื่อง กระทั่งผลการการเจรจาประสบผลสำเร็จและสะท้อนผ่านการลงนามสัญญา
สันติภาพ ๓ ฝ่าย เมื่อวันที่ 5 ธันวาคม พ.ศ.๒๕๓๒ ณ โรงแรมลีการ์เด้น อำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา นับเป็น
การลงนามสัญญาระหว่างพรรคคอมมิวนิสต์กับรัฐบาลมาเลเซีย โดยฝ่ายไทยเป็นสักขีพยาน พรรคคอมมิวนิสต์             
นำโดย นายจีนเป็ง มีจำนวนทั้งสิ ้น ๑ ,๑๒๑ คน ได้ออกมารายงานตัวตามที่ตั ้งต่างๆ ในวันที ่ ๑๑ มกราคม                 
พ.ศ.๒๕๓๓ เป็นกลุ่มสุดท้าย ณ เวลานั้น จึงถือเป็นบทสรุปสุดท้ายในการเคลื่อนไหวของสมาชิก พคม. 
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เมื่อ พคม. ได้ยุติการต่อสู้ด้วยอาวุธ และสลายกองทัพเป็นผู้ร่วมพัฒนาชาติไทย ตามข้อตกลงในการลงนาม

สันติภาพ ๓ ฝ่าย เมื่อวันที่ 5 ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๓๒ กองทัพภาคท่ี ๔ โดยกองพลทหารราบที่ ๕ ได้จัดทำโครงการ
รับผู้ร่วมพัฒนาชาติไทยขึ้น เพ่ือรองรับผู้ร่วมพัฒนาชาติไทย โดยมีระยะเวลาของโครงการ 6 ปี ตั้งแต่ปีงบประมาณ 
2๕๓3 ถึงปีงบประมาณ ๒๕๓8 จัดตั้งเป็นหมู่บ้านขึ้น ๔ หมู่บ้าน เรียกว่า หมู่บ้านรัตนกิตติ ๑ , ๒, ๓ และ ๔ 
ตามลำดับ 

ต่อมา สมเด็จพระเจ้าลูกเธอ เจ้าฟ้าจุฬาภรณ์วลัยลักษณ์ อัครราชกุมารี องค์ประธานสถาบันวิจัยจุฬาภรณ์ 
ทรงมีพระประสงค์จะทำการพัฒนาโครงการฟื้นฟูสภาพแวดล้อม และชีวิตความเป็นอยู่ของราษฎรในพื้นที่จังหวัด
ยะลา ปัตตานี และนราธิวาส เพื่อให้เกิดความมั่นคงในพื้นที่แนวชายแดน จึงได้โปรดเกล้าโปรดกระหม่อม ทรงรับ
หมู่บ้านรัตนกิตติทั้ง ๔ หมู่บ้าน เข้าร่วมโครงการของสถาบันวิจัยจุฬาภรณ์  และทรงพระราชทานชื่อหมู่บ้านใหม่
เป็นหมู่บ้านจุฬาภรณ์พัฒนา ๙, ๑๐, ๑๑ และ ๑๒ เมื่อวันที่ ๒8 มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๓๖ 

จากนั้นเป็นต้นมา สมาชิก พคม. ในฐานะ “ผู้ร่วมพัฒนาชาติไทย” ไม่ว่าจะเป็นกลุ่มไหน อาศัยอยู่ในพ้ืนที่
ใดได้กลายเป็นพลเมืองไทยที่มีวิถีเรียบง่าย ดำรงชีวิตอยู่อย่างพอเพียง ไม่สร้างปัญหาใดๆ แก่สังคม ชุมชน หรือ
ประเทศชาติ แถมยังมีศักยภาพเป็นส่วนช่วยเสริมต่อทิศทางการพัฒนาเมืองเบตงตลอดมาตราบกระทั่งทุกวันนี้                
ทั้งท่ีหมู่บ้านปิยะมิตร หมู่บ้านจุฬาภรณ์พัฒนา ๑๐ รวมถึงที่อ่ืนๆ ในประเทศไทย 

ดังจะเห็นได้ว่ามีการจัดตั้งพิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ อนุสรณ์สันติภาพ การนำจุดขายเรื่องสมุนไพรหรือ               
ภูมิปัญญาพื้นบ้าน ทำเลที ่ตั ้ง วิถีชีวิต หรือสถานที่ท่องเที ่ยวในพื้นที ่รับผิดชอบ ฯลฯ มาเป็นจุดขายในเชิง                    
การท่องเที่ยวและธำรงไว้ซึ่งอุดมการณ์ 
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2.3  ฮาลา : ชุมชนในประวัติศาสตร์ 
  หากกล่าวถึงบทบาทของ พรรคคอมมิวนิสต์มลายา (พคม.) แล้ว ไม่เอ่ยถึงเรื่องราวของ “ชุมชนฮาลา” 
ส่วนต่อทางประวัติศาสตร์ของอำเภอเบตง ย่อมมิอาจสมบูรณ์ได้ เพราะต่างมีความเกี่ยวเนื่องสัมผัสสัมพันธ์กัน              
จนนำไปสู่ความเปลี่ยนแปลงอ่ืนๆ อีกมากมาย ประการสำคัญ ที่ตั้งของชุมชนฮาลา สันนิษฐานกันว่า เดิมคือจุดพัก
การเดินทางตามเส้นทางการค้าโบราณ จีน-อินเดีย-อาหรับ-เปอร์เซีย ฯลฯ ที่เชื่อมระหว่างมหาสมุทรอินเดียกับ
มหาสมุทรแปซิฟิก 

ย้อนไปเมื่อครั้งอดีตกาลนานมาแล้ว ตั้งแต่สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้น มีผู้คนจากเมืองปัตตานี (ปาตานี) 
ส่วนหนึ่ง พากันอพยพครอบครัวจากถิ่นฐานเดิมเพื่อหาที่ทำกินแห่งใหม่โดยยึดแนวของแม่น้ำเป็นหลัก ด้วยการใช้
วิธีเดินเท้าเรื่อยไปตามเส้นทางต้นแม่น้ำปัตตานีเพ่ือหาที่ทำกินที่เหมาะสม กระทั่งเดินทางถึงที่ราบหุบเขาแห่งหนึ่ง
ซึ่งเห็นเป็นทำเลเหมาะ มีแม่น้ำหลายสายมาบรรจบเหมาะแก่การเพาะปลูก และมีลักษณะภูมิประเทศที่พึงพอใจ 
จึงได้ตัดสินใจเลือกสถานที่แห่งนี้เป็นที่อยู่อาศัยอย่างถาวร พร้อมกับตั้งชื่อสถานท่ีแห่งนี้ว่า “ฮาลา” 

หลายปีผ่านไป เมื่อสถานที่แห่งนี้กลับกลายเป็นที่อยู่อาศัยที่มั่นคงแล้ว ก็มีญาติสนิทมิตรสหายจากเมือง
ปัตตานี รวมถึงที่อื่นๆ อพยพมาตั้งถิ่นฐานเพิ่มมากขึ้นเรื่ อยๆ ความอุดมสมบูรณ์ที่มีอยู่ทำให้ผู้อยู่อาศัยอยู่เย็น              
เป็นสุขการจับจ่ายใช้สอยปัจจัยดำรงชีพอ่ืนๆ แทบไม่มี นอกจากเครื่องนุ่งห่ม เกลือ และกะปิ เท่านั้น เวลานั้น
รัฐบาลได้จัดส่งขุนนางจากกรุงเทพมหานคร มาเป็นผู้นำที่หมู่บ้านฮาลา เป็นที่รู้จักกันในหมู่ชุมชนฮาลานามว่า 
“โต๊ะขุน” ส่วนผู้เป็นภรรยาเรียกว่า “แมะขุน” ความสัมพันธ์ระหว่างผู้นำกับชุมชนมีความสนิทสนมกลมเกลียว
ฉันญาติมิตร 

ต่อมา หลังโต๊ะขุนเสียชีวิตลง หมู่บ้านฮาลาถูกยกระดับจากหมู่บ้านฮาลาเป็น “ตำบลฮาลา” และมีการ
แต่งตั ้งนายเจ๊ะโต๊ะ เป็นกำนัน ประกอบด้วยหมู ่บ้าน ๓ หมู ่บ้าน คือ หมู ่ที ่ ๑ กำนันเจ๊ะโต๊ะ มีบ้านมาแฮ                       
บ้านมอแตแตแก และกำปงปายอ หมู ่ที ่ ๒ ผู ้ใหญ่บ้านชื ่อ ซาฮะ มีบ้านฮางุฮ บ้านคือฆานากอ และหมู่ที ่ ๓ 
ผู้ใหญ่บ้านชื่อ นูดิน มีบ้านนาแง บ้านราเง๊ะ บ้านคอลอแหร 

จวบจนกระทั่งเม่ือปี พ.ศ.๒๔๙๐ โดยประมาณ สมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์มลายา (พคม.) ถูกรัฐบาลอังกฤษ 
ที่ปกครองมาเลเซียขณะนั้นทำการปราบปราม จึงได้หลบหนีการปราบปรามเข้ามาตั้งถิ่นฐานในย่านพ้ืนที่ของตำบล 
ฮาลา ต่อมา การเคลื่อนไหวต่อสู ้ได้สร้างผลกระทบแก่ชุมชนฮาลาทั ้งโดยทางตรงและทางอ้อม ทำให้ชุมชน            
ชาวฮาลาทยอยอพยพออกไปพึ่งพาญาติมิตรในพื้นที่อำเภอต่างๆ ในจังหวัดยะลา จังหวัดปัตตานี และจัง หวัด
นราธิวาส 

กระทั่งในที่สุด สมาชิกทั้งหมดในชุมชน ต้องอพยพย้ายถิ่นฐานออกจากชุมชนฮาลาที่เคยสงบสุขสมบูรณ์
ในใจกลางป่าฮาลา เมื่อ พ.ศ. ๒๔๙๖-๒๔๙๗ ตามนโยบายภาครัฐที่ต้องการปราบปรามอิทธิพลพรรคคอมมิวนิสต์ 
มลายา (พคม.) ห้วงเวลานั้น มาตั้งถิ่นฐานใหม่ที่ ตำบลอัยเยอร์เวง (กม.๒๙ ตันหยงกาแม็ง กม.๓๒ กม.๓๖ และ   
กม.๓8) การอพยพชาวฮาลาที่นำโดย ปลัดอำเภอเบตง (ปลัดประพาส สิทธิณรงค์) แบ่งชาวบ้านเป็น ๒ กลุ่ม    
กลุ่มที่ ๑ เป็นคนผู้สูงอายุที่ไม่สามารถเดินทางไกลได้ ทางการอพยพโดยใช้เฮลิคอปเตอร์ ลำเลียงจากชุมชนฮาลา
ไปลงที่อำเภอถือโระ (โกร๊ะ) ประเทศมาเลเซีย เนื่องจากสมัยนั้นรัฐบาลมาเลเซียต้องการประชากรเพิ่ม จึงเสนอ              
ที่จะรับอุปการะและดูแลชาวฮาลาทั้งหมด แต่มีข้อแม้ว่า ต้องเปลี่ยนสัญชาติเป็นประชากรของมาเลเซียอย่างถาวร 
แต่ข้อเสนอดังกล่าวนั้นชาวฮาลาได้ปฏิเสธไป เนื่องจากความรักและความผูกพันที่มีต่อหมู่บ้านฮาลา เพราะ                   
คนฮาลาเหล่านั้นเข้าใจว่าการอพยพครั้งนี้เป็นการอพยพเพียงชั่วคราว เพ่ือหลีกทางให้ความสะดวกต่อเจ้าหน้าที่รัฐ              
ในการปราบปราม (พคม.) ส่วนกลุ่ม ๒ สำหรับคนทั่วไป ต่างอพยพด้วยการเดินเท้าจากหมู่บ้านฮาลาสู่หมู่บ้าน
ตันหยงกาแม็ง 
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สะอารี ยูโซ๊ะ ปราชญ์ชาวบ้านฮาลา และรองนายก อบต.อัยเยอร์เวง ให้ข้อมูลว่า สิ ่งสำคัญและ           

เป็นประเด็นปัญหา เนื่องจาก ณ ขณะเวลานั้นทางการได้ให้สัญญาด้วยวาจาว่า เมื่อเหตุการณ์สงบลงเมื่อไร เมื่อนั้น
ชาวฮาลาก็จะได้กลับไปอยู่อาศัยในหมู่บ้านฮาลาเดิมตามปกติ หากทว่านับจากวันนั้นถึงวันนี้ ตำบลฮาลากลับ
เสมือนถูกลบจากแผ่นที่อำเภอเบตงโดยปริยาย เนื่องจากมีการประกาศของราชการทับที่ทำกินของชาวบ้านหลาย
ประเภท เช่น ประกาศพื้นที่เป็นเขตป่าสงวนแห่งชาติ ในปี พ.ศ. ๒498 การเวนคืนที่ดินเพื่อสร้างเขื่อนบางลาง  
ทำให้บางหมู่บ้านต้องจมอยู่ก้นเขื่อนที่สร้างขึ้นใหม่ การจัดสรรพื้นที่สร้างนิคมสร้างตนเองอำเภอเบตง ประกาศ 
เขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่าฮาลา-บาลาปี พ.ศ.๒๕๓๕ ประกาศเขตอุทยานแห่งชาติบางลาง ในปี พ.ศ.๒๕๔๒ และ
ราชการได้ประกาศยกเลิกการเก็บภาษีในพื้นที่เดิมที่เคยใช้ประโยชน์ 

ช่วงที ่ผ่านมา ชาวบ้านจึงได้พยายามเคลื ่อนไหวร้องเรียนขอความช่วยเหลือจากหน่วยงานราชการ                    
ที่เกี่ยวข้องหลายหน่วยงาน เพื่อขอกลับภูมิลำเนาเดิม แต่ไม่ได้รับการแก้ไขหรือได้รับความช่ วยเหลือจากภาครัฐ
เท่าที่ควร ทำให้ชาวบ้านฮาลาและลูกหลานประสบความเดือดร้อน ต้องอาศัยอยู่อย่างแออัด ประสบปัญหา                    
ความยากจน ไม่มีที่ดินทำกินเป็นของตนเอง โดยเฉพาะอย่างยิ่งผลกระทบต่อความรู้สึกด้านจิตใจซึ่งถูกบั่นทอน   
เป็นอย่างมาก เนื่องจากไม่สามารถเดินทางไปประกอบพิธีกรรมทางศาสนาในพื้นที่ฮาลาเดิมซึ่งมีสุสาน (กุโบร์) 
หลงเหลืออยู่ ๒ แห่ง 

เมื่อครั้งมีการจัดงาน “๖๐ ปีฮาลา การทวงคืนความเป็นธรรม” ณ โรงเรียนบ้านใหม่ (วันครู ๒๕๐๓) 
ตำบลอัยเยอร์เวง อำเภอเบตง จังหวัดยะลา เมื่อวันที่ ๒๒ สิงหาคม พ.ศ.๒๕๕๙ ปรากฏข้อมูลจาก สำนักงาน             
สภาเกษตรกรจังหวัดยะลา ซึ่งเป็นแกนนำจัดงาน ให้ภาพเล่าเรื่องและร่องรอยในอดีตว่า ปัญหาข้อพิพาทและ 
ความขัดแย้งปัญหาที่ดิน เป็นปัญหาสำคัญที่มีการร้องเรียนเป็นจำนวนมาก ในขณะที่การแก้ไขปัญหาของรัฐ              
เป็นเพียงบรรเทาปัญหาเพื่อยุติข้อขัดแย้งชั่วคราว ไม่นำไปสู่การแก้ไขปัญหาที่ต้นเหตุอย่างแท้จริง ทำให้เกิดความ
ขัดแย้งขึ้นในสังคม ตำบลอัยเยอร์เวง หรือเส้นทางระหว่างทางก่อนถึงตัวอำเภอเบตง ซึ่งสองฝั่งเต็มไปด้วยป่าเขา              
ที่สวยงามสลับกับชุมชนแออัดกลางป่าเขา เป็นของขวัญอันล้ำค่าที่รัฐบาลตอบแทนให้ชุมชนที่มีคุณความดี           
กับประชาชนในการร่วมปราบปราม (พคม.) ในอดีต ผู้คนไม่กี่คนที่ยังหลงเหลืออยู่เล่าเรื่องราวผ่านทางเอกสาร
ร้องเรียน ถึงความเจ็บปวดที่รัฐบาลได้ทำลายชุมชนโบราณ โดยประกาศเป็นเขตสงวน รวมเป็นเอกสาร นับ                 
ร้อยฉบับ ผ่านไปยังหน่วยงานราชการต่างๆ แต่กลับไม่ได้รับการเหลียวแล 

“เหตุที่พวกเขาอพยพก็เพราะว่าในปี พ.ศ.๒๔๙๓ สมัยที่มีการปราบปรามคอมมิวนิสต์ ตำบลฮาลานั้นเป็น 
ตำบลที่ใหญ่ มีผู้คนอาศัยอยู่ทั้งสิ้นประมาณ ๔๐๐ คน มีเอกสารที่ดินทำกิน มีการเพาะปลูก ทั้งสิ้นสามารถดูได้จาก 
หลักฐานเสียเงินบำรุงท้องที่ที่ให้กับทางราชการ ร่องรอยการทำมาหากินยังปรากฏให้เห็น มีสถานที่สำคัญมากมาย 
เช่น สถานีตำรวจ ๑ หลัง มัสยิด ๑ หลัง สถานที่สอนศาสนา ๒ หลัง สุสานมุสลิม (กุโบร์) ๒ แห่ง ซึ่งทุกวันนี้
ร่องรอยของสถานียังคงอยู่” ข้อมูลในเอกสารให้รายละเอียดภาพของชุมชนฮาลาโบราณไว้อย่างชัดเจน 

กรณีชาวบ้านฮาลา จึงเป็นหนึ่งในประเด็นปัญหาที่เกี ่ยวเนื ่องกับเรื ่องทรัพยากรธรรมชาติในพื้นที่               
ชายแดนใต้และกับความเป็น “อำเภอเบตง" โดยตรงในฐานะ "ชุมชนประวัติศาสตร์" แห่งหนึ่ง 
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2.4  เมื่อ “ญี่ปุ่น” บุก! 

ภายใต้ความทรงจำของชาวเบตงรุ่นเก่าๆ มีอีก 1 เหตุการณ์สำคัญที่เกิดขึ้นในพื้นที่  และเป็นที่จดจำ                  
ของผู้คนตราบกระท่ังทุกวันนี้ นั่นก็คือวันที่ถูก “ญี่ปุ่น” บุกถึงถิ่น 

ความเป็นมาเป็นไปของเรื่องราว เกิดข้ึนหลังจากท่ีปี พ.ศ.๒๔๘๔ ญี่ปุ่นสามารถบุกเข้าครอบครองอินโดจีน
ไว้ได้ทั้งหมด และรุกเข้าสู่พื้นที่ของมลายา ขณะอังกฤษซึ่งมีอิทธิพลอยู่ในมลายาขณะนั้นกำลังพัวพันอยู่กับศึก              
ในยุโรป วันที่ 8 ธันวาคม พ.ศ.๒485 กองทัพญี่ปุ่นได้บุกรุกแหลมมลายู และใช้หลายวิธีในการทำให้กองทัพ
อังกฤษ จำนวน ๑๐๐,๐๐๐ คน ยอมพ่ายแพ้อย่างสิ้นเชิง ภายหลังจากท่ีได้เข้าแหลมมลายูได้เพียง ๖๙ วัน 

วันที่ ๑๕ กุมภาพันธ์ พ.ศ.๒๔8๖ นายพล Percival ผู้บัญชาการกองทัพอังกฤษซึ่งบัญชาการอยู่ในมลายา
ยอมจำนนต่อ นายพลโทโมยูกิ ยามาชิตะ (Tomoyuki Yamashita) ผู้บังคับบัญชาการทหารญี่ปุ่น เซ็นเอกสาร 
การยอมแพ้ต่อหน้ากำลังพลชาวญี่ปุ่นอย่างไม่มีเงื่อนไข พร้อมกับปรากฏภาพกำลังพลชาวอังกฤษยกมือทั้งสอง
สูงขึ้นเหนือศีรษะ แสดงอาการยอมจำนนต่อดาบปลายปืนของกลุ่มทหารญี่ปุ ่น หลังจากนั้นจึงเกิดเ หตุการณ์                
โศกสลดมากมายเนื่องจากความโหดร้ายของผู้รุกราน นั่นจึงเป็นที่มาของการจัดตั้ง “กองทัพประชาชนมลายา
ต่อต้านญี่ปุ่น (Malaya People's Anti-Japanese Army : MPAJA)" 

ระหว่างปี พ.ศ. ๒๔๘๖-๒๔๘๗ พรรคคอมมิวนิสต์มลายา (พคม.) ได้ประสานความร่วมมือกับเจ้าหน้าที่
อังกฤษอย่างใกล้ชิด โดยมีเจ้าหน้าที่อังกฤษให้การฝึกอบรมแก่หน่วย MPAJA มีการจัดตั ้งหน่วยมลายาเพ่ือ      
ประสานงานติดต่อกับขบวนการต่อต้านญี่ปุ่นในพม่า ไทย และมลายา โดยมีชื่อเป็นที่รู้จักกันว่า Force 136 
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อย่างไรก็ตาม เหตุการณ์ก่อนที่กองทัพญี่ปุ่นจะรุกเข้าสู่พ้ืนที่ของมลายา มีเหตุการณ์สำคัญหนึ่งที่เกี่ยวข้อง

กับ “เบตง” โดย นิตยสารรูสมิแล ฉบับที ่ ๔ ตุลาคม-ธันวาคม ๒๕๕๗ นำเสนอสารคดีเรื ่อง “กรณีเบตง                      
๑-๖ พฤศจิกายน ๑๙๔๒ : การปราบปรามชาวจีนของกองทัพญี่ปุ่น เมืองชายแดนไทย-มลายา” ไว้อย่างน่าสนใจว่า 
เกือบหนึ่งปีหลังจากสงครามมหาเอเชียบูรพาได้อุบัติขึ้น เช้ามืดเวลา ๐4.๐๐ น. ของวันที่ 1 พฤศจิกายน ค.ศ.
๑๙๔๒ : (พ.ศ.๒485) ณ เมืองชายแดนเบตง ประเทศไทย ทหารญี่ปุ ่นจำนวนนับพันนายพร้อมอาวุธครบมือ 
เคลื่อนกำลังข้ามพรมแดน ไทยมลายา เข้ายึดเมืองเบตง พร้อมกวาดต้อน จับกุมชาวจีนเกือบทั้งหมดในเมือง เรื่อง
นี้ทางการไทยที่เบตงไม่มีใครรู้ล่วงหน้ามาก่อน แม้ว่าจะเป็นช่วงสงคราม แต่ไทยและญี่ปุ่นต่างเป็นพันธมิตรร่วมรบ
ที่ยอมรับอำนาจอธิปไตยเหนือดินแดนของกันและกัน    
  รายละเอียดและจำนวนของทหารญี่ปุ ่นที่บุกเมืองเบตง ปรากฏตามโทรเลขด่วนของ ร.ต.อ.สะอาด             
รัชตะประกร ผู ้บังคับกองร้อยตำรวจภูธรอำเภอเบตง ซึ ่งเป็นกองกำลังเดียวที ่ประจำอยู ่ที ่เบตง ลงวันที่ ๑ 
พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๔๘๕ ว่า 
  “เช้าวันนี้ เวลา ๔.๐๐ น. มีทหารญี่ปุ่นประมาณ ๑,๐๐๐ คน มีอาวุธปืนครบเข้ามาในเบตง โดยรถยนต์
ชี้แจงให้ตำรวจซาบว่าจะเข้ามาทำการตรวจค้นจับกุมพวกจีนคอมมูนิสท์ที่หลบหนีเข้ามา ขอให้ตำรวจร่วมมือ                
ก่อนทหารเข้า ได้มีทหารญี่ปุ่นทำการล้อมอำเภอเบตงตามช่องทางต่างชายแดนตลอด มี พ.อ.นิชิฮารา หยู่อีโปร์  
และ พ.ต.มาอตานี เป็นผู้ควบคุม หากทหารญี่ปุ่นจะจับพวกจีนที่สงสัยว่าเป็นคอมมูนิสท์ไปจากเบตงจะอนุโลม
หรือไม่ จะพักเบตงวัน” (บันทึกตามข้อความในโทรเลขต้นฉบับ) 

ขณะที่ปรากฏสำเนาโทรเลขด่วนมากจาก ที่ทำการต้นทางเบตง ถึง กระทรวงมหาดไทยกรุงเทพฯ วันที่               
1 พฤศจิกายน ๒๕๕๕ เวลา ๑๐.๔๐ น. ลงนาม บ.วรคุตตานนท์ นายอำเภอ รายงานไปยังส่วนกลางตรงกัน 
เพียงแต่โทรเลขฉบับหลังระบุจำนวนทหารญี่ปุ่นว่ามีกำลังพลประมาณ ๗๐๐ คน และนายทหาร ๓๐ นาย พร้อม
รถบรรทุกทหารและอาวุธจำนวน ๑๕ คัน 

อีกด้านหนึ่ง ภายหลังการยกพลขึ้นบกที่จังหวัดต่างๆ ในประเทศไทยเมื่อวันที่ 8 ธันวาคม ค.ศ.๑๙4๑ 
(พ.ศ.๒484) และรัฐบาลไทยยุค จอมพล ป.พิบูลสงคราม นายกรัฐมนตรี ยอมร่วมมือกับฝ่ายญี่ปุ่น กองทหารญี่ปุ่น
ที่ข้ึนบกที่ปัตตานี ได้ใช้เส้นทางสายปัตตานี-โกระ เพ่ือข้ามแดนไปยังมลายาที่เบตงอีกด้วย 

มีการบันทึกไว้ว่า เหตุการณ์ ณ เวลานั้น มีการปะทะกันระหว่างทหารญี่ปุ่นกับทหารอังกฤษ ทำให้มีคน
เสียชีวิตจำนวนหนึ่ง ส่วนที่เบตงซึ่งเป็นชุมชนจีนขนาดใหญ่ มีการเคลื่อนไหวทางการเมืองทั้งฝ่ายก๊กมินตั้ง และ
พรรคคอมมิวนิสต์มลายา (พคม.) ในการต่อต้านญี่ปุ่น กองทัพญี่ปุ่นจึงตั้งใจมาปราบปรามขบวนการต่อต้านที่
เกิดขึ้นสำหรับฝ่ายไทยซึ่งไม่เกี่ยวข้องกับเหตุการณ์ มีการอพยพครอบครัวคนไทยที่เบตง โดยทางเรือนจำได้นำ
รถยนต์ไปรับมาไว้ที่ธารโตและระบายไปที่ยะลา 

ผลกระทบต่อมาที ่เกิดขึ ้นกับชาวเบตงเวลานั ้น คือ การที ่เกิดขบวนการต่อต้านญี่ปุ ่น โดยเ ฉพาะ                    
การเคลื่อนไหวตามแนวชายแดนไทย-มลายา ทางฝ่ายญี่ปุ่นจึงมีมาตรการควบคุมคนเข้าออกที่เข้มงวดมากขึ้น             
เพ่ือเป็นการหาช่องทางปราบปรามกลุ่มเคลื่อนไหวต่อต้านด้วย 

จากสาเหตุข้างต้น ทำให้ตลาดเบตงเริ่มประสบความยากลำบากทางเศรษฐกิจ ถึงแม้ช่วงแรกจะเป็นตลาด
การค้าชายแดนเพียงแห่งเดียวที่ยังคงคึกคักในช่วงสงคราม เพราะการควบคุมชายแดนของทหารญี่ปุ่นด้านสะเดา
และปาดังเบซาร์เป็นไปอย่างเข้มงวด ขณะที่เบตงกลับเป็นแหล่งซื้อสินค้าของทหารญี่ปุ่น โดยเฉพาะ “บุหรี่” และ 
“น้ำตาล” ทำให้มีพ่อค้าไทย-จีน ทั ้งจาก ยะลา ปัตตานี นราธิวาส หาดใหญ่ หรือแม้กระทั ่งจากกรุงเทพฯ                      
ที่ต้องการซื้อสินค้าจากมลายา ก็มาผ่านแดนที่เบตงเป็นจำนวนมาก ในทางตรงกันข้าม จากเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น
ทั้งหมด ส่งผลให้มีชาวจีนในเบตงจำนวนมาก ตัดสินใจอพยพไปอยู่ในตัวจังหวัดยะลา และปัตตานี 
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เนื้อหาใน “กรณีเบตง ๑-๖ พฤศจิกายน ๑๙๔๒ : การปราบปรามชาวจีนของกองทัพญี่ปุ่น เมืองชายแดน
ไทย-มลายา” บอกเล่าเหตุการณ์สำคัญว่า เมื่อกองทหารญี่ปุ่นเข้ามาที่เบตง เมื่อตอนรุ่งสาง ได้ทำการปิดล้อมตัว
ตลาดและจับกุมชาวจีน “ท้ังหญิง ชายและเด็ก” ที่อาศัยอยู่ในตลาดเบตงเป็นจำนวนราว ๑,๐๐๐ กว่าคน มากักขัง
ไว้ที ่โรงภาพยนตร์เบตง โดยฝ่ายทหารญี่ปุ ่นใช้วิธีคัดกรองหมู่ (Mass Screening) เพื ่อนำตัวคนที่ถูกชี้ตัวไป
สอบสวนซึ่งมีอยู ่หลายคน เช่น นายเจียงฟัดร้าง เจ้าของโรงภาพยนตร์เบตงเธียร์เตอร์  นายเจียงย่องหยุ่น                          
นายสุ่น ฟังเสถียร ผู้ใหญ่บ้าน นายอรุน สุวรรจิต หมอตั้งร้านขายยาและรักษาโรค รวมถึงบุคคลอื่นๆ อีก  รวมแล้ว
ประมาณ ๓๐ กว่าคน ส่วนผู้ไม่ถูกชี้ตัวก็ได้รับการปลดปล่อย ซึ่งต่อมามีผู้ถูกจับไปสอบสวนเสียชีวิตจำนวนหนึ่ง 

ในที่สุด หลังเสร็จสิ้นภารกิจแล้ว กองทหารญี่ปุ่นบางส่วน ได้ค่อยๆ ถอนกำลังออกจากเบตงตั้งแต่วันที่              
4 พฤศจิกายน กระทั่งถึงวันที่ 6 พฤศจิกายน ฝ่ายกองทหารญี่ปุ ่นได้แจ้งแก่นายอำเภอเบตงว่า จะถอนกำลัง
ทั้งหมดกลับไปอิโปห์ โดยเวลา ๒๓.๐๐ น. ขบวนรถบรรทุกทหารแบ่งออกเป็น ๕ ขบวนยกกองออกจากเบตง              
กองแรก ๑๕ คัน กองที่สองตามไปเว้นระยะ ๓๐ นาที บรรทุกทหารและผู้ต้องหาเป็นจำนวน ๑๒ คัน ส่วนขบวน                     
ที่สามเว้นระยะ ๔๕ นาที บรรทุกทหาร ๑๑ คน เป็นกองสุดท้าย 

นับเป็นการ “ปิดฉาก” เหตุการณ์ประวัติศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับ “เบตง" โดยตรง ทิ้งไว้แต่เรื่องราวเล่าขาน
ที่เป็น “บาดแผล” จากสงคราม และหลายเรื่องยังคงกลายเป็น “ปริศนา" อยู่จนทุกวันนี้ 
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2.5  ด้วยพระมหากรุณาธิคุณต่อชาวเบตง 

ปีพุทธศักราช ๒๕๐๒ พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช รัชกาลที่ 9 และ สมเด็จ                        
พระนางเจ้าฯ พระบรมราชินีนาถ ได้เสด็จพระราชดำเนินโดยรถไฟพระที่นั่ง จากสถานีรถไฟจิตรลดา ทรงเยี่ยม
ราษฎร ๑๔ จังหวัดภาคใต้เป็นครั้งแรก เริ ่มตั้งแต่จังหวัดชุมพร จากนั้นทรงเสด็จพระราชดำเนินโดยรถยนต์                    
พระที่นั่ง ทรงเยี่ยมราษฎร จังหวัดระนอง พังงา ภูเก็ต กระบี่ นครศรีธรรมราช ตรัง พัทลุง สงขลา สตูล ปัตตานี 
ยะลา นราธิวาส และจังหวัดสุดท้ายที่เสด็จพระราชดำเนินไปทรงเยี่ยมราษฎรในครั้ งนี้คือ จังหวัดสุราษฎร์ธานี                
ทุกแห่งหนที ่เสด็จพระราชดำเนินไป ตลอดเส้นทางล้วนมีราษฎรเดินทางมาคอยเฝ้าชมพระบารมีและ                           
เพื่อเฝ้าทูลละอองธุลีพระบาท ทั้ง ๒ พระองค์อย่างเนืองแน่น พร้อมกับนำผลไม้พื้นเมืองชนิดต่างๆ ทูลเกล้า
ทูลกระหม่อมถวาย และจัดการแสดงพื้นเมือง ขบวนแห่ ฯลฯ เพื่อเป็นการถวายพระเกียรติอย่างสูงสุด 

๑๕ ปีต่อมา วันอาทิตย์ที่ ๔ สิงหาคม พ.ศ.๒๕๑๗ พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชและ
สมเด็จพระนางเจ้าฯ พระบรมราชินีนาถ เสด็จพระราชดำเนินโดยรถไฟพระที่นั่ง พร้อมด้วยสมเด็จพระเจ้าลูกเธอ
เจ้าฟ้าสิรินธรเทพรัตนสุดา และสมเด็จพระเจ้าลูกเธอ เจ้าฟ้าจุฬาภรณวลัยลักษณ์ จากสถานีจิตรลดา เสด็จ                   
พระราชดำเนินแปรพระราชฐาน ไปประทับแรม ณ “พระตำหนัก ทักษิณราชนิเวศน์” อำเภอเมือง จังหวัด
นราธิวาสนับเป็นการเสด็จมาแปรพระราชฐานประทับแรม ณ พระตำหนัก ทักษิณราชนิเวศน์ เป็นครั้งแรก 

จากนั้นอีก ๒ ปี คือวันศุกร์ที่ ๑๗ กันยายน พ.ศ.๒๕๑๙ ชาวอำเภอเบตง ก็ได้เข้าเฝ้าชื่นชมพระบารมี       
อย่างใกล้ชิด เมื ่อ พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช ทรงเสด็จพระราชดำเนินอำเภอเบตง 
เหตุการณ์ครั้งนั้นถูกบอกเล่าผ่าน นายวรศักดิ์ คุโณดม บุตรชายของ นางกิ้มสี แซ่อ้ึง ชาวอำเภอเบตง หนึ่งในบุคคล
ที่ร่วมรับเสด็จพระองค์ท่าน ณ ศาลาประชาคมอำเภอเบตง ในวันนั้น 

นายวรศักดิ์ คุโณดม ย้อนความทรงจำครั้งสำคัญว่า เมื่อแม่กลับมาจากการรับเสด็จก็มาเล่าว่า แม้ครั้งนั้น
จะไม่มีโอกาสได้เข้าเฝ้า พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช ใกล้ชิดมาก แต่ถือว่าได้เห็นพระองค์
ท่านอย่างชัดเจน ทรงสิริโฉมงดงาม เรียบร้อย ตรัสเบาๆ และทรงสนพระทัยเป็นอย่างมากเกี่ยวกับความเป็นอยู่
ของพสกนิกร 

“พระองค์ท่านตรัสแก่คณะผู้ใหญ่ที่เข้าเฝ้าว่า ให้นำเรื่องราวที่ดีในการอยู่แบบพอเพียง การดัดแปลงคุณค่า 
ทางพืชผล นำไปใช้ต่อยอดให้ประชาชน ทุกวันนี้ได้นำพระราชดำรัสไปใช้ในการทำงาน และสอนสั่งลูกหลาน
ต่อไป” 

นอกจากนี้ MGR Online ยังได้สัมภาษณ์ นายอาจหาญ ประเสริฐจริง ผู้ใหญ่บ้าน หมู่ที่ ๑ ต.ธารน้ำทิพย์
อ.เบตง จ.ยะลา ซึ่งให้ข้อมูลว่า พ่อแม่ได้ไปรับเสด็จในหลวงเมื่อวันที่ ๑๗ กันยายน พ.ศ.๒๕๑๙ และเล่าถึงความ
ประทับใจว่า พระองค์ท่านทรงไม่ถือตัว พบปะประชาชนที่ไปเข้าเฝ้าอย่างใกล้ชิด แม้เมื่อ ๔๐ กว่าปีที่แล้วการ
เดินทางมาอำเภอเบตง หากมาตามเส้นทางหลักคงใช้เวลาหลายวัน ประกอบกับเส้นทางสมัยนั้นค่อนข้างลำบาก 
คดเค้ียวและอันตรายมาก 

“แต่พระองค์ท่านก็ยังเสด็จมาพบพสกนิกร ถึงแม้อำเภอเบตงจะอยู่ไกลใต้สุดแดนสยามก็ตาม นอกจากนี้
ยังได้พักท่ีธนาคารมหานครในสมัยนั้น ๑ คืน ปัจจุบันคือที่ตั้งของธนาคารกรุงไทย สาขาสุขยางค์ และพระองค์ท่าน
เสด็จกลับช่วงสายของวันที่ ๑8 กันยายน ๒๕๑๙ ทำให้ประชาชนคนไทยทั้งปวงปลื้มปีติยินดีเป็นล้นพ้น” 
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การเสด็จฯ อำเภอเบตงในครั้งนั้น พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช ยังทรงมีพระราช

กระแสรับสั ่งให้ซื ้อที ่ด ินจากชาวบ้าน แล้วพระราชทานให้ กองร้อยตำรวจตระเวนชายแดนที ่ ๔๔๕ เพ่ือ                  
ความปลอดภัยของข้าราชการตำรวจ ทรงมอบถุงพระราชทานแก่ข้าราชการตำรวจตระเวนชายแดนด้วย                
โดยดาบตำรวจสมบูรณ์ หยงสตาร์ อดีตตำรวจกองร้อยตำรวจตระเวนชายแดนที่ ๔๔๕ ซึ่งปัจจุบันเป็นข้าราชการ
บำนาญ หนึ่งในตำรวจตระเวนชายแดน ที ่เคยร่วมรับเสด็จและได้รับพระราชทานถุงพระราชทาน เล่าไว้ใน                 
“ข่าว 8” ในหัวข้อ “ในหลวง ร.๙ ซื้อที่ดินจากชาวบ้านพระราชทานให้กองร้อย ตชด.” ว่า ยังจำภาพและ
ความรู้สึกในวันนั้นได้เป็นอย่างดี รู้สึกดีใจเป็นอย่างมากที่ พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช และ 
สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ ์ พระบรมราชินีนาถ เสด็จมาเยี่ยมและให้ขวัญกำลังใจ แม้จะเป็นข้าราชการตำรวจ                     
ที่ปฏิบัติหน้าที่ในพื้นที่ห่างไกล แต่พระองค์ก็ไม่ทรงทอดทิ้ง ทรงเสด็จมาให้กำลังใจพวกเราทุกคนที่ปฏิบัติงา นที่นี่ 
และทรงตรัสถามทุกข์สุขด้วยความเป็นห่วง รวมถึงฝากให้พวกเราดูแลพ้ืนที่และประชาชนให้ดี 

ต่อมา ที่ดินที่ได้รับพระราชทานในครั้งนั้น ทางกองร้อยตำรวจตระเวนชายแดนที่ ๔๔๕ ได้จัดทำอนุสรณ์
สถานที่ดินพระราชทาน เพื่อให้ข้าราชการตำรวจและครอบครัวรวมถึงตำรวจรุ่นใหม่ รับทราบถึงประวัติที ่ดิน                 
ที่ได้รับพระราชทาน พร้อมกับมีการปรับพื้นที ่ปลูกป่าเฉลิมพระเกียรติ รวมทั้งจัดสรรพื้นที่ส่วนหนึ่งทำการ
การเกษตร ตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง 
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สิ่งที่สร้างความปิติอีกครั้งหนึ่งให้กับชาวเบตง คือ เหตุการณ์เมื่อวันพุธที่ 15 พฤศจิกายน  พ.ศ.2549 

เมื่อ สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวมหาวชิราลงกรณ บดินทรเทพยวรางกูร รัชกาลที่ ๑๐ ครั้งดำรงพระอิสริยยศ สมเด็จ             
พระบรมโอรสาธิราชฯ สยามมกุฎราชกุมาร ได้เสด็จพระราชดำเนินโดยรถยนต์พระที่นั่ง จาก พระตำหนัก ทักษิณ
ราชนิเวศน์ไปยังสนามเฮลิคอปเตอร์ทักษิณราชนิเวศน์ จังหวัดนราธิวาส เพื่อประทับเฮลิคอปเตอร์พระที ่นั่ง              
เสด็จพระราชดำเนินไปยังอาคารเฉลิมพระเกียรติ ๗๒ พรรษา บรมราชินีนาถ อำเภอเบตง ทรงเยี่ยมราษฎร 
พระราชทานพระราชวโรกาสให้ผู้นำชุมชนไทย-จีน เฝ้าทูลละอองพระบาท แล้วพระราชทานพระราชดำรัสเพ่ือเป็น
ขวัญกำลังใจแก่ราษฎรอำเภอเบตง ทรงเยี่ยมราษฎรชุดอาสาสมัครรักษาหมู่บ้าน และราษฎรชุดรักษาความ
ปลอดภัยหมู ่บ้าน บ้านปิยะมิตร ๑ , ๒ และ 3 จากนั้น ได้ทอดพระเนตรทัศนียภาพของพื้นที ่อำเภอเบตง                        
ซึ่งแบ่งการปกครองเป็น ๕ ตำบล มีสถานที่สำคัญ เช่น พระมหาธาตุเจดีย์พระพุทธธรรมประกาศ วัดพุทธาธิวาส  
ตู้ไปรษณีย์ที่สูงและใหญ่ที่สุดในโลก และทอดพระเนตรผลิตภัณฑ์สินค้าต่างๆ ที่มีชื่อเสียงของอำเภอเบตง เช่น 
หมี่เบตง ไก่เบตง และผักน้ำ 

จากนั้น เสด็จพระราชดำเนินไปยังย่านการค้าตลาดสดเทศบาลอำเภอเบตง ทรงเยี ่ยมราษฎรและ
ทอดพระเนตรสถานที่ที่เคยถูกลอบวางระเบิด เมื่อวันที่ ๓๑ สิงหาคม พ.ศ.๒๕๔๙ ซึ่งถูกกลุ่มผู้ก่อความไม่สงบ   
ลอบวางระเบิดธนาคารพร้อมกัน 6 แห่ง ในโอกาสนี้ ทรงฟังการบรรยายสรุปการเกิดเหตุการณ์ดังกล่าว จบแล้ว 
ทรงเย ี ่ยมผ ู ้ท ี ่ ได ้ร ับบาดเจ ็บ และหน่วยแพทย์พระราชทานในพระองค์สมเด ็จพระบรมโอรสาธ ิราชฯ                         
สยามมกุฎราชกุมาร ที ่ทำการรักษาราษฎรผู้ เจ็บป่วย ตลอดจนราษฎรที่มาเฝ้าทูลละอองพระบาทรับเสด็จ                  
เป็นจำนวนมาก ณ บริเวณตลาดสดเทศบาลอำเภอเบตง สมควรแก่เวลา จึงเสด็จพระราช ดำเนินกลับ ถึง                  
พระตำหนัก ทักษิณราชนิเวศน์ เวลา ๐๐.๑๕ น. 

ตราบกระทั่งทุกวันนี้พสกนิการทุกหมู่เหล่าต่างซาบซึ้งในพระมหากรุณาธิคุณ เพราะ “เบตง” ได้รับการ
พัฒนาอย่างต่อเนื่อง มีโครงการอันเนื่องมาจากพระราชดำริหรือโครงการสำคัญอ่ืนๆ เกิดข้ึนมากมาย เช่น โครงการ
หมู่บ้านเศรษฐกิจพอเพียงและฟาร์มตัวอย่าง ในสมเด็จพระนางเจ้าฯ พระบรมราชินีนาถ อ.เบตง จ.ยะลา โครงการ
ไม้ดอกเมืองหนาว อันเนื่องมาจากพระราชดำริของสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี หรือหมู่บ้าน
จุฬาภรณ์พัฒนา ๑๐ ซึ่งได้รับพระราชทานชื่อจาก สมเด็จพระเจ้าลูกเธอเจ้าฟ้าจุฬาภรณ์วลัยลักษณ์ อัครราชกุมารี 
และได้เข้าร่วมโครงการของสถาบันวิจัยจุฬาภรณ์ ฯลฯ 
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3. ภาพปัจจุบันและอนาคต 
 
3.1 เบตง ต้นแบบเมืองสมานฉันท์ 

ผ่านวัน ผ่านคืน ผ่านกาลเวลามานับร้อยนับพันปี “เบตง" ยังคงรักษามนต์เสน่ห์ของเมืองเล็กๆ ท่ามกลาง 
ขุนเขารายล้อม หมอกขาวพราวเสน่ห์ยามเช้า แม่น้ำใสสะอาดไหลผ่านจนกลายเป็นหัวใจของเมืองที่บรรณาการ            
ซึ่งความสมบูรณ์พูนสุข และผู้คนหลากหลายเชื้อชาติศาสนาซึ่งอยู่อาศัยกันไม่หนาแน่นมากนักบนผืนแผ่นดิน                    
ที่ลดหลั่นรายเรียงต่างระดับ ต่างดำรงวิถีชีวิตแบบสบายๆ เรียบง่าย สุขสงบสันติ มีไมตรีจิตต่อกันเช่นวันคืน                   
เก่าก่อน จากตำนานความเชื่อ ตั้งแต่ครั้ง “รายอซียง” หรือ “ราชาเขี้ยวงอก" ที่บ้านกาแป๊ะกอตอ (Kapeh Kota) 
มาถึงศรัทธาความเชื่อเรื่อง “โต๊ะนิ” ที่ชาวเบตงได้ร่วมใจกันสร้างศาลขึ้นตรงบริเวณสถานที่ซึ่งเคยเป็นบ้านเดิม  
ของ “โต๊ะนิราจาวัน” ทุกวันนี้ ตำนานเรื่องเล่าเหล่านี้ยังคงผนึกแน่นอยู่ในความทรงจำของผู้คน และถูกกล่าวถึงกัน
อยู่เสมอๆ 

จากคนพื้นเมืองดั้งเดิมในอดีต สู่การผสมผสานระหว่างคนมลายูพื้นถิ่น คนจีนโพ้นทะเล ทั้งจีน พุทธ 
มุสลิม คริสต์ และต่างร่วมมือพัฒนาเมืองมาด้วยกันอย่างต่อเนื่อง ครอบครัวคนจีนอพยพทั้ง ๕ กลุ่มภาษา คือ 
กวางตุ้ง (กวางไส) ฮกเกี้ยน ฮากกา (จีนแคะ) แต้จิ๋ว ไหหลำ กลายเป็นกลุ่มชนที่มีผลต่อทิศทางเติบโตของเ มือง             
เบตงเป็นอย่างยิ่ง เมื่อมาอาศัยอยู่ในพื้นที่แล้ว ก็ได้อาศัยอยู่อย่างเกื้อกูลกับผู้คนในพื้นที่ โดยเฉพาะ “คนมลายู               
พื้นถิ่น” ที่สื่อสารกันด้วยภาษามลายูถิ่น และชาวไทยทั้งในพื้นที่หรือจากส่วนกลาง ผ่านการเรียนรู้ ช่วยเหลือ 
ผูกพัน ตราบกระทั่งนับถือเป็นพี่น้องกันแม้นจะต่างศรัทธาความเชื่อ ต่างวิถีชีวิต หรือมีศิลปวัฒนธรรมที่แตกต่าง 
เนื่องเพราะล้วนให้ความเคารพซึ่งกันและกัน และต่างรักษาอัตลักษณ์แห่งชาติพันธุ์แห่งตนไว้อย่างเหนียวแน่น 
ดังเช่นภาพสะท้อนผ่านศิลปวัฒนธรรม หรืองานประเพณีสำคัญต่างๆ 
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จากท้องถิ่นแสนทุรกันดาร ค่อยๆ ได้รับการพัฒนาในฐานะ "เมืองพิเศษ" กลายเป็นอำเภอเดียวในประเทศ

ไทยที่มีป้ายทะเบียนรถเบตง ศาลจังหวัดเบตง คลังอำเภอเบตง ตู้ไปรษณีย์ที่ใหญ่ที่สุดในโลก ฯลฯ ที่สำคัญคือ                
มีหน่วยงานราชการทุกหน่วยเทียบเท่าจังหวัดหนึ่ง กลายเป็นเอกลักษณ์พิเศษของเมืองเบตงตราบกระทั่งทุกวันนี้ 

จากเส้นทางคมนาคม เป็นเพียงทางเดินเท้า เส้นทางเกวียน เต็มไปด้วยฝุ่นหนาและหล่มโคลน สำหรับ             
คนต่างถิ่นที่อาศัยความขยัน อดทน มุ่งมั่นตั้งใจ ตัดสินใจมาลงปลักปักฐานร่วมบุกเบิกพื้นที่ป่าไม้ จับจองที่ดิน                  
ที่มีอยู่มากมาย แปรเปลี่ยนเป็นสวนยางพารา พืชผักผลไม้ เริ่มมีการสร้างบ้านแปงเมืองราวปี พ.ศ.๒4๕๐ ตั้งต้น
จากบริเวณ 4 แยกหอนาฬิกา มีการสร้างอาคารไม้สองชั้นเพื่อให้เป็นย่านการค้าสำคัญของเบตง โดยฝีมือช่าง               
ชาวจีนที่อาศัยอยู่ในมลายู สะท้อนถึงเรื่องราวทางวิถีชีวิต สถาปัตยกรรม ศิลปวัฒนธรรม ขยับขยายกลายเป็ น
เมืองเบตง ก่อนที่ต่อมาปีพ.ศ.๒๔๖8 จะมีการก่อสร้างเส้นทางหมายเลข ๔๑๐ หรือถนนสายเบตง-ยะลา ระยะทาง 
๑๔๐ กิโลเมตร ถนนเพียงเส้นทางเดียวที่สามารถเดินทางเข้า-ออก เมืองเบตงได้ ต้องใช้เวลาก่อสร้างถึง ๔๐ ปี               
กว่าจะเสร็จสมบูรณ์เนื่องจากต้องหยุดชะงักไปในช่วงเกิดเหตุการณ์สงครามโลกครั้งที่ ๒ ส่วนอีกเส้นทางหนึ่ง                
คือ การเดินทางออกไปทางมาเลเซีย ผ่านด่านไทยไปยังอำเภอโกร๊ะสู่ด่านสะเดา เข้าสู่เมืองหาดใหญ่ 

จากจำนวนประชากรในอำเภอเบตง พ.ศ.๒๔๖๐-๒๔๗๐ สมัยเริ่มก่อร่างสร้างเมือง สมัย “หลวงวิเศษ
วงษา”ผู้ว่าราชการอำเภอเบตงคนที่ ๒ มีเพียงประมาณ ๔,๐๐๐ คน ประกอบด้วย คนไทย ๑๕๐ คน ไทยมลายู 
๑,๕๐๐ คน (มาจากรัฐเประ ไทรบุรี ที่หมู่บ้านตาเนาะแมเราะ กม.๗) มลายูพื้นเมือง ๑,๕๐๐ คน คนจีนอพยพ 
๒,๐๐๐ คน อินเดีย และชาวพม่า ๑๕๐ คน ถึง พ.ศ.๒๕๖๐ จำนวนประชากรในอำเภอเบตง เพ่ิมข้ึนเป็นประมาณ 
60,000 กว่าคน ประกอบด้วยคนไทยหลากหลายเชื้อชาติ ทั้งคนไทยเชื้อสายมลายู คนไทยเชื้อสายจีน และ             
คนไทยพุทธ 
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เบตง “เมืองในหมอก ดอกไม้งาม ใต้สุดสยาม เมืองงามชายแดน” เป็นอำเภอที่มีทรัพยากรป่าไม้ ทั้ง                

ป่าสงวนแห่งชาติ เขตอุทยานแห่งชาติ รวมถึงเขตรักษาพันธุ ์สัตว์ป่า หลายแห่ง มีมัสยิด ๒๕ แห่ง วัดใน
พระพุทธศาสนา ๔ วัด โบสถ์คริสต์ ๑ แห่ง มีระบบเศรษฐกิจที่ขึ้นอยู่กับภาคเกษตรเป็นสำคัญ เพราะประชากร  
กว่า 80 เปอร์เซ็นต์ ประกอบอาชีพทางด้านการเกษตร โดยเฉพาะการทำสวนยางพาราและสวนผลไม้  นอกจากนี้  
ก็ข้ึนอยู่กับสาขาการค้าและการท่องเที่ยว มีโรงงานอุตสาหกรรม ๒๐ กว่าแห่ง มีสถาบันการเงิน สถาบันการศึกษา 
และสถานที่สำคัญต่างๆ มากมาย 

การเป็นอำเภอที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม เนื่องจากเป็นศูนย์รวมของคนหลากหลายภาษา               
เช ื ้อชาติ  ศาสนา ทำให้ เก ิดการผสมผสานทางวัฒนธรรมจนได้ร ับการกล่าวขานว ่า “เบตงคือต ้นแบบ                           
เมืองสมานฉันท์” กลายเป็นจุดแข็ง” หลอมรวมเมืองให้คงมั่น และดึงดูดให้ผู้คนทั้งในประเทศและต่างประเทศ 
สนใจมาท่องเที่ยวพักผ่อนและศึกษาเรียนรู้ “วิถีเบตง” อย่างต่อเนื่อง 

เหล่านี้คือส่วนหนึ่งในวิถีชีวิตของผู้คนต่างชาติพันธุ์และศาสนา ที่ดำรงไว้ซึ่งอัตลักษณ์อันสวยงามของ               
กลุ่มชนกลุ่มหนึ่งในพื้นที่จังหวัดชายแดนภาคใต้ และน่าจะเป็นของขวัญชิ้นสำคัญสำหรับทุกชีวิตในห้วงเวลานี้                 
ที่สามารถสะท้อนภาพการดำรงอยู่อย่างมีสีสัน เปี่ยมด้วยความรักสามัคคีต่อกัน ผู้คนรู้จักมักคุ้นกันเป็นอย่างดี 
เด็กๆ เยาวชน มีระบบการศึกษาท่ีดี ระบบเศรษฐกิจที่เข้มแข็ง สภาพแวดล้อมที่บริสุทธิ์สมบูรณ์พร้อม 

กระทั่งได้รับการขนานนามว่า “เบตงเมือง ๔ อ.” คือ อากาศดี อาหารดี อารมณ์ดี และอายุยืน 
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3.2 “เมืองในหมอก ดอกไม้งาม”ใต้สุดสยาม เมืองงามชายแดน 
การได้รับการขนานนามอย่างชวนตื่นใจว่า “เบตงเมือง ๔ อ." คือ อากาศดี อาหารดี อารมณ์ดี และ             

อายุยืนนั่นเป็นเพราะ “เบตง” เป็นเมืองที่มีอัตลักษณ์สุดพิเศษ มีองค์ประกอบหลายอย่างหลอมรวมเข้าด้วยกัน
อย่างลงตัว ทั้งเรื่องความโดดเด่นของทำเลที่ตั้ง เรื่องราวของผู้คนที่หลากหลาย ทรัพยากรธรรมชาติที่สมบูรณ์
พร้อม 

ที่มาของคำขวัญประจำอำเภอที่ว่า “เมืองในหมอก ดอกไม้งาม ใต้สุดสยาม เมืองงามชายแดน” ได้สะท้อน
ทุกอย่างของความเป็นเบตงอย่างพร้อมสรรพและเห็นภาพชัดเจนและเชื่อว่า สิ่งเหล่านี้จะยังคงดำรงอยู่อย่างคงมั่น
ในความเป็นเบตงตราบนาน โดยมีแหล่งท่องเที่ยวและอาหารที่หลากหลาย ดังนี้ 

 

 
 
วัดพุทธาธิวาส 

วัดเบตง คือชื่อเดิมของวัดพุทธาธิวาส ได้รับอนุญาตให้สร้างเมื่อปี พ.ศ.๒4๖๐ คณะผู้ริเริ่มดำเนินการสร้าง 
ประกอบด้วย พระพิทักษ์ธานี (เล็ก) นายอำเภอเบตง นายพุ่ม คชฤทธิ์ นายกิมชัย ฟังเสถียร และนายผล สุภาพ 
ต่อมาเมื่อวันที่ ๑๓ กุมภาพันธ์ พ.ศ.๒๔๙๖ ได้รับพระราชทานวิสุงคามสีมา มีเขตวิสุงคามสีมา กว้าง ๔๐ เมตร              
ยาว 4๐ เมตร และมีพิธีผูกพัทธสีมา เมื่อวันที่ 8 มิถุนายน พ.ศ.๒๕๑๐ 

วัดแห่งนี้ตั้งเด่นสง่าอยู่บนเนินเขาที่ลาดเอียงลงมาจดถนนรัตนกิจด้านทิศเหนือ ในเนื้อที่ ๒๓ ไร่ ๓ งาน 
๓๐ ตารางวา พื ้นที ่ภายในวัดจะเห็นศิลปะการจัดวางสถาปัตยกรรมต่างๆ อย่างลงตัวเหมาะสมตามสภาพ                
ความลาดเอียงไม่ว่าจะเป็นพระพุทธธรรมกายมงคลประยุรเกศานนท์สุพพิธาน พระพุทธรูปทองสัมฤทธิ์องค์ใหญ่
ที่สุดในประเทศไทย ซึ่งถือเป็นปูชนียวัตถุคู่บ้านคู่เมืองเบตง นอกจากนี้ยังมี พระมหาธาตุเจดีย์พระพุทธธรรม
ประกาศ อุโบสถ ศาลาการเปรียญ หรือกุฏิ โดยปัจจุบันวัดพุทธาธิวาสมีสิ ่งที่พุทธศาสนิกชนและนักท่องเที่ยว                
เข้าไปนมัสการสักการบูชา และเยี่ยมชมอยู่ ๓ สิ่งสำคัญ คือ พระมหาธาตุเจดีย์พระพุทธธรรมประกาศ พระพุทธ
ธรรมกายมงคลประยุรเกศานนท์สุพพิธาน และวิหารหลวงปู่ทวดเหยียบน้ำทะเลจืด 
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พระมหาธาตุเจดีย์ พระพุทธธรรมประกาศ 

ตั้งอยู่ภายในวัดพุทธาธิวาส พระมหาธาตุเจดีย์พระพุทธธรรมประกาศ นับเป็นปูชนียสถานแห่งหนึ่ง                  
ที่มีความสวยงามแบบศิลปะศรีวิชัยประยุกต์สีทองอร่ามที่ใหญ่ที่สุดในภาคใต้ ขนาดความกว้าง ๓๙ เมตร สูง ๓๙.๙ 
เมตร ว ัตถ ุประสงค ์ของการก ่อสร ้าง เพ ื ่อถวายเป ็นพระราชก ุศลและเฉล ิมพระเก ียรต ิ ในวโรกาส                                   
เฉลิมพระชนมพรรษาครบ ๕ รอบ ของสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ ์ พระบรมราชินีนาถ เมื่อวันที่ ๑๒ สิงหาคม                
พ.ศ.๒๕๓๕ โดยมี นายสวัสดิ์ โชติพานิช ประธานศาลฎีกาในขณะนั้น เป็นผู้ริเริ่มการก่อสร้าง และท่านอาจารย์ 
ม.ร.ว.มิตรารุณ เกษมศรี สถาปนิกพระราชวัง ศิลปินแห่งชาติสาขาสถาปัตยกรรมไทย เป็นผู้ออกแบบภายหลัง           
เมื ่อวันที ่ ๑๐ ตุลาคม พ.ศ.๒๕๓๖ สมเด็จพระนางเจ้าฯ  พระบรมราชินีนาถ เสด็จพระราชดำเนินมาเป็น                    
องค์ประธาน ประกอบพิธีทรงเจิมพระบรมสารีริกธาตุ และทรงบรรจุพระบรมสารีริกธาตุในพระมหาธาตุเจดีย์               
พระพุทธธรรมประกาศ รวมทั้งทรงทำพิธียกยอดฉัตรทองคำขึ้นประดิษฐานบนยอดองค์พระมหาธาตุเจดีย์พระพุทธ
ธรรมประกาศด้วย 

ชื่อพระมหาธาตุเจดีย์พระพุทธธรรมประกาศ มีความหมายว่า พระพุทธเจ้าทรงประกาศธรรม ซึ่งไม่ว่าจะ
มองจากจุดไหนของเบตง ก็จะเห็นตั้งเด่นสง่าอยู่บนยอดเนินเขาบริเวณวัดพุทธาธิวาส ปลายยอดเจดีย์ส่องแสง                
สีทองประกายระยิบระยับเมื่อต้องแสงอาทิตย์ ดูแล้วโดดเด่นสวยงาม ภายในเจดีย์บรรจุพระบรมสารีริกธาตุ                 
ของสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ไว้ให้พุทธศาสนิกชนได้สักการะบูชา 
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พระพุทธธรรมกายมงคลประยุรเกศานนท์สุพพิธาน 

บริเวณเชิงเขาส่วนด้านล่างของวัดพุทธาธิวาส ด้านถนนรัตนกิจ จะเห็นพระพุทธรูปทองสัมฤทธิ์องค์ใหญ่
ปางสมาธิ ขนาดหน้าตักกว้าง ๙.9๙ เมตร และสูง ๑๔.๒๙ เมตร ประทับอยู ่ส่วนด้านบนสุดของพระวิหาร 
พระพุทธรูปองค์นี้ คือ พระพุทธธรรมกายมงคลประยุรเกศานนท์สุพพิธาน พระพุทธรูปทองสัมฤทธิ์องค์ใหญ่ที่สุด       
ในประเทศไทยหล่อหลอมจากศรัทธาธรรมอันแรงกล้าของ คุณประยูร-คุณเกศินี พนิชยานนท์ ผู้ชักชวนคณะศิษย์
หลวงพ่อวัดปากน้ำ และพุทธศาสนิกชนชาวชาวอำเภอเบตง ตลอดจนจังหวัดใกล้เคียงให้ร่วมอุทิศทรัพย์สร้างเป็น  
ปูชนียวัตถุคู่บ้านคู่เมืองของเบตง ชิ้นส่วนต่างๆ ขององค์พระ หล่อที่ประเทศจีน แล้วนำลงเรือบรรทุ กสินค้ามาข้ึน 
ที ่ท่าเรือน้ำล ึกสงขลาพร้อมทั ้งทำพิธ ีวางศิลาฤกษ์ เมื ่อวันที ่ 8 พฤศจิกายน พ.ศ.๒๕๓๕ โดยมี สมเด็จ                  
พระมหารัชมังคลาจารย์ วัดปากน้ำ ทรงเป็นประธาน และเมื่อวันที่ 1 กันยายน พ.ศ.๒๕๔๓ สมเด็จพระนางเจ้าฯ 
บรมราชินีนาถ เสด็จพระราชดำเนินเป็นองค์ประธานในพิธี ทรงเปิดแพรคลุมป้ายชื่อ พระพุทธธรรมกายมงคล
ประยุรเกศานนท์สุพพิธาน 

 

วิหารหลวงปู่ทวดเหยียบน้ำทะเลจืด 
วิหารหลวงปู ่ทวดเหยียบน้ำทะเลจืด ตั ้งอยู ่ภายในบริเวณวัดพุทธาธิวาส วางศิลาฤกษ์เมื ่อว ันที่                          

๕ กุมภาพันธ์ พ.ศ.๒๕๐๕ โดย พระครูวิสัยโสภณ หรือท่านอาจารย์ทิม วัดช้างให้ เป็นประธานฝ่ายสงฆ์ และ               
นายชลอ เชาวน์ดี นายด่านศุลกากรเบตงในขณะนั้น เป็นประธานฝ่ายฆราวาส จากนั้นจึงลงมือก่อสร้าง ระหว่าง
การก่อสร้างได้อัญเชิญรูปหล่อพระราชมุนีสามีรามคุณูปมาจารย์ หรือ หลวงปู่ทวดเหยียบน้ำทะเลจืด ขนาด                
เท่าองค์จริงขึ้นประดิษฐานภายในพระวิหาร เมื่อวันที่ ๑๘ กุมภาพันธ์ พ.ศ.๒๕๒๕ ปัจจุบันภายในวิหารนอกจาก
เป็นที ่ประดิษฐานรูปหล่อหลวงปู ่ทวดเหยียบน้ำทะเลจืดเช่นเดิมแล้ว ยังเป็นที ่ประดิษฐานรูปหล่อทองคำ                    
หลวงปู่ทวดเหยียบน้ำทะเลจืด ซึ่งหล่อโดยใช้ทองคำหนักถึง ๑๑๒ บาท เพื่อทูลเกล้าถวายเป็นพระราชกุศล 
พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช เนื ่องในพระราชพิธีเฉลิมฉลองพระชนมพรรษา ๕ รอบ                 
เมื่อวันที่ ๕ ธันวาคม พ.ศ.๒๕๓๐ 
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วัดกวนอิม 

วัดกวนอิม อีกหนึ่งสถาปัตยกรรมแบบจีนเด่นสง่าด้วยเจดีย์ ๗ ชั้น ตั้งตระหง่านอยู่บริเวณด้านหน้าวัด      
ส่วนพื้นที่ด้านในเป็นสถานที่ตั้งศาลเจ้าอันเป็นที่ประดิษฐานของเทพสำคัญๆ หลายองค์ อาทิ เจ้าแม่กวนอิม                 
ท่านแป๊ะกง ท่านกวนกง เจ้าแม่จินหวังเหย่ ยี่หวังต้าตี้ หวาโก่วเซียนชื่อ ขงจื้อ เป็นต้น วัดแห่งนี้ได้รับการบูรณะ
ครั้งใหญ่เมื่อปี พ.ศ.๒๕๐8 บริเวณวัดเป็นจุดที่สามารถมองเห็นทิวทัศน์ที่สวยงามของเมืองเบตงได้อีกมุมหนึ่ง                 
จึงเป็นหนึ่งในสถานที่ท่องเที่ยวที่นักท่องเที่ยวมักแวะเวียนมาสักการบูชาเมื่อมีโอกาสมาเยือนเมืองเบตง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
มัสยิดกลางเบตง 

จุดกำเนิดของมัสยิดแห่งนี้ยังไม่ชัดเจนนัก มีเพียงเรื่องราวเล่าขานว่า เริ่มแรกมีเพียงเสาไม้กลมตั้งอยู่                
6 ต้น ใบจากอีก 6 ตับอยู่ก่อนแล้ว โต๊ะอิหม่ามคนแรกชื่อ ปีอดีกา การีม หลังจากท่านถึงแก่กรรม ก็ได้ย้ายมัสยิด
ไปยังหมู่บ้านกำปงปีอตอ กำปงตือเม๊าะ และกำปงยูรอ ตามลำดับ กระทั่งเมื่อประมาณเกือบ ๑๐๐ ปีที่แล้ว จึงได้
ย้ายมัสยิดมาอยู่ยังที่ปัจจุบัน และเริ่มก่อสร้างอีกครั้ง จนได้มัสยิดหลังใหม่พ้ืนราดซีเมนต์ ฝาผนังไม้กระดาน หลังคา
สังกะสี 

ครั้นสมัยสงครามโลกครั้งที่ ๒ มัสยิดแห่งนี้ได้รับความเสียหาย คงเหลือไว้แต่เพียงโครงสร้างอาคารเท่านั้น 
แต่ก็ยังเป็นสถานที่ปฏิบัติศาสนกิจได้เช่นเดิม กระทั่ง ท่านฮัจยีมามะ ดาเต๊ะ ซึ่งเดินทางกลับจากเมืองเมกก ะ                       
เห็นสภาพทรุดโทรม จึงชักชวนพี่น้องชาวมุสลิมร่วมกันบูรณะมัสยิดแห่งนี้ การบูรณะดำเนินมาเรื่อย กระทั่ง               
สมัย จอมพล ป.พิบูลสงคราม เป็นนายกรัฐมนตรี ท่านฮัจยีมามะ ดาเต๊ะ เดินทางไปกรุงเทพฯ เพื่อขอทุนสมทบ
จากรัฐบาล ได้รับงบประมาณ ๕๐๐,๐๐๐ บาท ทำให้การก่อสร้างก้าวหน้าขึ้นมาก จนกลายเป็นมัสยิดกลาง
สวยงามดังท่ีเห็นในปัจจุบัน 
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ศาลโต๊ะนิ 

โต๊ะนิ เป็นภาษามลายู ที่ชาวมุสลิมในอำเภอเบตงใช้เรียกแทนความหมายของเจ้านายราชสกุลที่มีอายุและ 
ได้รับการยกย่องว่าเป็นผู้ที่ควรค่าแก่การเคารพนับถือ ศาลโต๊ะนิแห่งนี้ถูกสร้างขึ้นเพื่อแสดงถึงความยกย่องต่อ                 
โต๊ะนิราจาวัน จังหวัดยะลา โดย รายาจาวัน ใช้ชีวิตอย่างสามัญชน ชื่นชอบการต่อสู้ผจญภัย และโปรดปราน                
การเที ่ยวป่า ล่าสัตว์ นอกจากนั้นยังมีความเคร่งครัดทางศาสนา เก่งกล้าในคาถาอาคม และพิธีกรรมทาง                   
ไสยศาสตร์  ทั้งยังมีความรู้ความเชี่ยวชาญในเรื่องของสมุนไพรรักษาโรค สิ่งสำคัญ คือ มีจิตใจโอบอารี ชอบให้
ความช่วยเหลือผู้คนที่เจ็บไข้ได้ป่วยจนหายเป็นปกติทุกราย ทำให้รายาจาวันได้รับการยกย่องในคุณงามความดี    
จากชาวบ้านทั่วทุกสารทิศ 

โต๊ะนิจึงเป็นคำที่เรียกรายาจาวันด้วยความเคารพอย่างสูงส่ง จนเมื่อรายาจาวันถึงแก่กรรมด้วยโรคชรา 
ศพถูกฝังไว้ที่โกร๊ะซึ่งเป็นบ้านแห่งหนึ่งของท่าน (บ้านของรายาจาวัน มีอยู่ ๓ แห่ง คือ ที่โกตาบารู รามันห์ และ             
โกระ๊ ตำบลหนึ่งของประเทศมาเลเซีย) สำหรับชาวเบตง ได้รวมพลังความเคารพศรัทธาสร้างศาลขึ้นบริเวณสถานที่
ซึ ่งเคยเป็นบ้านเดิมของท่านในเมืองรามันห์ ได้แก่ตำบลเบตงแห่งนี้ ปัจจุบันศาลโต๊ะนิตั ้งอยู่ภายในโรงเรียน                 
เบตงวีระราษฎร์ประสาน ทุกๆ ปีจะมีการจัดงานสมโภชขึ้นอย่างยิ่งใหญ่ กลายเป็นศาลเจ้าแห่งเดียวในเบตง                   
ที่หลอมรวมความเคารพศรัทธาของผู้คนทั้งไทย จีน และ มุสลิม ที่มีต่อโต๊ะนิรายาจาวัน ผู้ที่คอยดูแลรักษาและ
คุ้มครองผู้คนในพ้ืนที่ให้ปลอดภัย 

 
ศูนย์ศิลปวัฒนธรรมเฉลิมพระเกียรติ 

ศูนย์ศิลปวัฒนธรรมแห่งนี้ มีลักษณะตัวอาคารเป็นคอนกรีตเสริมเหล็กทรงไทย ๓ หลังเชื่อมต่อกัน                 
มีมณฑปศิลาจารึกแบบย่อไม้ จำนวน ๒ องศา ขนาดด้านข้างอาคารทั้ง ๒ ด้าน ด้านในตัวอาคารส่วนกลางเป็น
สถานที่ทำการของเจ้าหน้าที ่ หากเลี ้ยวขวาเดินผ่านระเบียงเข้าสู ่อาคารด้านขวา จะพบเครื ่องมือเครื ่องใช้                   
เครื่องดนตรี หัตถกรรมพื้นบ้าน เครื่องแต่งกาย วัตถุโบราณ รวมทั้งสื่อวัฒนธรรมอ่ืนๆ อีกเป็นจำนวนมาก บ่งบอก
ถึงวัฒนธรรมความเป็นอยู่ของผู้คนในภาคกลางและภาคใต้ ส่วนอาคารด้านซ้ายมีเครื่องมือเครื่องใช้ลักษณะ    
คล้ายๆ กัน เพียงแต่เป็นเครื่องมือเครื่องใช้ที่บ่งบอกถึงเอกลักษณ์วัฒนธรรมและความเป็นอยู่ของผู้คนในภาคเหนือ
และภาคอีสาน 
 
อาคารมูลนิธิอำเภอเบตง 

ตัวอาคารมูลนิธ ิเป ็นอาคารก่ออิฐถือปูนก่อสร้างเมื ่อปี พ.ศ.๒๕๐๕ โดยมีนายเลียง จำรัสร ังสี                          
เป็นผู้อำนวยการก่อสร้าง และนายซุนกุย แซ่ตั ้ง เป็นผู้สร้าง ลักษณะอาคารหลังแรกมีโครงสร้างแบบศาลเจ้า                 
ของจีน สัดส่วนด้านหน้าเป็นสวนไม้ประดับและไม้มงคลหลายชนิด ปลูกเรียงรายกันอยู่ดูสวยงามมาก กลางอาคาร
คือห้องโถงซึ่งเป็นสถานที่ตั้งพระบูชาของจีน ส่วนฝาผนังอาคารมีภาพวาดบุคคลในเทพนิยายจีน แลดูกลมกลืน                   
กับบรรยากาศการบูชาพระของจีน ด้านซ้ายมือเป็นสถานที ่ทำงานของคณะกรรมการมูลนิธิ ด้านขวามือ                        
เป็นห้องรับแขกและห้องประชุมของคณะกรรมการมูลนิธิ ส่วนอาคารอีกหลัง เป็นห้องโถงขนาดใหญ่สำหรั บ
ประกอบกิจกรรมต่างๆ ของมูลนิธิฝาผนังด้านในตกแต่งด้วยจิตรกรรมเรื่องราวเกี่ยวกับนรก-สวรรค์ รวมทั้งภาพ              
ที่ให้ความหมายเชิงวรรณกรรมและปรัชญาตามแนวคิดปรัชญาจีน 
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โรงเรียนจงฝามูลนิธิ 
  ความโดดเด่นของโรงเรียนแห่งนี้ คือ การมีประวัติความเป็นมาที่ยาวนาน ประกอบกับตัวอาคารมีลักษณะ 
คล้ายกำแพงเมืองจีน บ่งบอกถึงเอกลักษณ์ศิลปะแบบฉบับจีน เดิมเป็นโรงเรียนสอนภาษาจีนแห่งแรกของอำเภอ  
เบตง เมื่อปี พ.ศ.๒๔๖๖ เปิดทำการสอนที่สมาคมศิษย์เก่า โรงเรียนจงฝามูลนิธิในปัจจุบัน ต่อมาย้ายมาใช้อาคาร
ของสมาคมพาณิชย์จีน และโรงภาพยนตร์สหมิตรเป็นสถานที่ทำการชั่วคราว จวบจนปี พ.ศ. ๒๔๙๒ จึงเริ่มก่อสร้าง
โรงเรียน ณ สถานที่ปัจจุบัน และย้ายเข้ามาทำการเรียนการสอนในปี พ.ศ.๒๔๙๔ จนกระทั่งเมื่อปี พ.ศ. ๒๕๑๒ 
คณะผู้บริหารโรงเรียน ได้โอนกิจการของโรงเรียนให้กับมูลนิธิอำเภอเบตง จึงเปลี่ยนชื่อโรงเรียนเป็นจงฝามูลนิธิ
นับตั ้งแต่นั ้นเป็นต้นมา และคณะกรรมการมูลนิธิซึ ่งมี นายคุณวุฒิ มงคลประจักษ์ เป็นประธานกรรมการ                     
ได้ดำเนินการจัดสร้างอาคารเรียนใหม่รูปแบบคล้ายกำแพงเมืองจีนเพ่ือรับรองการศึกษาในอนาคต 
 

 

 
 
 
หอนาฬิกา 
  หอนาฬิกาประจำเมืองเบตง คือ สิ่งก่อสร้างตั้งแต่สมัยที่กำลังสร้างบ้านแปงเมือง เพื่อให้เป็นสัญลักษณ์              
จุดศูนย์กลางของเมือง บริเวณจุดตัดระหว่างถนนสุขยางค์กับถนนรัตนกิจ ก่อสร้างด้วยหินอ่อน ทรัพยากรเลื่องชื่อ
ของจังหวัดยะลา ซึ่งได้รับการยอมรับในเรื่องของความสวยงามคงทน ทำให้แลดูสวยงามตามแบบฉบับศิลปกรรม
ไทย นอกจากนี้ ในยามค่ำคืนจะมีนกนางแอ่นซึ่งบินหนีความหนาวเย็นจากไซบีเรีย บินมาเกาะอยู่ตามสายไฟ
โดยรอบทำให้กลายเป็นสัญลักษณ์คู่เมืองเบตง ส่วนยามรุ่งเช้านกนางแอ่นเหล่านี้จะพากันบินแยกย้ายเข้าไป                   
หาอาหารตามป่าเขา บริเวณรอบๆ เมืองเบตง โดยนกนางแอ่นจะมีจำนวนมากเป็นพิเศษในช่วงเดือนกันยายน                  
ถึงมีนาคมของแต่ละปี 
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ตู้ไปรษณีย์ใหญ่ท่ีสุดในโลก 
  ตู้ไปรษณีย์ประวัติศาสตร์ ตั้งตระหง่านอยู่หัวมุมถนนสุขยางค์  บริเวณสี่แยกหอนาฬิกา มีลักษณะเป็น                 
ตู้ไปรษณีย์คอนกรีตเสริมเหล็ก รูปทรงกระบอกสีแดง ขนาดเส้นรอบวงเกือบเมตรครึ่ง และสูงกว่า ๓ เมตร ทุกวันนี้
ก็ยังใช้งานได้ตามปกติ ที่มาที่ไปเนื่องจากในอดีต การเดินทางและการติดต่อสื่อสารระหว่างอำเภอเบตงกับอำเภอ
อ่ืนๆ เป็นไปด้วยความยากลำบาก การส่งจดหมายจึงเป็นวิธีการติดต่อสื่อสารที่ดีที่สุด จวบจนกระทั่ง นายสงวน              
จิระจินดา นายกเทศมนตรีตำบลเบตง ในขณะนั้น ซึ่งเคยเป็นนายไปรษณีย์เบตงมาก่อน มีดำริที่จะสร้างตู้ไปรษณีย์
นี้ไว้ เพื่อเป็นสัญลักษณ์เกี่ยวกับการติดต่อสื่อสารของอำเภอเบตง นอกจากเป็นตู้รับจดหมายแล้ว ยังมีการติดตั้ง
วิทยุกระจายเสียงไว้ด้านในส่วนบนของตู้ เพื่อให้ประชาชนรับฟังข่าวสารจากทางราชการด้วย และด้วยความ                
โดดเด่นเป็นสัญลักษณ์แห่งการสื่อสารของอำเภอเบตงในอดีต ต่อมา เทศบาลตำบลเบตง  จึงจำลองตู้ไปรษณีย์
ขนาดใหญ่กว่าเดิมถึง ๓.๕ เท่า ตั้งตระหง่านอยู่บริเวณสวนมหาดไทย ศาลาประชาคมเบตง 
 

 
 
อุโมงค์เบตงมงคลฤทธิ์ 

เบตง นับเป็นอำเภอที่มีการก่อสร้างอุโมงค์รถยนต์ลอดภูเขาเป็นแห่งแรกของประเทศไทย เพื่อแก้ปัญหา
สภาพภูมิประเทศที่เป็นภูเขา และเพ่ือรองรับปัญหาการจราจร การขนส่งระหว่างชุมชนเมืองเก่ากับชุมชนเมืองใหม่ 
บริเวณถนนอัยเยอร์เบอร์จัง อุโมงค์เบตงมงคลฤทธิ์ ก่อสร้างด้วยคอนกรีตเสริมเหล็กความยาวตลอดอุโมงค์
ประมาณ ๒๖8 เมตร กว้าง 9 เมตร สูง ๗ เมตร ทางเดินเท้ากว้างข้างละ ๑ เมตร มีรางระบายน้าทั้ง ๒ ข้าง 
ความเร็วรถวิ่งได้ ๖๐ กิโลเมตรต่อชั่วโมง เปิดใช้งานเมื่อวันที่ 1 มกราคม พ.ศ.๒๕๔4 นับเป็นสถานที่ท่องเที่ยว               
อีกแห่งหนึ่งที่ผู้มาเยือน อำเภอเบตง จะได้มาเยี่ยมชมอุโมงค์รถยนต์ที่สะท้อนวิวัฒนาการงานวิศวกรรมในประเทศไทย 
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พิพิธภัณฑ์ศิลปวัฒนธรรม (พิพิธภัณฑ์เมืองเบตง) 
อาคารพิพิธภัณฑ์เมืองเบตง มีลักษณะเป็นสถาปัตยกรรมท้องถิ่นประยุกต์ รูปลักษณ์หลังคาซ้อนหลายชั้น

ดูแปลกตา พ้ืนที่จัดแสดงภายในมี ๒ ชั้น ชั้นล่าง เป็นพื้นที่จัดแสดงศิลปวัตถุต่างๆ เช่น ถ้วยชาม เครื่องเคลือบ โต๊ะ 
ตู้ เตียง ตะเกียงโบราณ กี่ทอผ้า อุปกรณ์ปั่นฝ้าย ส่วนพื้นที่ชั้น ๒ เป็นส่วนจัดแสดงภาพเก่าๆ ในอดีตของเบตง 
ภาพประวัติความเป็นมา ตั้งแต่ยุคแรกเริ่ม ยุคบุกเบิก จนถึงปัจจุบัน มีบอร์ดแสดงแหล่งข้อมูลของสถานที่ท่องเที่ยว
น่าสนใจของอำเภอเบตง ทั้งข้อมูล ภาพถ่าย ข้อมูลเรื่องอาหารการกิน เมนูขึ้นชื่อของเบตง และชั้นบนสุดเป็น               
ส่วนของหอคอยซึ่งกลายเป็นจุดชมวิวเมืองเบตง ทำให้ทัศนาเห็นภาพเมืองเบตงที่ดูสงบงาม ตึกรามบ้านช่อง
หลากหลายรูปแบบถูกรายล้อมด้วยขุนเขาและธรรมชาติที่งดงามเป็นยิ่ง 
 

ศูนย์กีฬากาญจนาภิเษก 
ศูนย์กีฬากาญจนาภิเษก เป็นศูนย์กีฬาที่เทศบาลเมืองเบตงมุ่งหวังพัฒนาให้เป็นศูนย์ออกกำลังกายและ

เป็นสถานที่พักผ่อนหย่อนใจของชาวเบตง ลักษณะที่โดดเด่น คือ การตั้งอยู่ในหุบเขา ล้อมรอบด้วยความอุดม
สมบูรณ์ของธรรมชาติ การก่อสร้างอาศัยศิลปะการจัดวางสนามกีฬาแต่ละชนิดให้เหมาะสมกับสภาพภูมิประเทศ 
ทางเทศบาลเมืองเบตงได้ปรับปรุงศูนย์กีฬาแห่งนี้เรื่อยมา จนกลายเป็นศูนย์รวมสนามกีฬาหลายประเภท อาทิ 
สนามฟุตบอลสนามเทนนิส สนามวอลเล่ย์บอล สนามบาสเกตบอล สนามตระกร้อ สนามกรีฑา อาคารยิมเนเซี่ยม 
สระว่ายน้ำ ศูนย์วิทยาศาสตร์การกีฬา สนามยิงปืน และศูนย์ส่งเสริมสุขภาพ ที่สำคัญสนามแห่งนี้เคยเป็นสังเวียน
รองรับการแข่งขันกีฬารายการสำคัญๆ ระดับประเทศมาแล้วหลายรายการ เช่น กีฬาเยาวชนแห่งชาติ กีฬาสถาบัน
ราชภัฏ รวมทั้งการแข่งขันกีฬาเชื่อมสัมพันธ์ไทย-มาเลเซีย 

 

สวนสุดสยาม 
สวนสาธารณะขนาดพื้นที่ ๑๒๐ ไร่บนเนินเขาใจกลางเมืองเบตง เป็นจุดชมทัศนียภาพที่สามารถมองเห็น

วิวทิวทัศน์เมืองเบตงได้อย่างชัดเจนและกว้างไกล ภายในสวนร่มรื ่นด้วยไม้ยืนต้น ไม้ดอกนานาพันธุ ์ และ                
เป็นจุดศูนย์กลางซึ่งล้อมรอบด้วย สวนสัตว์ สวนนก สวนสุขภาพ ศูนย์ศิลปวัฒนธรรมเฉลิมพระเกียรติ ศูนย์กีฬา
กาญจนาภิเษก และสนามเด็กเล่น ด้วยความร่วมรื่นของสวนแห่งนี้ จึ งนับเป็นปอดอีกแห่งหนึ่งของเมืองเบตง 
เหมาะสำหรับเป็นสถานที่พักผ่อนหย่อนใจ รวมถึงสถานที่ออกกำลังกายในตอนเช้าตรู่และตอนเย็น ผู้ที่ได้มาสัมผัส
ทัศนียภาพของสวนสาธารณะแห่งนี้ มักประทับใจกับบรรยากาศท่ีสดชื่นด้วยกลิ่นอายของธรรมชาติที่แสนบริสุทธิ์ 
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ป้ายใต้สุดสยาม 

จุดหนึ่งของเบตงที่การันตีความเป็นที่สุดของประเทศ คือป้าย “ใต้สุดสยาม" และรูปแผนที่ประเทศไทย         
สีทองซึ่งสลักอยู่บนเนื้อหินอ่อน บริเวณป้ายใต้สุดสยามแวดล้อมด้วยสวนหย่อมขนาดเล็กท่ีตัดแต่งรูปทรงของต้นไม้
ดอกไม้ให้เป็นระเบียบสวยงาม สะพรั่งบานชูช่อรอรับอาคันตุกะผู้มาเยือนเบตงดินแดนส่วนใต้สุดของประเทศไทย
โดยหลักเขตป้ายใต้สุดสยามตั้งอยู่บริเวณชายแดนไทย-มาเลเซีย ไกลจากตัวเมืองประมาณ ๗ กิโลเมตร สามารถ
เดินทางไปมาได้สะดวก 
 

กลุ่มบ้านกุนงจนอง 
กลุ่มบ้านเก่าแก่หลายหลังคาเรือนซึ่งเป็นศิลปะแบบพื้นบ้านใต้ถุนยกสูง ปลูกสร้างอยู่ติดๆ กัน ปราศจาก

แนวรั้วแบ่งเขตแดน คงมีแต่เพียงแนวร่องน้ำจากชายคาบ้านเวลาฝนตกเป็นแนวเขตบ้านเท่านั้น กลุ่มบ้านดังกล่าว
ทำหน้าที่คุ้มแดดคุ้มฝนให้แก่ผู้อยู่อาศัยมานานกว่า ๑๐๐ ปีแล้ว บ้านหลังเก่าแก่ที่สุดมีลักษณะฝาบ้านขัดแตะ              
ด้วยไม้ไผ่หลังคามุงจาก บ้านในยุคหลังๆ มักแกะสลักลวดลายเป็นเครือไม้เถาแบบพ้ืนเมือง ตกแต่งเหนือบานประตู
หน้าต่างดูสวยงามมาก บริเวณบ้านสะอาดสะอ้านดูมีระเบียบวินัย น่าอยู่น่าอาศัย และนอกเหนือจากลักษณะ
รูปทรงบ้านจะโดดเด่นแล้ว สิ่งที่เป็นเอกลักษณ์อีกอย่างหนึ่ง คือ วิถีชีวิตของชาวมุสลิมที่พึ่งพาอาศัยกับแบบ                 
เครือญาติ มีอะไรก็แบ่งปันกัน เอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ต่อกัน ซึ่งเป็นวิถีชีวิตแบบครอบครัวขยายหรือครอบครัวใหญ่ของไทย
แต่เก่าก่อน 

 

กลุ่มบ้านตระกูลรือซะ 
บ้านในกลุ่มตระกูลนี้ มีสถาปัตยกรรมแบบฉบับไทยมุสลิมดั้งเดิม มีลวดลายสลักสวยงามรอบตัวเรือน              

ไม่ว่าจะเป็นด้านบนบานประตู บานหน้าต่าง หน้าจั่ว และช่องลม นอกจากบ้านหลังนี้แล้ ว ยังมีบ้านของพี่น้อง
ตระกูลรือซะอีก 6 หลังปลูกเรียงรายล้อมรอบสนามหญ้า แต่อายุการสร้างน้อยกว่าบ้านหลังแรก ลักษณะบ้าน                
แต่ละหลังมีเอกลักษณ์ที่คล้ายคลึงกัน คือ ใต้ถุนสูง ยกพื้นบ้าน ๒ ถึง ๓ ระดับ สลักลวดลายเหนือบานประตู 
หน้าต่าง และหน้าจั่ว 
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อุโมงค์ปิยะมิตร 

เรียกอีกชื่อหนึ่งว่าอุโมงค์เบตง ความน่าทึ่งในการขุดเจาะอีกแบบหนึ่ง ซึ่งเป็นฝีมือของผู้ร่วมพัฒนาชาติ
ไทยเมื ่อปี พ.ศ.๒๕๑๙ เพื ่อใช้เป็นฐานปฏิบัติการสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์มลายา (พคม.) เพื ่อใช้หลบภัย                   
ทางอากาศและสะสมเสบียง ภายในอุโมงค์มีความกว้างพอคนเดินได้ ความยาวของอุโมงค์ประมาณ 1 กิโลเมตร 
เดิมเคยมีทางออก ๙ ทาง แต่ปัจจุบันเหลือเพียง 6 ทางเท่านั้น หากเดินสำรวจตลอดอุโมงค์จะพบเห็นร่องรอย             
ของการดำเนินชีวิตที่ยังคงหลงเหลืออยู่ เช่น ห้องนอนที่มีเตียงดินเหนียวก่อติดกับผนัง อุปกรณ์ในการสู้รบและ
เครื่องไม้เครื่องมือในการเดินป่ารวมทั้งห้องบัญชาการการรบซึ่งจุคนได้ถึง ๒๐๐ คน บริเวณภายนอกอุโมงค์ ซึ่งเคย
เป็นลานกว้างสำหรับฝึกกำลังพลมีการจัดนิทรรศการสำหรับให้ความรู้แก่นักท่องเที่ยวด้วย 

 
กำแพงเมืองเก่าบ้านกาแป๊ะกอตอ 

ตามตำนานเล่าขานจากความจำของผู้เฒ่าผู้แก่แถบนั้นเล่าว่า ณ บ้านกาแปะกอตอปัจจุบัน ในอดีตเคย
เป็นเวียงวังรายอซียง หรือราชาเขี้ยวงอก กษัตริย์ที่โหดร้ายข่มเหงรังแกชาวบ้าน จนชาวบ้านต้องรวมตัวกันขับไล่
ไปอยู่พ้ืนที่ทางใต้ ซึ่งปัจจุบันคือประเทศมาเลเซีย วังแห่งนี้จึงร้างและถูกทำลายไปเกือบหมด คงเหลือแต่กำแพงดิน
ที่ถูกขุดทำลาย ขาดหายเป็นช่วงๆ ส่วนที่อยู่ในสวนยางพาราของ นายมะอีดี อารีพันธ์ บ้านเลขที่ ๖๗ หมู่ที่ 6 
ตำบลเบตง คงสภาพสมบูรณ์กว่าส่วนอื่นๆ โดยกำแพงเมืองบ้านกาแป๊ะกอตอ เป็นกำแพงดินมีฐานกว้างประมาณ 
๓ เมตร สูง ๒ เมตร ครอบคลุมพ้ืนที่ประมาณ ๒๐ ไร่ อยู่ในหมู่ที่ ๒ บ้านกาแป๊ะกอตอ ตำบลเบตง ซึ่งทางเทศบาล
เมืองเบตง ได้สร้างศูนย์ศิลปวัฒนธรรมหมู่บ้านกาแปะกอตอ เพื่อให้เป็นสถานที่รวบรวมศิลปวัฒนธรรมของชมุชน 
รวมทั้งเครื่องมือเครื่องใช้ของชาวบ้าน เพ่ือให้เป็นประโยชน์ต่อผู้ที่สนใจศึกษาต่อไป 
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สวนไม้ดอกเมืองหนาว 

ดอกไม้หลากหลายชนิดที ่ขายอยู ่ในตลาดเมืองเบตง บางส่วนเป็นดอกไม้จากโครงการปลูกดอกไม้                 
เมืองหนาวซึ่งเป็นโครงการในพระราชดำริของ สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา สยามบรมราชกุมารี เพ่ือส่งเสริมรายได้
ให้แก่อดีตสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์มลายา (พคม.) ซึ ่งกลายมาเป็นผู ้ร่วมพัฒนาชาติไทย ผลพลอยได้จาก                   
สวนดอกไม้แห่งนี้ คือ ความสวยงามของดอกไม้ที่ปลูกเรียงรายเป็นทิวแถวหลากสีสัน เย้ายวนให้นักท่องเที่ยว               
เข้าไปเยี่ยมชมเพื่อสัมผัสกับความสวยงามเหล่านั้น ทั้งยังได้สัมผัสกับสภาพภูมิอากาศที่มีอุณหภูมิต่ำกว่าพื้นที่อ่ืน
ของภาคใต้ จึงทำให้สวนไม้เมืองหนาวแห่งนี้เป็นหนึ่งเดียวของภาคใต้ มีพันธุ์ไม้หลากหลายชนิดที่ได้รับการดูแล  
เอาใจใส่เป็นอย่างดี รวมถึงมีท่ีพักแรมค้างคืนในลักษณะรีสอร์ทสำหรับนักท่องเที่ยวด้วย 
 
ป่าฮาลา-บาลา 

ความจริง ป่าฮาลา-บาลา หาใช่ผืนป่าผืนเดียวกันไม่ เพราะมีอาณาเขตที่ไม่ติดต่อกัน แต่ป่าทั้ง ๒ ผืนนี้ถูก 
ประกาศรวมอยู่ภายใต้การจัดการของเขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่าเดียวกันชื่อ "ฮาลา-บาลา” (แปลตามพจนานุกรมของ
ภาษารูมี หมายความว่า ทิศทางการอพยพของกลุ่มคน) เมื่อปี พ.ศ. ๒๕๓9 จึงเรียกรวมกันดังเช่นปัจจุบัน 

ป่าฮาลา-บาลา เป็นป่าดงดิบชื้นผืนใหญ่ที่มีแนวป่าต่อเนื่องกับป่าเบอรมทางตอนเหนือของประเทศ
มาเลเซียเป็นผืนป่าที่ยังไม่ค่อยถูกรบกวนจากความเจริญของมนุษย์เท่าใดนัก ความสมบูรณ์ของป่ายังคงสภาพ               
ของธรรมชาติโดยแท้จริง ส่วนของป่าบาลาครอบคลุมพื้นที่อำเภอแว้ง และอำเภอสุคิริน จังหวัดนราธิวาส ขนาด
พื้นที่ ๑๐๕,200 ไร่ สวนป่าฮาลา ครอบคลุมพื้นที่อำเภอเบตง จังหวัดยะลา และอำเภอจะแนะ จังหวัดนราธวิาส 
มีเนื้อที่ ๑๖๕,๑๐๐ ไร่ ป่าทั้ง ๒ ผืนนี้ถือเป็นป่าดิบชื้นที่อุดมสมบูรณ์ที่สุด มีความหลากหลายของสิ่งมีชีวิตทั้งพืช
และสัตว์ โดยเฉพาะผืนป่าฮาลาเป็นป่าที่สมบูรณ์มาก มีสัตว์ป่าอาศัยอยู่ชุกชุม ทั้งยังเป็นแหล่งกำเนิดแม่น้ำสาย
สำคัญ ๓ สาย คือ แม่น้ำสายบุรี แม่น้ำปัตตานี และแม่น้ำโก-ลก หล่อเลี้ยงชีวิตผู้คนในพื้นที่ ๓ จังหวัดชายแดน
ภาคใต้ 

ปัจจุบัน สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ทรงมีพระราชดำรัสให้ดำเนินการอนุรักษ์ท้ังพันธุ์พืช 
และพันธุ์สัตว์ ภายใต้โครงการอนุรักษ์ธรรมชาติและสัตว์ป่า สวนป่าพระนามาภิไธย ภาคใต้ เพื่อเป็นแหล่งศึกษา
สิ่งมีชีวิตในป่าผืนนี้ ผืนป่าที่ได้รับการกล่าวขานว่าเป็น “อเมซอนแห่งอาเซียน” 
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ทะเลหมอกอัยเยอร์เวง 

“ทะเลหมอกอัยเยอร์เวง” ตั้งอยู่ในพื้นท่ีของตำบลอัยเยอร์เวง มีจุดเด่นเรื่องการเป็น “ทะเลหมอก ๔ ฤดู” 
แห่งเดียวของประเทศไทย ที่ผู้มาสัมผัสไม่ว่าจะเป็นวันเวลาใด ก็สามารถสัมผัสทะเลหมอกได้แทบทุกครั้ง และ                 
ที่สำคัญทะเลหมอกแห่งนี้ กำเป็นโครงการระเบียงกระจก หรือ สกายวอร์ค (Sky Walk) ที่ยื่นไปในอากาศแบบที่
เรียกได้ว่าเป็นสถิติ “ยาวที่สุดในโลก” ยาว ๕๑ เมตร ด้วยงบประมาณก่อสร้าง ๙๑ ล้านบาท 

การเดินทางไปเที่ยวชมทะเลหมอกอัยเยอร์เวง สามารถเดินทางไปตามเส้นทางหลวงหมายเลข ๔๑๐ 
ยะลา-เบตง จนถึง กม.๓3 ก่อนจะเลี้ยวขวาเข้าถนนลาดยางเส้นเล็กๆ คดเค้ียวป่ายปืนสู่เทือกเขา หรือเดินทางด้วย
รถยนต์ ระยะทาง ๓๓ กิโลเมตรจากตัวเมืองเบตงสู่ กม.๓๓ ไต่ไปตามถนนลาดยางอีก ๕ กิโลเมตร ถึงสี่แยก                
เลี้ยวขวาอีก ๒ กิโลเมตร เพื่อไปถึงหมุดหมายจุดชื่นชมทะเลหมอกอัยเยอร์เวงที่ระดับความสูง ๒ ,๐๓๔ ฟุต 
ระหว่างทางสามารถสัมผัสบรรยากาศสายหมอกขาว แมกไม้เขียวขจี ส่วนบริเวณจุดชมวิวทะเลหมอก ด้าน                  
ทิศเหนือสามารถมองเห็นทะเลสาบบางลาง ทิศใต้เห็นยอดเขากุนุงซิลิปัต ทิศตะวันออกเห็นผืนป่าฮาลา-บาลา               
ทิศตะวันตกมองเห็นไกลถึงป่าดิบฝั่งประเทศเพื่อนบ้าน "มาเลเซีย” โดยมีการจัดบริเวณจุดชมวิวทะเลหมอก                  
อัยเยอร์เวงไว้ ๓ จุด 
 

ยอดเขากุนุงซิลปัต 
เขากุน ุงซิล ิป ัต (ฆูนุงสีร ีป ัต) หรือที ่ชาวบ้านเรียกกันว่า เขาหิน กม.๒๑ อยู ่ห ่างจากเมืองเบตง                           

ไปตามเส้นทางหมายเลข 410 (ยะลา-เบตง) ประมาณ 21 กิโลเมตร จากนั้นจะต้องใช้รถ 4x4 เดินทางต่ออีก
ประมาณ 3 กิโลเมตร และต้องเดินเท้าปีนเขาอีกประมาณ ๒๐-๓๐ เมตร สามารถเดินทางเข้าได้ ๒ เส้นทาง คือ
ทางด้านตำบลอัยเยอร ์เวง และตำบลตาเนาะแมเราะ ที ่น ี ่น ับเป็นจ ุดชมทะเลหมอกเบตงอีกแห่งหนึ่ง                                
ที่มีความสวยงามมาก ตั้งอยู่ระหว่างรอยต่อตำบลตาเนาะแมเราะ กับตำบลอัยเยอร์เวง อำเภอเบตง เมื่อเดินทางไป
ยืนอยู่บนยอดเขากุนุงซิลปัตซึ่งมีพ้ืนที่ไม่มากนักสามารถมองดูทะเลหมอกกุนุงซิลิปัตได้รอบตัว ๓๖๐ องศา เห็นวิว
ทิวทัศน์ของเมืองเบตงในมุมกว้างสวยงามมาก 
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